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Definition der Signalwérter
Hier finden Sie die Bedeutung der in dieser Anlei-
tung verwendeten Signalworter.

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!
Beachten Sie diese Hinweise, um magliche schwere
oder todliche Verletzungen zu verhindern.

ACHTUNG!
Beachten Sie diese Hinweise, um Schaden am Geréat
oder andere Sachschaden zu vermeiden.

Hinweis: Dies weist Sie auf wichtige Informationen
hin.

Allgemeine Hinweise

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fir das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

= VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage
Beachten Sie diese Sicherheitshinweise, wenn Sie
das Gerat montieren.

/\ WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Gber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Die Trennung des Gerats vom Stromnetz muss je-

derzeit moglich sein. Das Gerét darf nur an eine vor-

schriftsmaBig installierte Schutzkontakt-Steckdose

angeschlossen werden.

» Der Netzstecker der Netzanschlussleitung muss
nach dem Einbau des Geréats frei zuganglich sein.
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» Ist dies nicht mdglich, muss in der festverlegten
elektrischen Installation eine allpolige Trennvor-
richtung nach den Bedingungen der Uberspan-
nungskategorie lll und nach den Errichtungsbe-
stimmungen eingebaut werden.

» Nur eine Elektrofachkraft darf die festverlegte elek-
trische Installation ausfuhren. Wir empfehlen einen
Fehlerstromschutzschalter (FI-Schalter) im Strom-
kreis der Gerateversorgung zu installieren.

Ein beschadigtes Gerat oder eine beschadigte Netz-

anschlussleitung ist gefahrlich.

» Nie ein beschadigtes Gerét betreiben.

» Nie an der Netzanschlussleitung ziehen, um das
Gerat vom Stromnetz zu trennen. Immer am Netz-
stecker der Netzanschlussleitung ziehen.

» Wenn das Gerat oder die Netzanschlussleitung
beschadigt ist, sofort den Netzstecker der Netzan-
schlussleitung ziehen oder die Sicherung im Si-
cherungskasten ausschalten.

» Den Kundendienst rufen.

UnsachgemaBe Reparaturen sind gefahrlich.

» Nur dafir geschultes Fachpersonal darf Reparatu-
ren am Gerét durchfiihren.

» Nur Original-Ersatzteile dirfen zur Reparatur des
Gerats verwendet werden.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerats be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Veranderungen am elektrischen oder mechanischen

Aufbau sind gefahrlich und kdnnen zu Fehlfunktio-

nen fihren.

» Keine Veranderungen am elektrischen oder me-
chanischen Aufbau durchfihren.

Bauteile innerhalb des Gerats kénnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. €1

GeratemaBe
Hier finden Sie die MaBe des Gerats.
- Abb. A

Mindestabstande

Beachten Sie die Mindestabstande des Geréats.

Einen Mindestabstand von 150 mm vor dem Luft-
austritt zur Sockelblende und zur seitlichen Wand be-
achten.

- Abb. H



Installationszubehor
Hier finden Sie eine Ubersicht von Installationszube-
hor.

Luftsammler fiir Flachkanale

Bestellnummer
= AD704050
- Abb. BA

Flachkanale

Flachkanale verwenden, deren Innenquerschnitt dem

Durchmesser der Rundrohre entspricht:

m Durchmesser 150 mm entspricht ca. 177 cm?2.

= Bei abweichenden Rohrdurchmessern Dichtstrei-
fen einsetzen.

m Keine Flachkanale mit scharfen Umlenkungen ver-
wenden.

Hinweise zum Umluftbetrieb

Um eine optimale Leistung zu ermoglichen, der ent-
weichenden Luft Uber einen Luftauslass in der So-
ckelleiste des Einbaumobels ausreichend Platz zum
Ausstromen zur Verfligung stellen.

Um den Luftzug und das Gerausch niedrig zu halten,
den Luftauslass in der Sockelblende so groB wie
moglich ausfihren.

Einen Mindestquerschnitt des Luftauslasses von ca.
400 cm? vorsehen,

Den Luftauslass durch Kirzen der Sockelleisten oder
die Verwendung geeigneter Liftungsgitter oder Lam-
mellensockel herstellen.

Hinweise zum elektrischen Anschluss
Um das Gerat sicher elektrisch anschlieBen zu kon-
nen, beachten Sie diese Hinweise.

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!
Scharfkantige Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen
das Anschlusskabel beschadigen.

» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.

= Die Anschlussdaten dem Typenschild entnehmen.

m Dieses Gerat entspricht den EG-Funkentstorbe-
stimmungen.

m Das Gerét entspricht der Schutzklasse 1. Daher
das Gerét nur mit Schutzleiter-Anschluss verwen-
den.

m Das Gerat wahrend der Montage nicht an Strom
anschlieBen.

Allgemeine Hinweise

Beachten Sie diese allgemeinen Hinweise bei der In-
stallation.

Fur die Installation missen die aktuell gultigen Bau-
vorschriften und die Vorschriften der ortlichen Strom-
und Gasversorger beachtet werden.

Montage

Wand priifen

1. Die Wand prifen, ob sie senkrecht und ausrei-
chend tragfahig ist.

Das Gewicht des Gerats betragt ca. 10 kg.

2. Sicherstellen, dass sich im Bereich der Bohrungen
keine Stromleitungen, Gasrohre oder Wasserrohre
befinden.

3. Die Bohrlochtiefe entsprechend der Schraubenlan-
ge bohren.

4. Sicherstellen, dass die DUbel einen festen Halt ha-
ben.

5. Je nach Art der Konstruktion, z. B. massives Mau-
erwerk, Gipsplatte, Porenbeton oder Poroton-Mau-
erziegel, geeignete Befestigungsmittel verwenden.

Mobel priifen

1. Das Einbaumobel prifen, ob es waagerecht und
ausreichend tragfahig ist.

2. Sicherstellen, dass der Abstand zwischen den Mo6-
belfiBen mindestens 600 mm betragt.

Mobel vorbereiten

1. Die Hinweise zum Umluftbetrieb beachten.
- Seite 5

2. Bei einer Sockelhdhe kleiner als 130 mm eine Off-
nung nach vorn vorsehen.

— Bei Bedarf den Teil der Bodenplatte nach dem
Einbau wieder einfligen.
- Abb. H

3. Den Mdébelausschnitt gemaB der Einbauskizze und
je nach Einbausituation anzeichnen.
- Abb. B

4. Den Mdbelausschnitt in der Bodenplatte herstel-
len.

5. Sicherstellen, dass fur die Filterwechsel der So-
ckel abnehmbar ist oder eine Offnung von
600x100 mm vorsehen.

6. Sicherstellen, dass das Einbaumobel auch nach
den Ausschnittarbeiten noch stabil ist.

7. Die Schnittflachen hitzebestandig und wasserdicht
versiegeln.

— Abb.
8. Die Spane entfernen.

Gerat vorbereiten

» Bei der Montage an der Mobelrtickwand die beilie-
genden Winkel seitlich am Ger&t montieren.
- Abb. B

Gerat unter das Mobel schieben

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!
Scharfkantige Bauteile innerhalb des Gerats kénnen
das Anschlusskabel beschadigen.
» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.
» Das Gerat unter das Mdbel schieben.
— Abb. B1, = Abp. 1
Das Geréat steht auf GummifiBen. Eine Befesti-
gung am Boden ist nicht erforderlich.

Gerat an der Mobelriickwand festschrauben

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Scharfkantige Bauteile innerhalb des Geréats kdénnen

das Anschlusskabel beschadigen.

» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.

» Das Gerat mit Schrauben an der Moébelriickwand
befestigen.

- Das Geréat waagerecht ausrichten.

- Den Mindestabstand zwischen Kochfeldunter-
kante und der Oberkante des Geblasebausteins
beachten.

— Abb. il

Verrohrung herstellen

1. Den Anschlussstutzen verwenden oder einen Luft-
sammler am Gerat festschrauben. — "Zubehor
festschrauben”, Seite 6
Die Luftsammler sind als Sonderzubehor erhalt-
lich.

2. Das Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen
und geeignet abdichten.



Zubehor festschrauben

» Einen Luftsammler fir zwei Flachkanéale fest-
schrauben.
- Abb. A

Gerat anschlieBen

1. Den Geblasebaustein und den Lifter mit dem
Steuerkabel verbinden.
— Abb. FH

2. Sicherstellen, dass die Steckverbindungen zwi-
schen dem Geblasebaustein und dem Lifter ein-
rasten.

3. Den Netzstecker des Geblasebausteins in die An-
schlussdose stecken.
— Abb. A

Funktion priifen

1. Die Funktion des Geréats prifen.

2. Falls das Geréat nicht funktioniert, die Steckverbin-
dungen des Steuerkabels priifen.

Die Anschlussbuchsen X1 und X2 sind identisch.

Gerat demontieren

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats kénnen scharfkantig
sein.

Schutzhandschuhe tragen.

Das Gerat vom Stromnetz trennen.

Das Steuerkabel 6sen.

Die Abluftverbindungen losen.

Das Geréat herausziehen.

v
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Geruchsfilter wechseln

1. Die Geruchsfilter mindestens einmal im Jahr
wechseln.
- Abb. EH

2. Die Abdeckung am Geblasebaustein abnehmen.
- Abb. A

3. Die beiden Randelschrauben drehen.
- Abb.

4. Die Geruchsfilter entnehmen und entsorgen.
- Abb. EH

5. Die neuen Geruchsfilter aus der Verpackung neh-
men.

6. Die neuen Geruchsfilter einsetzen.

7. Die Abdeckung befestigen.

Zusatzlicher Schaltausgang

Das Gerat besitzt einen zusatzlichen Schaltausgang
X16 (potentialfreier Kontakt) zum Anschluss weiterer
Gerate wie z. B. einer bauseits vorhandenen Liif-
tungsanlage. Der Kontakt wird geschlossen, wenn
das Gebléase eingeschaltet ist und gedffnet, wenn
das Gebléase ausgeschaltet ist.

Arbeiten am zusatzlichen Schaltausgang durfen nur
von einer qualifizierten Elektrofachkraft unter Berlick-
sichtigung der landesspezifischen Bestimmungen
und Normen ausgefihrt werden.

Der Schaltausgang befindet sich unter einer Abde-
ckung. Schaltleistung maximal 30 V/1 A (AC/DC).
Das Signal, welches an den Kontakt angeschlossen
wird, muss der Schutzklasse 3 entsprechen.

Vernetzer Betrieb

Mehrere Geréate kbnnen vernetzt werden. Die Be-
leuchtung und das Geblase von maximal 20 Geréaten
werden synchron betrieben.

Eine qualifizierte Fachkraft muss die Funktion der
Anlage bei der Erstinstallation prifen.

Die Gesamtlange aller Netzwerkkabel darf maximal
40 m betragen.

Der Ausfall eines Gerats durch eine Spannungsun-
terbrechung oder die Trennung eines Netzwerkka-
bels blockiert die Geblasefunktion des gesamten
Systems und alle Tasten am Geréat blinken.

Bei der Veranderung der Konfiguration muss eine
Fachkraft die Anlage neu initialisieren.

Geréate vernetzen

Voraussetzung: Eine qualifizierte Fachkraft vernetzt
die Gerate.

1. Die Gerate Uber die Anschlussbuchsen X1 und X2
seriell verbinden.

X1 und X2 sind gleichwertig.
Die Reihenfolge der Vernetzung hat keinen Ein-
fluss.

2. Falls die beiliegenden Netzwerkkabel zu kurz sind,
ein handelsubliches, abgeschirmtes mindestens
CAT-5-Netzwerkkabel verwenden.

Anlage neu initialisieren
Voraussetzung: Eine qualifizierte Fachkraft fihrt die
Initialisierung und die Prufung durch.
1. Das Abdeckblech abschrauben.
- Abb. F

2. Die Reset-Taste so lange drlicken, bis beide LEDs
permanent leuchten.

— Die Reset-Taste ca. 5 Sekunden drlicken.

— Die Reset-Taste innerhalb von 5 Sekunden los-
lassen.

— Abb. il

3. Das Abdeckblech anschrauben.
4. Die Funktion der Anlage prufen.

Definition of the signal words
This is where you can find explanations for the safety
signal words used in this manual.

/\ WARNING - Risk of injury!
This indicates that death or serious injuries may oc-
cur as a result of non-observance of this warning.

ATTENTION!

This indicates that damage to the appliance or other
material damage may occur as a result of non-com-
pliance with this warning.

Note: This alerts you to important information.

General information

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.



= Only a licensed expert may connect the
appliance.

= Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation
Follow these safety instructions when installing the
appliance.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their

heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not allow children to play with packaging ma-
terial.

A WARNING - Risk of electric shock!

It must always be possible to disconnect the appli-

ance from the electricity supply. The appliance must

only be connected to a protective contact socket
that has been correctly installed.

» The mains plug for the mains power cable must
be easily accessible after the appliance is in-
stalled.

» If this is not possible, an all-pole isolating switch
must be integrated into the permanent electrical
installation according to the conditions of over-
voltage category Ill and according to the installa-
tion regulations.

» The permanent electrical installation must only be
wired by a professional electrician. We recom-
mend installing a residual-current circuit breaker
(RCCB) in the appliance's power supply circuit.

If the appliance or the power cord is damaged, this

is dangerous.

» Never operate a damaged appliance.

» Never pull on the power cord to unplug the appli-
ance. Always unplug the appliance at the mains.

» If the appliance or the power cord is damaged,
immediately unplug the power cord or switch off
the fuse in the fuse box.

» Call customer service.

Improper repairs are dangerous.

» Repairs to the appliance should only be carried
out by trained specialist staff.

» Only use genuine spare parts when repairing the
appliance.

» If the power cord of this appliance is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, the manu-
facturer's Customer Service or a similarly qualified
person in order to prevent any risk.

A WARNING - Risk of injury!

Changes to the electrical or mechanical assembly

are dangerous and may lead to malfunctions.

» Do not make any changes to the electrical or
mechanical assembly.

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. B

Appliance dimensions
You will find the dimensions of the appliance here
- Fig. A

Minimum clearances

Observe the minimum clearances for the appliance.
Observe a minimum clearance of 150 mm between
the air outlet and the base panel and the air outlet
and the side wall.

- Fig. A

Installation accessories
This is where you will find an overview of installation
material.

Air collector box for flat ducts

Order number
= AD704050
- Fig. A

Flat ducts
Use flat ducts with an inner cross-section that corres-
ponds to the diameter of the round pipes:
= Diameter of 150 mm corresponds to ap-
prox. 177 cmz.
m Use sealing strips for different pipe diameters.
= Do not use any flat ducts with sharp bends.

Information about circulating-air mode

To ensure optimum performance, provide sufficient
space for the escaping air to flow out via an air out-
let in the plinth of the fitted unit.

To keep draughts and noise to a minimum, make the
air outlet in the base panel as large as possible.
Provide a minimum air outlet cross-section of ap-
prox. 400 cm?.

Make the air outlet opening by shortening the plinth
or by using suitable ventilation grilles or a lamellar
plinth.

Information about the electrical

connection
In order to safely connect the appliance to the elec-
trical system, follow these instructions.

/\ WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.

» Do not kink or trap the connecting cable.

= The connection data can be found on the rating
plate.

m This appliance complies with the EC interference
suppression regulations.

®m The appliance corresponds to protection class 1.
You should therefore only use the appliance with
a protective earth connection.

= Do not connect the appliance to the power supply
during installation.

General information

Follow these general instructions during the installa-
tion.

The currently valid building regulations and the regu-
lations of the local electricity and gas suppliers must
be observed during installation.

Installation

Checking the wall

1. Check whether the wall is vertical and has suffi-
cient load-bearing capacity.

The weight of the appliance is approx. 10 kg.

2. Ensure that there are no electrical wires, gas
pipes or water pipes in the area where holes are
to be drilled.

3. Drill the hole depth in accordance with the length
of the screws.



4. Ensure that the wall plugs are firmly in place.

5. Use suitable fixing material depending on the con-
struction type, e.g. solid brickwork, plasterboard,
porous concrete, Poroton brick.

Checking the unit

1. Check whether the fitted unit is level and has suffi-
cient load-bearing capacity.

2. Ensure that the clearance between the appliance
feet is at least 600 mm.

Preparing the unit

1. Observe the information about air recirculation.
- Page 7

2. For a base height lower than 130 mm, provide an
opening towards the front.

— If required, reinsert the section of the bottom
plate following installation.

- Fig. A

3. Mark the unit cut-out in accordance with the in-
stallation diagram and depending on the installa-
tion position.
- Fig. A

4, Establish a cut-out in the bottom plate.

5. To change the filter, ensure that the base can be
removed or provide an opening of 600x100 mm.

6. Ensure that the fitted unit is still stable after the
cut-outs have been made.

7. Seal the cut surfaces so that they are heat-resist-
ant and waterproof.
- Fig.

8. Remove any shavings.

Preparing the appliance

» When installing on the unit's back panel, install the
enclosed bracket on the side of the appliance.
- Fig. A

Sliding the appliance under the unit

/\ WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.
» Do not kink or trap the connecting cable.
» Slide the appliance under the unit.
- Fig. B, — Fig. N
The appliance has rubber feet. It is not necessary
to secure it to the ground.

Screwing the appliance onto the unit back panel

/\ WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.

» Do not kink or trap the connecting cable.

» Use screws to secure the appliance to the unit
back panel.

- Align the appliance horizontally.

- Observe the minimum clearance between the
lower edge of the hob and upper edge of the
fan module.

- Fig. A

Establishing the piping

1. Use the connecting piece or screw an air collector
box onto the appliance. — "Screwing in accessor-
ies", Page 8
The air collector boxes are available as optional
accessories.

2. Secure the exhaust air pipe to the connecting
piece and seal it appropriately.

Screwing in accessories

» Screw in one air collector box for two flat ducts.
- Fig. EA

Connecting the appliance

1. Use the control cable to connect the remote fan
unit and the fan.
- Fig. EK

2. Ensure that the plug connections between the re-
mote fan unit and the fan click into place.

3. Insert the mains plug of the remote fan module
into the mains socket.
- Fig. A

Checking the functionality

1. Check the functionality of the appliance.

2. If the appliance does not work, check the control
cable's plug connections.

The connection sockets X1 and X2 are identical.

Removing the appliance

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp
edges.

» Wear protective gloves.

1. Disconnect the appliance from the power supply.
2. Loosen the control cable.

3. Loosen the exhaust connections.

4. Pull out the appliance.

Replacing the odour filter

1. Replace the odour filters at least once a year.
- Fig. A

2. Remove the cover from the fan module.
- Fig. M

3. Turn both knurled screws.

- Fig.

Remove the odour filters and dispose of it.

- Fig. EA

Remove the new odour filters from the packaging.

Insert the new odour filters.

Secure the cover.

&
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Additional switching output

The appliance has an additional switching output
X16 (potential-free contact) that can be used to con-
nect other appliances, such as a ventilation system
that is available at the installation site. The contact is
closed when the fan is switched on, and is opened
when the fan is switched off.

Work must only be carried out on the additional
switching output by a qualified electrician in accord-
ance with the country-specific requirements and
standards.

The switching output is located under a cover. Max-
imum switching power 30 V/1 A (AC/DC). The sig-
nal that is connected to the contact must correspond
to protection class 3.



Networked operation

Multiple appliances can be networked together. The
lighting and the fan of up to 20 appliances are oper-
ated synchronously.

A qualified electrician must check that the appliance
is working correctly during the initial installation.

The total length of all of the network cables must not
exceed 40 m.

The failure of an appliance due to a voltage interrup-
tion or a network cable being disconnected blocks
the fan function for the entire system, and all of the
buttons on the appliance flash.

When changing the configuration, an electrician must
re-initialise the system.

Networking appliances

Requirement: A qualified electrician networks the
appliances.

1. Connect the appliances in series via the con-
nector sockets X1 and X2.

X1 and X2 are equivalent.
The sequence of the networking does not have
any effect.

2. If the enclosed network cables are too short, use
a commercially available network cable (shielded,
min. CAT 5).

Re-initialising the system
Requirement: A qualified electrician carries out the
initialisation and the test.
1. Unscrew the cover plate.
- Fig. A
2. Press and hold the reset button until both LEDs
light up continuously.

- Press and hold the reset button for ap-
prox. 5 seconds.
- Release the reset button within 5 seconds.
- Fig.
3. Screw on the cover plate.
4. Check that the system is working correctly.

Siqgnal s6zlarin torifi
Buradan Siz, bu talimatda istifads edilen signal
sOzlerin menasini tapacagsiniz.

A X©BORDARLIQ - Yaralanma riski!

Mumkin agir ve ya 6limcil xasarstlerden gacinmaq

telin, bu gosterislera diggat yetirin.

DIQQST!

Cihazda zadslenmaleri va ya diger maddi zararlerdan
gaginmaq Uc¢ln, bu géstarislera diggat yetirin.

Qeyd: Bu, sizi miihiim malumatlara diggst yetirmaya

yonaldir.

Umumi gostarisloar

® Bu istismar telimatini ve mahsul haqqinda
melumatlari sonraki istifade ve ya sonraki
istifadaci Ugln saxlayin.

® Yalniz pesakar mitoxasis gdstarigine
uygun olaraq muvafiq qurasdiriima istifade
zamani tehlukesizliyi temin.etmis olur.
Qurasdiran usta qosulan yerda diizgln
islemasi U¢ln masuliyyat dasiyir.

® Bu talimat xtsusi aksessuar montaj¢isinin
talimatina asaslanir.

® Yalniz imtiyazh bir pesakar cihazi birlagdira
biler.

® Har ndv isin yerina yetiriimasindan avval
elektrik girisini mivaqqgati kesmaek.

Tahliikasiz montaj
Cihazi montaj edarkan tahlikasizliys dair gosteriglora
diggat yetirin.

A X©BORDARLIQ - Bogulma riski!

Usaglar gablasdirma materialini baslarina kegirarak

boyunlarina dolaya va bogula bilerler.

» Qablasdirma materialini usaglardan uzagq tutmag.

» Usaglar gablasdirma materiali ile oynamaga
goymaq olmaz.

/\ XoBORDARLIQ - Elektrik soku riski!
Cihazin cerayan sebakasindan ayrilmasi har zaman
mumkin olmalidir. Cihaz yalniz talimata uygun
qurasdirilmis qorunan elektrik manbayins birlesdirile
bilar.

» Cihaz qurasdirildigdan sonra sabaka kabeli
¢ongalinin sarbast istifadasi temin edilmalidir.

» ©ger bu mimkin olmazsa, Il kateqoriya ylksak
gerginlik sartlerina va tikinti gaydalarina uygun
olaraq ¢akilmis elektrik xattina ¢coxqutbli ayirici
qurasdiriimalidir.

» Yalniz elektriklor sabit ¢okilmis elektrik
qurasdirmasini hayata kecira bilar. Biz cihazin
elektrik taminatinin cerayan dévrasinda bir
differensial avtomatin quragdiriimasini tévsiya
edirik.

Zadalanmis cihaz ve ya zadalanmis sebaka nagqili

tehllkaelidir.

» Zoadalenmis cihazi asla ¢alisdirmag olmaz.

» Cihazi sebekeden ayirmagq U¢ln heg bir sabake
nagilini dartmayin. Hemise sebaka nagilinin
stepselini ¢akin.

» Cihaz ve ya sebaka nagqili zedslandiyi halda, elektrik
nagilinin stepselini ayirin ve ya enerji goruyucu
qutusunu séndarun.

» Musteri xidmatina zang edin.

Qeyri-pesakar tamir etdirmak tehlikalidir.

» Cihazda yalniz bunun Gglin telim gérmis heyat
temir iglori apara bilar.

» Cihazinizin tamirinda yalniz orijinal ehtiyat
hisselerindan istifada oluna biler.

» Bu cihazin elektrik nagili zadalanmis olarsa,
istehsalgi, xidmat bélmasinin nimayandasi ve ya
basqa ixtisasli mltexassis onu dayismalidir.

A X©BORDARLIQ - Yaralanma riski!

Elektrik va ya mexaniki konstruksiyada edilan

dayisiklikler tehliikali olub xatall funksiyalara sebab ola

biler.

» Elektrik vo ya mexaniki konstruksiyada heg bir
dayisiklik etmak olmaz.

Cihazin icindaki konstruktiv hissaler iti kenarli ola biler.

» Qoruyucu slcak geyinmak.

Catdiriima hacmi

Ac¢digdan sonra dasinma zamani yarana bilacak
zadalenmalerle ve ¢atdirimanin tamhgdina bagli olaraq
bitin hissaleri yoxlayin.

- Fig. A

Cihaz olcusu
Cihazin él¢ilerini buradan tapa bilarsiniz.
- Fig.A



Minimal masafalar

Cihazin minimal masafelerina diqgat yetirin.

Hava cixisindan kirstlik plankasina ve yan divara
olan 150 mm -lik minimal masafeys diggat yetirmali.
- Fig. A

Qurasdirma aksesuarlari
Burada qurasdirma aksesuarlarinin icmalini tapa
bilersiniz.

Yasti kanallar ti¢ilin hava toplayici

Sifaris némrasi
= AD704050
- Fig. A

Hamar kanallar

Daxili en kesiyi oval formali borunun diametrina uygun
goelen hamar kanallardan istifade etmak:

= 150 mme-lik diametr teqr. 177 cm? uygun galir.

= Boru diametri forgli oldugda kiplesdirici bant taxmag.
® [ti d6ngali hamar kanallardan istifade etmak olmaz.

Sirkulyativ hava rejimi ticiin gostarislor
Optimal performansi tamin etmak Gglin, qurasdiriimis
mebelin kirsllik Idvhasindaki hava ¢ixisi vasitasile
havanin ¢ixmasi tgtin kifayet gader yer tamin edin.
Hava axini ve kllylU algaqda saxlamagq tc¢ln, kirsulik
[6vhasindaki hava ¢ixisini mimkan gader bdytk
tutmal.

Hava cixisinin minimal en kasiyini taqr. 400 sm?
nazerds tutmag.

Karsulik plankasini gisaltmag ve ya uygun
havalandirma barmagligindan ve ya parda karnizindan
istifade etmakle, hava ¢ixisi agmag.

Elektrik birlasmasina dair gostrislor
Cihaz tehliikssiz sakilds elektrik xattina birlasdire
bilmak Gc¢ln, bu gosterislers diggat yetirin.

A X©BORDARLIQ - Elektrik soku riski!
Cihazin daxilindaki iti kenarli konstruktiv hissalar
birlasdirma kabelini zadalaya bilarlar.

» Birlasdirme kabelini aymak ve ya sixmaq olmaz.

= Birlosma malumatlarini tiv Idvhasindan goétirmak.

= Bu cihaz AB-nin radio mudaxilesi muddealarina
muvafiqdir.

m Cihaz 1. goruma sinifina uygundur. Cihazi yalniz
goruyucu xatt birlesmasi ile istifade etmak.

= Montaj zamani cihazi caerayana qosmagq olmaz.

Umumi gostarisler

Qurasdirma zamani bu Gmumi goésterislera diggat
yetirin.

Qurasdirma Gc¢ln hazirda qlivvads olan insaat
gaydalarina ve lokal enerji ve gaz techiaztgisinin
gaydalarina digqgaet yetiriimalidir.

Montaj

Divar yoxlamaq

1. Divarin tam saquli veziyyatds olmasini ve kifayat
gadar agirlig saxlama gabiliyyatinin olmasini
yoxlamag.
Cihazin ¢akisi taqr. 10 kq taskil edir.

2. Desma sahalarinda heg bir elektrik xatlari, gaz ve su
borularinin yerlesmadiyindan emin olmag.

3. Desma daliyinin darinliyini vintlarin uzunluguna
muvafiq sekilde desmak.

4. Tixacin mbéhkem dayaga malik oldugundan amin
olmal.
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5. Konstruksiyanin ndévliinden asil olarag, mas. massiv
das hoérgd, gips lIévha, gaz-beton ve ya masamali
keramika bloku-hérgi karpici kimi uygun barkidici
vasitelordan istifade etmak.

Mebeli yoxlamaq

1. Qurasdirma mebelinin Gfligi veziyyestda va kifayat
gader agirliq saxlama gabiliyystli olmasini
yoxlamag.

2. Mebelin ayaglari ils olan masafenin en azi 600 mm
toskil etdiyinden amin olmali.

Mebeli hazirlamaq

1. Sirkulyativ hava calismasina dair g&sterislere
digqet yetirmali. — Sehife 10

2. 130 mm - dan kicik kirsulik plankasinda éna teraf
bir dalik agmag.

- Ehtiyac olarsa yerina qurasdirma sonrasi désema
plitesini tokrar slave etmak.

3. Mebel kesiyini quragdirma eskizins va yerina
qurasdirma situasiyasina uygun sakilde cekmak.

- Fig. &

4. Mebel kasiyini ddsema plitesinde agmagq.

5. Kirsultydn, filtri deyismak U¢ln ¢ixarila bilen
oldugundan amin olmali, eks halda 600x100 mm -lik
bir daliyi nazards tutmal.

6. Qurasdirma mebelinin kasma islarinden sonra da
stabil olmasindan amin olmag.

7. Kasik sahalerini istiliya davamli ve sukegirmaz
sokilda sixlasdirmagq.

8 Yonqarlari kenarlagdirmag.

Cihazi hazirlamaq

» Mebelin arxa divarina montaj zamani yaninda
verilmis bucagi cihazin yan terafine montaj etmak.
- Fig.B

Cihazi mebelin altina italomak

A X©BORDARLIQ - Elektrik soku riski!
Cihazin daxilindaki iti kenarli konstruktiv hissaler
birlesdirma kabelini zadslays bilarler.
» Birlasdirma kabelini saymak ve ya sixmaq olmaz.
» Cihazi mebelin altina itelomali.
- Fig. B, — Fig. 1
Cihaz rezin ayagqlarin Ustiinds yerlasir. Désemada
bir barkitme zaruri deyildir.

Cihazi mebelin arxa divarina méhkam burub
vintlamak

/\ XoBORDARLIQ - Elektrik soku riski!
Cihazin daxilindaki iti kenarl konstruktiv hissaler
birlasdirma kabelini zadalays bilarler.

» Birlesdirma kabelini aymak ve ya sixmaq olmaz.
» Cihaz vintlerle mebelin arxa divarina sabitlomak.

— Cihazi Gftigi sekilde dizlandirmak.

- Bisirma sahasinin alt kanti ile sorucu elementin
yuxari kanti arasinda olan minimal masafalera
diggat etmak.

- Fig. K1

Boru birlasmasini cekmak

1. Birlesma stuserinden istifads etmak va ya cihaza bir
hava toplayici burub vintlemek. — "Aksesuari
mdhkam burub vintlamak", Sahife 11
Hava toplayicilari xisusi aksessuar kimi alde etmak
mumkindUr.



2. Birlagsdirmae stuserindoeki ¢ixis hava borusunu
barkidrak uygun sakilde kiplasdirmak.
Aksesuari méhkam burub vintlemak

» Iki yasti kanal Giglin bir hava toplayicini méhkem
burub vintlamak.
- Fig. A

Cihazi qosun

1. Sorucu elementi va ventilyatoru idareetma kabeli ila
birlasdirmak.
- Fig. K

2. Steker birlagsmalarinin sorucu elementle ventilyator
arasinda ilisib oturdugundan amin olmali.

3. Sorucu elementin sabaka stekerini paylayici qutuya
kecirmak.
- Fig. A

Funksiyani yoxlamaq

1. Cihazin galismasini yoxlamag.

2. ©ger cihaz calismazsa, idaraetma kabelinin stekerli
birlesmalari yoxlamal.

X1 va X2 birlasma yuvalari eynidir.

Cihazi demontaj etmak

A X©BORDARLIQ - Yaralanma riski!

Cihazin icindaki konstruktiv hissalar iti kenarli ola bilar.
Qoruyucu alcak geyinmak.

Cihazi elektrik sebakasindan ayirmag.

idarsetma kabelini acib boslamagq.

Cixis hava birlagmalarini acib boslamag.

Cihazi ¢akib ¢ixarmagq.
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Qoxu filtrini dayisin

1. Qoxu filtrini en azi ilde bir defe deyismak.

- Fig.EH

Sorucu elemetdaki 6rtliyl gétiirib almag.

- Fig. M

Har iki dUz rifli vinti firlatmag.

- Fig.

Qoxu filtrini ¢cixarb gétirerak utilizasiya etmaok.
- Fig. R

Yeni goxu filtrini gablagdirmasindan ¢ixarmag.
Yeni goxu filtrlerini yerina oturtmag.

Ortilyli barkitmak.

N
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Olave kommutasiya ¢ixisl

Mes., sifaris¢i terafinden mévcud havalandirma
qurgusu kimi digar cihazlar birlesdirmak G¢lin, cihaz X
16 alave kommutasiya ¢ixisina sahibdir (potensialsiz
kontakt). ©gar ventilyasiya yanilidirsa kontakt baglanir
ve agar ventilyasiya agiqdirsa, agiq olur.

Olave kommutasiya cixisinda aparilan isler yalniz,
6lkeya maxsus xUsusi gayda ve normalari nazara
almagla, ixtisaslasmis bir pesekar elektrik tarafinden
icra olunmahdir.

Kommutasiya cixisi bir értlyiin altinda yerlasir.
Kommutasiya gtict maksimal 30 V/1 A (AC/DC).
Kontakta birlegdirilan signal goruma sinfi 3 - @ mivafiq
galmalidir.

Sabakaloanmis calisma

Daha c¢ox cihaz sebakalandirile bilar. Maksimum 20
cihazin isiglandirma ve ventilyasiyasi sinxron
calisdirilir.

llk qurasdirma zamani qurgunun funksiyasini
ixtisaslasmis bir pesakar heyat yoxlamalidir.

Bitln sebske kabellorinin iGmumi uzunlugu maksimum
40 m taskil eds biler.

Garginliyin kesilmasi va ya sabake kabelinin ayrilmasi
sababi ile cihazin siradan ¢ixmasi, mumi sistemin
havavurma funksiyasini bloklayir ve cihazdaki bitin
diymalar yanib-sdndrler.

Konfiqurasiyanin dayismasi zamani pesakar bir heyat
qurgunu yeniden qurasdirmahdir.

Cihazlar sebeaka altinda alagalendirmak

Talab: Cihazlari pesekar bir heyat sebaks altinda

alagalandirir.

1. Cihazlar X1 ve X2 birlasdirici muftasi vasitasile ard-
arda birlasdirmak.

X1 va X2 eyni giymatlidirler.
Sabakalenmanin ardicilliginin heg bir tasiri yoxdur.

2. ©ger yaninda verilmis sabake kabelleri cox qisa
olarsa, satisda olan ekranlanmis va an azi CAT-5-
soboke kabellerindan istifade etmak lazimdir.

Qurgunu yenidan qurasdirmaq

Talab: inisiallasma ve yoxlamani ixtisash bir pesekar
heyat aparir.

1. Ortik listinin vintlarini burub agmagq.
- Fig.

2. Reset-diymasini, har iki LED-dlymasi paralel
sokilde yanana gadar sixmagq lazimdir.

- Reset-dlymasini taqgr. 5 saniys sixib saxlamag.
- Reset-dlymasini 5 saniys arzinds buraxmag.
- Fig. Fl

3. Ortilk I6vhasinin vintlerini burub sixmagq.

4. Qurgunun funksiyasini yoxlamag.

OdedprHMUMA Ha CUrHaNHUTe AyMH
TyK e oTKkpuneTe 3Ha4yeHneTo Ha 1N3noa3BaHnTe B TO-
Ba PbKOBOACTBO CUTHa/IHN AYyMW.

A NPEAYNPEXAEHUE - OnacHocT oT
HapaHABaHe!

Cnepngavite Te3n MHCTPYKUMKW, 3a Aa NpefoTepatute
€BEHTYa/IHN CEePUO3HN UK paTaiHN HapaHABaHWA.

BHUMAHMUE!
CnasBaiite Te3n ykasaHusa, 3a ga usderHete wWeTu no
ypena wiv Apyru MatepuanHu Wwetn.

BenemkKa: ToBa HacouBa BHUMAHNETO Bu KbM BaxkHa
NHopmauuna.

061K yKa3aHuA

m 3anaseTte PbKOBOACTBOTO, KAKTO M Mpo-
LyKToBaTa nHdopmMauma, 3a no-HatarbluHa
crpaBka uWan 3a cneapalimte coOCTBEHW-
Ln.

= Camo Npu Ka4yecTBEHO BrpaxaaHe Cbr-
NTACHO MHCTPYKLUMATA 3a MOHTax ce ra-
paHTupa curypHocTTa npu padota. MHcta-
MPpAaLLNAT € OTroBOPEH 3a Bes3ynpeyHoTo
(DYHKLIMOHMPaHe Ha MACTOTO Ha NocTasA-
He.
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= HacToALOTO PbKOBOACTBO € HACOYEHO
KbM MOHTa)KHUKA Ha crneumanHara npu-
Haa1e)XXHOCT.

= Camo ceptuduumpaH cneunannct nva
npaBo [Ja CBbp3Ba ypenaa.

® [Ipean U3NbIHEHNETO Ha KakBUTO U [a e
padoTu cnpeTe enekTpu4yeckoTo 3axpaH-
BaHe.

CurypeH MOHTaMm
CnasBalite Teau YKa3aHunAa 3a 6830I‘|aCHOCT, Korato
MOHTMpaTe ypeaa.

A NPEAYNPEXOAEHUE — OnacHocT oT

3aaywiaBaHe!

Heua moraT foa Hax/y3AaT Ha rnasarta Cu OnakoBbY-

HVA mMaTepuan un aa ce yBUAT B HEroO 1 Ja ce 3aay-

war.

» [pbxTe ganed oT Aeua onakoBbYHWA Martepuain.

» He gonyckanTe feua oa urpaAt C ONnakOBbYHMA
marepwain.

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHOCT OT TOKOB

ynap!

OToenAHeTo Ha ypeda OT eflekTpuyeckara Mmpexa

TpAGBa Ja € Bb3MOYHO MO BCAKO Bpeme. YpeabT Mo-

e a ce CBbp3Ba camoO KbM MHCTanuMpaH crnopen

npeanucaHnAaTa npeanaseH KOHTaKT.

» LllencensT Ha MpexoBua NPOBOAHUK TpAOBa Aa e
cB06O/JHO AOCTHMNEH C/lea MOHTaKa Ha ypeaa.

» AKO TOBa HE e Bb3MOXHO, TpAdBa B yCcTaHOBeHaTa
eneKkTpuyecKa nHcTanauma ga ce Brpaav pasaesnu-
TENHO CbOPBXKEHNE 3@ BCMUKM MOMOCU CbIIACHO
YCNOBMUATA Ha Kateropua 3a npeHanpexexue Il un
CcbrnacHo pasnopeadure 3a MHcTanauumA.

» CaMo eeKTPOTEXHMK MOXE Aa U3BbpLIBa HDUKCU-
paHaTa enekTpouHcTanauma. Hue npenopbyBame
NHCTaNMpaHe Ha 3allMTeH NpeKbeBay cpeLly rpe-
weH ToK (FI npekbcBau) B TOKOBaTa Bepura Ha
3axpaHBaHeTO Ha ypefaa.

MoBpeneH ypea unn kaden 3a CBbpP3BaHe KbM Mpe-

xata npeacraBnaBaTt OnacHoCT.

» Hukora He n3nonasarite NOBpPeaeH yped.

» Hukora He abpnanTte kadena 3a CBbpP3BaHe KbM
mMpexara, 3a ga oOTAenuTe ypeaa OT eNeKTpo3ax-
paHBallata mpexa. BuHaru xBallante wencena Ha
kabena 3a CBbP3BaHe KbM Mpexarta.

» AKO ypenbT unmn KabenbT 3a CBbP3BaAHE KbM Mpe-
arta ca nospefeHun, HesabaBHO nsgbpnanTe wen-
cena Ha kabena 3a CBbp3BaHe KbM Mpexara oT
KOHTaKTa Wau U3ktoyeTe npeanasmrensa B KyTuATa
C npeanasuTenu.

» CBbpXeTe ce ¢ oTaena no oOcnyBaHe Ha KneH-
™.

HekoMMNeTeHTHUTE PEMOHTI Ca OnacHMW.

» Camo obyueH 3a uenTa cneunanuaupaH nepcoHan
TpAGBa [a M3BbPLLBA PEMOHTM Ha ypeaa.

» 3a pemoHTa Ha ypeaa TpadBa ga ce usnonssar
camMO OpUrMHaIHN PE3EPBHN YacTu.

» AKO KaBenbT 3a CBbP3BAHE KbM Mpexxarta Ha TO3M
ypen 6bae nospeaeH, To TpadBa Aa ce CMeHu oT
NPOV3BOANTENA UAN HEroBUA OTAeN No 00C/yXBa-
He Ha K/MEeHTU, WK OT APYro Smue ¢ noJobHa Kea-
nudukauma, 3a ga ce nsderHaT onacHoCTw.

A NMPEAYNPEXAEHUE — OnacHocCT oT

HapaHfABaHe!

[MpoMeHWTE NO enekTpuyeckaTa n MexaHnyHa KOHCT-

pyKUMA ca onacHu 1 Morart Ja [oBedar A0 MPeLlHn

dyHKUNN,

» He n3BbpliBanTe NpoOMeHn No enekTpuyeckara u
MexXaHWUYHa KOHCTPYKLUMNA.
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KoMMoHeHTWTe B ypeaa mMorart Aa ca ¢ ocTpu pboo-
Be.
» HoceTe salmnTHU PbKaBuLm.

OKOMMNMNEeKTOBKa Ha AOoCTaBKaTa

Cnep pa3onakoBaHETO NPOBEPETEe BCUUKM YacTu 3a
LEeTn, NOMYYEHN NPU TPaHCMOPTUPAHETO, N KOMMJ/IEK-
THOCTTA Ha gOoCTaBKaTta.

- Our. A

Pasmepu Ha ypena
TyK Lle OTKpMeTe pasmepuTe Ha ypeaa.
- Qur. A

MuHumanHu pascToAHUA

CnasBalite MUHUMANHUTE Pa3CTOAHUA Ha ypenaa.
Cnagssarite MUHUManHo paacrtoaHme or 150 mm
npen naxoaa 3a Bb3Ayx A0 OneHpgata Ha ocHoBaTa U
[0 CTpaHuyHaTta cTeHa.

- Qur. A

NMpuHaaneHOCTU 3a MOHTaX
TyK e HamepuTe 00Ul Npernen Ha NPUHaOIeXHOC-
TUTE 3a MHCTa1auuA.

HKoneKTop 3a Bb3ayx 3a NJIOCKK KaHanu

Homep 3a nopbuka
= AD704050
- Qur. A

NMnocku KaHanu

V13anons3Baite naoCKW KaHaaun, YNMTO BbTPeLleH ana-

MEeTbP OTroBapA Ha AMamMeTbpa Ha KPpbraute Tpbou:

= [Inametsbp ot 150 MM oTroBapa Ha ok. 177 cm2,

= [lpu OTK/IOHABALLM Ce AMamMeTpy Ha TpbOu M3nons-
BaMTE YM/TbTHUTETHM NIEHTU.

® He n3nons3Bante Na0CKM KaHanu ¢ OCTPW 3aBuBa-
HUA.

YKasaHuA 3a paboTa c uMpKynupaLy
Bb3AYX

3a na ocurypute ontumanta padota, ocurypere [oc-
TaTb4HO MPOCTPAHCTBO 3a N3/InN3aHe Ha Bb3ayXxa
npes3 BeHTu1aunoHHMA OTBOP B OCHOBAta Ha L|_|Ka('.ba
3a BrpaxaaHe.

38 Aa nogavpixate sb3adyllHata TAra 1 wyma HUCKNU,
HanpaBeTe BeHTW1aunMoHHNA OTBOP B 6}'IeH,£laTa Ha
OoCcHOBaTa Bb3MOXHO HaVI-FOI’IHM.

ﬂpeuBl/lueTe MWHUMa/IHO CeyeHne Ha OTBOpa 3a Bb3-
ayx ot ok. 400 cm2,

BeHTVU'IaLll/IOHHl/IHT OTBOpP Ce U3MNb/IHABA 4Ype3 CKbCA-
BaHe Ha falcTHUTE B ocHoBaTa WUMu 13rnon3saHe Ha
noaxoadla BeHTunaumoHHa peLweTka nan nameneH
LIOKb/1.

YKasaHuA 3a eNleKTpUYEeCKO CBbp3BaHe
3a ga MoXeTe CUIrypHO [a CBbPXETE ypeaa enekTpu-
yecku, crnasBanTe Tesn yKasaHus.

A NPEOAYNPEXOEHUE — OnacHOCT OT TOKOB

yAap!

OcTpute KOMMNOHEHTK B ypeaa moraT ga noBpeaar

cBbp3Balna kaden.

» He npervBante 1 He 3almnBanTe 3axpaHBallma
kaber.

= B3emeTe AaHHUTE 3a CBbp3BaHe OT TMnoBaTa Ta-
oenka.

® Tosu ypen otrosapsa Ha EC pasnopenbute 3a pa-
MO CMylleHuATa.

= YpeabT oTroBapa Ha kiac Ha 3awuta 1. ETo 3auo
ypeabT MOXe [a Ce U3noa3Ba caMo CbC 3allnTeH
NPOBOAHWK.

= []Jo Bpeme Ha MOHTaxa He CBbp3BalTe ypeaa KbM
ToKa.



O6wm yKaszaHun

CnasBavite Te3u 00LM yKasaHua Npu MHCTanaumaTa.
3a nHcTtanaumaTta TpAGBa Aa ce cnaseaT akTyasHo
BaNIMAHUTE CTPOUTENHN NpeannMcaHna 1 npeanucaHmn-
ATa Ha NIoKaHUTe eNeKTPo- U rasocHadanTeNnHn apy-
XecTBa.

MoHTam

lNMpoBepKa Ha cTeHa

1. [lpoBepeTe cTeHarta 3a BOAOPABHOCT N 4OCTaTbY-
Ha TOBApPOHOCKMMOCT.

Ternoto Ha ypeaa Bb3nmnsa Ha ok. 10 kg.

2. YBepeTe ce, Ye B 30HaATa Ha OTBOPUTE HAMA e/1eKT-
PUYECKN NPOBOAHULN, ra3oBn TOBOW MU BOAOM-
POBO/I.

3. [MpobuitTe 0TBOPU C AbNOOUMHA CbINACHO Ob/KMK-
HaTa Ha BUHTOBETE.

4. YBepeTe ce, ue AtodenuTe umar 30paBo 3axealla-
He.

5. Cnopen BMAa Ha KOHCTPYKLUMATA, Hanp. MacuBHa
auaapwva, rmncoBa MaoCKOCT, raso0eToH Win
Poroton Tyxsiv, U3nossBaiTe NOAXOAALIO KPenex-
HO CpeacTBo.

MNMpoBepKa Ha WKada

1. MNMpoBepeTe KyxHeHckaTa meben 3a BOAOPaBHOCT U
[ocTarbyHa TOBapPOHOCKMMOCT.

2. YBepeTe ce, Ue pas3CTOAHNETO Mexady kpadeTaTa
Ha wkada e MuHuMym 600 mm.

MoaroToBKa Ha WKada

1. CnasBavite ykasaHuATa 3a pabora C UMPKy/vpall
Bb3ayx. = CrpaHuya 12

2. [1pu BUcounHa Ha ocHoBata noa 130 mm npeasu-
[eTe OTBOP Hanpea.

- [Mpw Hyxaa BKapantTe OTHOBO YacT OT noJoBara
naouva cnen MOHTaxa.
- Our. A

3. Paguepralite nspassaHeTo Ha Wwkada CcbrnacHo
MOHTa)kHaTa CckuLa 1 cnopen MOHTaxHarTa cuTya-
LA,

- Qur. A

4. /13roTBeTe U3PA3BAHETO Ha LWKadga B nogosarta
naouva.

5. YBepeTe ce, ue 3a cmAaHaTa Ha (uaTbpa OCHOBaTa
MOXe [a ce cBa/a WAn npeasuaeTe oTBOp OT
600x100 mm.

6. YBepeTe ce, ue KyxHeHckaTa Mmeben 3a BrpaxaaHe
e ctabunHa 1 cnen AenHOCTUTe No U3pA3BaHe.

7. 3anenete oTpAsaHUTE MNJIOCKOCTM C YCTONYMBO Ha
TON/MHA 1 BoAa Nenuno.

- Qur. i
8. OTCcTpaHeTe CTpyXKUTe.

MoaroToBKa Ha ypena

» [1pn MOHTaXX BbPXY 3a4Ha CTeHa Ha LwKkad MOHTK-
pante NpWIOXEHUA BbIb/1 CTPAHNYHO BBPXY ypeaa.
- Our. B

HU3byTBaHe Ha ypeAa nop WKada

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHOCT OT TOKOB
yaap!
OcTpuTe KOMMOHEHTKN B ypeaa MoraT Ja noBpeanT
cBbp3Ballna kaden.
» He nperbveainte 1 He 3alimnBanTe 3axpaHBallma
kabern.
» W3ByTalite ypeaa noa wkada.
- Qur. B, - Qur.

YpenbsT e Bbpxy r'YMeHu KpadeTa. 3akpensaHe KbM
nofa He e Hy>Ho.

3aBMHTBaHe Ha ypeAaa 3a 3afHaTa cTeHa Ha WwKada

A NPEOAYNPEXOEHUE — OnacHOCT OT TOKOB
yAap!
OcTpuTe KOMMOHEHTX B ypeaa MoraT ga noBpeasaT
cBbp3BaLna kaden.
» He nperbBaiTe 1 He 3allMnBanTe 3axpaHBallmA
kaben.
» 3akpeneTe ypeaa ¢ BUHTOBE KbM 3aJHaTa CTeHa
Ha wkada.
- HuBenupalite ypena BoaoOpaBHO.
- CnasBalite MUHUMa/IHOTO Pa3CToAHNE Mexay
[OSIHMA PO Ha roTBapPCKKA MAOT U TOPHUA PBO
Ha MoAdyna Ha BeHTunaropa.
- Qur.

HU3roTeaAHe Ha TpbOHa Bpb3Ka

1. VIanonsBainte HakpanHnka 3a CBbP3BaHE WK 3a-
BUITE KONEKTOP 3a Bb3AyX KbM ypena. — "3aBuH-
TBaHe Ha npuHaanexHoctn", CtpaHuiya 13
KonekTopute 3a Bb3yX Ca Ha pasnosioXeHne Ka-
TO cneunanHa NPUHaANEeXHOCT.

2. 3akpenete Tpbdarta 3a OTQaGOTeH Bb3OyX BbPXY
NPUCHEANHUTENHNA HAaKPaNHWK U A YyNAbTHETE
noaxoaALLO.

3aBUMHTBaHe Ha NPpUHaAANEe X HOCTHU

» 3aBMHTETE KOJIEKTOP 3a Bb3AyX 3a [ABa MI0CKKN Ka-

Hana.
— Qur. A

CBbp3BaHe Ha ypeaa
1. CB‘bp)KeTe mMoay/sla Ha BEHTUNATOpPa W BEHTUATOPA

C KOHTPO/IHKUA Kaden.
- Qur. K

2. YBepeTe ce, Ye LeKepHNTe CBbP3BAHNA Ce 3acTo-
nopaBeaTt Mexay Mojy/a Ha BeHTunaTtopa U BeHTU-
natopa.

3. [TbxHeTe Wwencena Ha moayna Ha BeHTunaTopa B

KOHTaKTA.
- Qur. A

MpoBepKa Ha pyHKUUATA

1. [lpoBepeTe yHKUMATA Ha ypeaa.

2. AKO ypedbT He PyHKUMOHMPA, NPOBEPETE LLEKEP-
HUTE CBBbP3BAHUA Ha KOMaHAHWA Kaden.
CebpaBawmte Oyken X1 n X2 ca naeHTUYHU.

JeMoHTHpaHe Ha ypeaa

A NPEAYNPEXXOEHUE — OnacHocT oT
HapaHaBaHe!

KoMMnoHeHTUTE B ypeaa mMoraT Aa ca ¢ ocTpu pboo-
BE.

» HoceTe 3alnTHM pbKasuLu.

1. PaskaueTe ypena oT enekrpuyeckara mpexa.

2. Pasxnabete komaHaHWA kaden.

3. Pasxnabete cBbp3BaHMATa 3a 0TPadoTeH Bb3ayX.
4. VI3Ternete ypena.

CmAHa Ha punTpUTe 3a MMPU3MH

1. CmeHAnTe untTpute 3a MUPU3MK Han-Manko Bes-
HBX B roguHara.
- Qur. [H

2. CBanete kanaka Bbpxy MOAy/a Ha BeHTuiaTopa.
- Qur. M

3. 3aBbpTeTe ABaTa BUHTA C HakaTKa.
- Qur.
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4. Canete GuATpUTE 3a MUPU3MU U TN N3XBBPJIETE.
- Qur. A

5. VIaBagete HOBUTE UNTPU 38 MUPU3MKN OT OMNakoB-
Kata.

6. [locTaBeTte HOBUTE QUATPU 3a MUPU3MA.

7. 3akpeneTe Kanaka.

JJ,on'anuTeneH npeBKO4YBaTesieH u3xon
YpenbT nputexana AOMb/HUTENEH NPeBKAtoUBaTENEH
naxon X16 (6e3noTeHumaneH KOHTaKT) 3a CBbp3BaHe
Ha olle ypeau KaTo Hamp. Ha/IMYHO Ha CTPOUTENHNA
00eKT BEHTUNALUMOHHO ChopbKeHue. KOHTaKTbLT ce
3aTBapn, ako BEHTUNATOPLT € BK/IOYEH U ce oTBapA,
aK0 BEHTUIATOPBT € USK/OYEH.

PadoTute No OOMbJHUTENHUA NPEBKIOYBATENEH N3-
X0[l MoraT ga ce M3BbpliBaT caMo OT KBaauduumpaH
eNeKTPOTEXHUK NpKn chONtogaBaHe Ha cneunuuHnTe
3a cTpaHara pasnopendu n ctaHaapTu.
MpeBKtOUBALLMAT U3X0[ Ce HaMmpa noa Kanak.
MoLwHoCT Ha npesktouBaHe makcumym 30 V/1 A
(AC/DC). CurHanbT, KOWTO € CBbp3aH KbM KOHTaKTa,
TpAdBa [ga oTroBapsa Ha 3alnuTeH Kiac 3.

MpeoBa paboTa

HAkonko ypeaa morar fa ce cebpxaT B Mpexa. Oc-
BET/IEHNETO U BEHTWIATOPBT Ha makcumym 20 ypeaa
Ce 13Mnon3BaT CUHXPOHM3MPaHO.

KBanuguumpaHn cneunanmct TpAadsa fa nposepu
DyHKLUMATA HA CHOPBKEHUETO MPY MbpBOHAYaIHATA
NHCTanauus.

ObuwaTa Ab/IXKNHA Ha BCUYKN MPEXOBK Kabenu TpAao-
Ba ga e makcumym 40 m.

lNoBpenata Ha ypea nopaav NpekbCcBaHe Ha Hanpe-
KEHMETO UM paskavaHe Ha MpexoBu kaden OnoKu-
pa yHKUMATa Ha BeHTUNaTopa Ha LsanaTta cuctema u
BCUUKM OYTOHM BbPXY ypena murar.

Mpov NnpomAHa B KOHMUrypaumata Tpadsa ChopbKe-
HWETO Aa ce UHMUManMampa HaHoBO OT CreunasnmucT.

Cebp3BaHe Ha ypeau B Mpema

UsunckBaHe: KeannduumpaH cneunanmcT CBbp3Ba
ypeavTe B Mpexa.

1. CBbpxeTe ypeaute npes OykcuTe 3a CBbp3BaHe
X1 n X2 cepuiiHo.
X1 1 X2 ca paBHOCUHW.
[MopeaHoCTTa Ha CBBbP3BAHETO B MpexXa HAMa BAn-
AHKeE.

2. AKO MPWIOXEHUTE MPEXOBU Kadenn ca TBbpae
KbCW, N3MON3BANTE HA/IMYEH B ThproBckaTa Mpexa
lwmnpmoBaH MHUMYM CAT-5 mMpexosun kadern.

WHUUManuaupaiTe HAHOBO CbOPBKEHUETO

UsnckBaHe: KpannduumpaH cneunannct n3sbpLuBa
MHULMaNnM3npaHeTo 1 npoBepkara.
1. PasBuinte nokpusHarta nnacTtuHa.
- Qur.
2. HatuckainTte GyToHa 3a Hy/vpaHe JokaTto AsaTta
LED He cBeTHaT nepMaHeHTHO.
- HatucHeTe 6yToHa 3a HynMpaHe 3a OK. 5 CekyH-
an.
— OtnycHeTe OyTOHa 3a Hy/IMpaHe B paMKuUTe Ha
5 cekyHaw.
— Qur. il

3. 3aBuinTe NokpmBHaTa niacTuHa.
4. [poBepeTe PyHKUMATA HA CbOPBXEHNETO.

Definice signalnich slov
Zde jsou uvedeny vyznamy signalnich slov pouzi-
vanych v tomto navodu.
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A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Dodrzovanim téchto upozornéni zabranite pripadnym
zavaznym nebo smrtelnym zranénim.

POZOR!

Dodrzovanim téchto upozornéni zabranite Skodam
na spotrebici nebo jinym vécnym Skodam.
Poznamka: Poukazuje na dulezité informace.

VsSeobecné pokyny

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdg&jsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

m Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

®m Tento navod je urcen pro mechanika
zvlastniho prislusenstvi.

m Prepojeni spotrebi¢e smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpecéna montaz
Pri montazi spotfebice dodrzujte tyto bezpecnostni
pokyny.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy material prfetahnout pres

hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi trazu elektrickym

proudem!

Musi byt kdykoli moZné odpojit spotfebi¢ od elek-

trické sité. Spotfebi¢ se smi zapojovat pouze do

pfedpisové nainstalované elektrické zasuvky

s ochrannym kontaktem.

» Sitova zasuvka privodniho sifového vedeni musi
byt po instalaci spotfebice volné pfistupna.

» Pokud to neni mozné, je tfeba do stavajici elek-
trické instalace instalovat odpojovaci zafizeni pro
vSechny pdly podle podminek kategorie prepéti IlI
a podle predpisl pro instalaci.

» Pevnou elektrickou instalaci smi provést pouze
elektrikatr. Doporucujeme do elektrického okruhu
pro napajeni spotfebi¢e nainstalovat proudovy
chranic¢ (Fl).

Poskozeny spotiebi¢ nebo poskozeny sitfovy kabel je

nebezpecny.

» V zadném pfipadé nepouzivejte poSkozeny spotie-
bic.

» Pfi odpojovani spotfebiCe z elektrické sité nikdy
netahejte za sitovy kabel. VZdy tahejte za sitovou
zastréku sifového kabelu.

» Pokud je spotiebi¢ nebo sitovy kabel poskozeny,
ihned odpojte sifovou zastréku ze zasuvky nebo
vypnéte pojistku v pojistkové skiince.

» Kontaktujte zakaznicky servis.

Neodborné opravy jsou nebezpecné.

» Opravy spotfebiCe smi provadét pouze odborny
personal, ktery je k tomu vysSkoleny.

» K opravé spotfebiCe se smi pouzivat pouze origi-
nalni nahradni dily.

» Pokud je sitovy kabel tohoto spotifebic¢e posko-
zeny, musi ho vymeénit vyrobce, jeho zakaznicky
servis nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
zabranilo ohrozeni.



A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Zmény elektrické nebo mechanické konstrukce jsou

nebezpecné a mohou zpUsobit nespravnou funkci.

» Neprovadgéjte zadné zmeény elektrické nebo me-
chanické konstrukce.

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poSkozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. &1

Rozmeéry spotiebice
Zde najdete rozméry spotrebice
- Obr. A

Minimalni vzdalenosti

Dodrzujte minimalni vzdalenosti spotrebice.
Dodrzujte minimaini vzdalenost 150 mm pred vystu-
pem vzduchu od krytu podstavce a od postranni sté-
ny.

- Obr. A

Prislusenstvi pro instalaci
Zde najdete prehled pfislusenstvi pro instalaci.

Spojka vzduchového potrubi pro ploché kanaly

Objednaci ¢islo
= AD704050
- Obr. A

Ploché kanaly

Pouzijte ploché kanaly, jejichz vnitini prifez odpovi-

da prdmeéru kruhovych trubek:

® Primér 150 mm odpovida cca 177 cmz.

® Pfi odliSném praméru trubky nasadte té€snici prou-
zek.

m Nepouzivejte ploché kanaly s ostrymi ohyby.

Upozornéni k rezimu cirkulace

Pro umoznéni optimalniho vykonu vytvorte dosta-
te€¢né misto pro proudéni unikajiciho vzduchu pomo-
ci vétraciho otvoru v soklové [isté skfinky.

Pro co nejmensi tah vzduchu a hlu¢nost udélejte vét-
raci otvor v soklové li§té co nejvetsi.

Otvor pro odvod vzduchu musi mit minimalni prirez
cca 400 cmz2.

Veétraci otvor vytvorte zkracenim soklovych [ist nebo
pouzitim vhodné vétraci mfizky Ci lamelového soklu.

Pokyny k elektrickému pfipojeni
Pro bezpecné elektrické pripojeni spotfebice do-
drzujte tyto pokyny.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi Grazu elektrickym

proudem!

Ostré soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou poskodit pfi-

vodni kabel.

» Privodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.

= Udaje pro pfipojeni jsou uvedené na typovém &tit-
ku.

® Tento spotiebic splfiuje predpisy pro odruseni ES.

m Spotfebi¢ odpovida tfidé ochrany 1. Proto spotfe-
bi¢ pouzivejte s pfipojenim s ochrannym vodicem.

m SpotfebiC béhem montaze nepfipojujte k elek-
trické siti.

Vseobecné pokyny

Pti instalaci dodrzujte tyto obecné pokyny.

Pri instalaci je nutné se fidit aktualné platnymi
stavebnimi predpisy a predpisy mistniho dodavatele
elektrického proudu a plynu.

Montaz

Kontrola stény
1. Zkontrolujte, zda je sténa svisla a ma dostateénou
nosnost.

Hmotnost spotfebice &ini cca 10 kg.

2. Ujistéte se, Ze se v oblasti vrtanych otvor( nena-
chazi zadné elektrické vedeni, plynové nebo
vodovodni trubky.

3. Vyvrtejte otvory do hloubky odpovidajici délce
Sroubd.

4, Zajistéte, aby hmozdinky pevné drzely.

5. V zavislosti na druhu konstrukce, napf. masivni
zdivo, sadrokarton, pérobeton nebo perlitové cihly,
pouzijte vhodné upevnovaci prostredky.

Kontrola sk¥ifnky

1. Zkontrolujte, zda je vestavna skfinka vodorovna
a ma dostateCnou nosnost.

2. Zajistéte, aby vzdalenost mezi noziCkami skfiriky
Cinila minimalné 600 mm.

Priprava skfinky

1. Dodrzujte pokyny pro cirkulaéni provoz. — Strana
15

2. U soklu, ktery je nizsi nez 130 mm, vytvofte smé-
rem dopfedu otvor.
-V pfipadé potieby po montazi opét viozte cast

desky na dné.

- Obr. A

3. Vyznacte si vyfez ve skfifice podle nakresu vestav-
by a podle situace vestavby.
- Obr. A

4. Do desky na dné vytvorte vyrez.

5. Zajistéte, aby bylo mozné sokl kvili vyméné filtru
odstranit, nebo vytvorte otvor 600 x 100 mm.

6. Zajistéte, aby byla vestavna skfirika stabilni i po
provedeni vyfezu.

7. Rezné plochy opattete Zaruvzdornou a vodotés-
nou vrstvou.
- Obr.

8. Odstranite piliny.

Pfiprava spotiebice

» PYi montazi na zadni sténu skfifiky namontujte na
strany spotfebice pfilozené uhelniky.
- Obr. B

Zasunuti spotfebice pod sk¥ifiku

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi Grazu elektrickym
proudem!
Ostré soucasti uvniti spotfebi¢e mohou poskodit pfi-
vodni kabel.
» PFivodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.
» Zasunte spotfebi¢ pod skiifnku.
— Obr. B, - Opbr. M1
Spotfebié stoji na gumovych nozi¢kach. Neni po-
tfreba ho upevnovat k podlaze.

PfisSroubovani spotiebice k zadni sténé skrifky
A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi Grazu elektrickym
proudem!

Ostré soucasti uvniti spotfebi¢e mohou poskodit pri-
vodni kabel.

» Privodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.
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» Pomoci Sroubl pfipevnéte spotrebic¢ k zadni sténé
skFifky.

- Vyrovnejte spotfebi¢ do vodorovné polohy.

— Dodrzujte minimalni vzdalenost mezi spodni
hranou varné desky a horni hranou modulu ven-
tilatoru.

- Obr.

Sestaveni potrubi

1. Pouzijte spojovaci dil nebo k spotfebiCi pfiSroubuj-
te spojku vzduchového potrubi. — "PriSroubovani
prislusenstvi”, Strana 16
Spojku vzduchového potrubi I1ze zakoupit jako
zvlastni pfislusenstvi.

2. K spojovacimu dilu pfipevnéte trubku pro odvod
vzduchu a spravné ji utésnéte.

PfiSroubovani pfislusenstvi

» PriSroubujte spojku vzduchového potrubi pro dva
ploché kanaly.
- Obr. A

Pripojeni spotiebice

1. Propojte modul ventilatoru a ventilator fidicim
kabelem.
- Obr.

2. Zajistéte, aby zastréky modulem ventilatoru a ven-
tilatorem zaskodily.

3. Sitovou zastrcku modulu ventilatoru zapojte do za-
Suvky.
- Obr. M

Kontrola funkce

1. Zkontrolujte funkci spotfebice.

2. Pokud spotfebi¢ nefunguje, zkontrolujte zastrcky
spojovaciho kabelu.

Pripojovaci zditky X1 a X2 jsou identické.

Demontaz spotrebice

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.
» Pouzivejte ochranné rukavice.

. Odpoijte spotrebi¢ od elektrické sité.

. Odpoijte fidici kabel.

. Odpoijte trubku pro odvod vzduchu.

. Vytahnéte spotfebic.

& ODN =

Vyména pachovych filtri
. Pachové filtry ménte minimalné jednou za rok.
- Obr. EH
Sejméte kryt modulu ventilatoru.
- Obr. A
VySroubujte oba Srouby s ryhovanou hlavou.
- Obr. kW
4. Vyjméte a zlikvidujte pachové filtry.
- Obr. EA

—t

n

©»

5. Vyjméte nové pachové filtry z obalu.
6. Nasadte nové pachové filtry.
7. Upevnéte kryt.

16

Pridavny spinaci vystup

Spotfebid je vybaveny pfidavnym spinacim vystupem
X16 (bezpotencialovy kontakt) pro pfipojeni dalSich
spotrebicl, jako napfiklad vétraciho zafizeni, které
neni soucasti dodavky. Kontakt se spoji, kdyz je ven-
tilator zapnuty, a rozpoji, kdyz je ventilator vypnuty.
Prace na pfidavném spinacim vystupu smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikar pfi dodrZzeni spe-
cifickych predpist a norem platnych v pfislusné ze-
mi.

Spinaci vystup se nachazi pod krytem. Spinaci vykon
je maximalng 30 V/ 1 A (AC/DC). Signal, ktery se
pfipoji ke kontaktu, musi odpovidat tfidé ochrany 3.

Propojeny provoz

Lze propojit nékolik spotfebicl. Osvétleni a ventilator
maximalné 20 spotiebicl funguji synchronizované.
Funkci zafizeni musi pfi prvni instalaci zkontrolovat
kvalifikovany odbornik.

Celkova délka vSech sitovych kabell smi ¢init maxi-
malné 40 m.

Pri vypadku jednoho spotfebice kvlli pferuseni napa-
jeni nebo odpojeni sitového kabelu se zablokuje
funkce odsavani celého systému a vsechny tlacitka
na spotrebidi blikaji.

Pfi zméné konfigurace musi zafizeni nové inicia-
lizovat odbornik.

Propojeni spotiebic

If’oiadavek: Kvalifikovany odbornik propoji spotfebi-

ce.

1. Spotrebice propojte sériové pomoci pfipojovacich
zditek X1 a X2.
X1 a X2 jsou rovnocenné.
Poradi propojeni nema zadny vliv.

2. Pokud jsou pfiloZzené sitové kabely pfili§ kratke,
pouzijte béZzné prodavany stinény sifovy kabel, mi-
nimalné CAT-5.

Nova inicializace zafizeni

Pozadavek: Kvalifikovany odbornik provede inicia-
lizaci a kontrolu.
1. OdSroubujte kryci plech.
— Obr. A
2. Drzte tak dlouho stisknuté resetovaci tladitko,
dokud trvale nesviti obé& LED.
- Cca 5 sekund drzte stisknuté resetovaci tlacit-
ko.
- Béhem 5 sekund resetovaci tlacitko pustte.
- Obr. F
3. PriSroubujte kryci plech.
4, Zkontrolujte funkci zafizeni.

Definition af signalord
Her forklares betydningen af signalordene, der er
anvendt i denne vejledning.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!
Overhold disse anvisninger for at forhindre eventuel
alvorlig tilskadekomst eller dad.

BEMAERK!

Overhold disse anvisninger for at undgéa skader pa
apparatet eller andre materielle skader.

Bemaerk: Dette gar opmasrksom pa vigtige informa-
tioner.



Generelle henvisninger

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem vi-
dere til en senere ejer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehgar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udfgres
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilferslen skal afbrydes, fer der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage
Overhold disse sikkerhedsanvisninger under mon-
tagen af apparatet.

/\ ADVARSEL - Fare for kveelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke bgrn lege med emballagemateriale.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk sted!

Det skal altid veere muligt at afbryde stremforsynin-

gen til apparatet. Apparatet ma kun tilsluttes en for-

skriftsmaessigt installeret sikkerhedsstikkontakt.

» Efter indbygningen af apparatet skal nettilslut-
ningsledningens netstik veere frit tilgaengeligt.

» Huvis dette ikke er muligt, skal der veere monteret
en alpolet afbryderanordning i den faste elektriske
installation, som opfylder kravene til overspaen-
dingskategori lll og de geeldende installationsbe-
stemmelser.

» Den faste installation méa kun udfgres af en autori-
seret elektriker. Vi anbefaler, at der installeres en
fejlstramsbeskyttelsesafbryder (Fl-afbryder) i
stramforsyningskredsen til apparatet.

Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater op til 13 A/3

kW er farlig. Angivelserne om dette apparats effekt

findes pa typeskiltet .

» | Danmark er apparatet kun godkendt til brug i for-
bindelse med en stikkontakt type E/F.
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» Hvis der kun findes en stikkontakt af type K pa til-
slutningsstedet, skal apparatet tilsluttes med en
egnet adapter. Kun pa den made er apparatet jor-

det korrekt. Denne adapter (reservedels-nr.
00623333) kan kgbes hos kundeservice.
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Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater over 13 A/3

kW er farlig. Angivelserne om dette apparats effekt

findes pa typeskiltet

» Inden apparatet tilsluttes skal det sikres at installa-
tionen er egnet til apparater med en meerkestrem
der overstiger 13 A. | tvivistilfeelde bar en autorise-
ret el-installater kontaktes.

» Apparatet skal sikres med en 16 A ledningssik-
kerhedsafbryder.

» Apparater med Schuko-stik ma kun anvendes
med en stikdasetype E/F. Det er forbudt at anven-
de en stikdase af type K.

Type K
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» Hvis der er installeret en stikdase af type K, skal
der anvendes en egnet adapter. Den kan bestilles
via kundeservice (kundeservice-nr. 00623333).
Kun pa denne made kan det sikres, at apparatet
er korrekt jordforbundet.
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» Hvis apparatet skal tilsluttes med en fast forbin-
delse til den elektriske installation, kan der bestil-
les en seerlig tilslutningsledning uden stik via kun-
deservice. Den faste tilslutning skal udferes af en
autoriseret elektriker.

Et beskadiget apparat eller en beskadiget nettilslut-

ningsledning er farlig.

» Brug aldrig et beskadiget apparat.

» Treek aldrig i nettilslutningsledningen for at afbryde
apparatets forbindelse til stremnettet. Tag altid fat
i nettilslutningsledningens netstik, og treek det ud.

» Hvis apparatet eller nettilslutningsledningen er be-
skadiget, sa treek straks nettilslutningsledningens
netstik ud, eller sla sikringen fra i sikringsskabet.

» Kontakt kundeservice.

Ukorrekte reparationer er farlige.

» Kun fagpersonale, der er uddannet til det, ma ud-
fare reparationer pa apparatet.

» Der ma kun anvendes originale reservedele til re-
paration af apparatet.

Type K
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» Huvis nettilslutningsledningen til apparatet bliver be-
skadiget, skal den udskiftes af producenten,
producentens kundeservice eller en lignende kva-
lificeret person for at undgd, at der opstar fare.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

AEndringer i den elektriske eller mekaniske kon-

struktion er farlige og kan medfare fejlfunktioner.

» Foretag ikke eendringer i den elekiriske eller me-
kaniske konstruktion.

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. &

Apparatets mal
Her findes apparatets mal.
- Fig. A

Minimumafstande

Overhold minimumafstandene for apparatet.

Der skal som minimum veere en afstand pa 150 mm
foran luftdbningen til sokkelpanelet og til veaggen i
siden.

- Fig. A

Installationstilbehor
Her findes en oversigt over installationstilbehgor.

Luftsamlestykke til fladkanaler

Bestillingsnummer
= AD704050
- Fig. A

Fladkanaler

Anvend fladkanaler, hvis indvendige areal svarer til

de runde rors areal:

®m En diameter pa 150 mm svarer til ca. 177 cmz2.

= Ved afvigende rgrdiametre skal der indsaettes taet-
ningsstrimler.

m Fladkanaler mé ikke have skarpe bgjninger.

Anvisninger om recirkulationsdrift

For at muliggere den optimale effekt skal det sikres,
at den udstremmende Iuft har tilstreekkelig plads til
at undvige gennem en luftdbning i sokkellisten i ind-
bygningsmablet.

For at holde treekluft og stgj pa et lavt niveau skal
luftdbningen i sokkelpanelet veere sa stor som mu-
ligt.

Luftabningen skal som minimum have et areal pa ca.
400 cm2,

Luftdbningen kan etableres ved at afkorte sokkelli-
sten, ved at anvende et egnet ventilationsgitter eller
med en lamelsokkel.

Oplysninger om elektrisk tilslutning
For at kunne foretage en sikker elektrisk tilslutning af
apparatet skal disse anvisninger overholdes.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stod!
Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-
skad|ge t||s|utn|ngskab|et
» Tilslutningskablet méa ikke kneekkes eller komme i
klemme.
m Tilslutningsdata findes pa typeskiltet.
m Dette apparat er i overensstemmelse med geel-
dende EF-bestemmelser for radiostajdaempning.
= Apparatet opfylder beskyttelsesklasse 1 og méa
derfor kun anvendes med jordledningstilslutning.

18

m Strgmforsyningen til apparatet mé ikke veere tilslut-
tet under montagen.

Generelle anvisninger

Folg disse generelle anvisninger ved installationen.
Ved installationen skal de aktuelt geeldende bygge-
forskrifter og forskrifterne fra de lokale stram- og
gasforsyningsselskaber overholdes.

Montage

Kontrol af vaeg

1. Kontroller, at vaeggen er lodret og tilstraekkelig
beeredygtig.

Apparatet vejer ca. 10 kg.

2. Kontroller, at der ikke er elkabler, gas- eller vand-
rar i omradet, hvor der skal bores huller.

3. Bor huller med en dybde svarende til skruernes
leengde.

4, Kontroller, at dyvlerne har et fast hold.

5. Afhaengigt af konstruktions art, f.eks. massivt mur-
veerk, gipsplader, porebeton eller Poroton-mur-
sten, skal der anvendes egnede befaestigelses-
midler.

Kontrol af indbygningsmgbel

1. Kontroller, at indbygningsskabet er vandret og til-
streekkelig baeredygtigt.

2. Sprg for, at der er mindst 600 mm afstand
mablets fadder.

Forberedelse af indbygningsmabel

1. Fglg anvisningerne om recirkulationsarift.
— Side 18

2. Der skal vaere en dbning foran ved en sokkelhgjde
under 130 mm.

- Om gnsket kan bundpladedelen indfgjes igen
efter indbygningen.

- Fig. A

3. Marker udskeaeringen i mablet iht. montagetegnin-
gen og afheengigt af indbygningsforholdene.
- Fig. A

4, Lav en udskeering i mgblets bundplade.

5. Sgrg for, at soklen kan tages af, s& der kan skiftes
filter, eller at der er en dbning pa 600 x 100 mm.

6. Det skal sikres, at indbygningsmablet stadig er
stabilt efter udfgrelsen af udskaesringer.

7. Snitfladerne skal forsegles varmebestandigt og
vandteet.
- Fig.

8. Fjern spanerne.

Forberedelse af apparat

» Monter de medfelgende beslag pa siden af appa-
ratet ved montage pa kekkenmablets bagvaeg.
- Fig. B

Skyd apparatet ind under kekkenmgblet

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stod!
Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-
skadige tilslutningskablet.
» Tilslutningskablet méa ikke knaekkes eller komme i
klemme.
» Skyd apparatet ind under kgkkenmgblet.
- Fig. B, — Fig. K0
Apparatet star pd gummifadder. Det er ikke nad-
vendigt at fastgere det i bunden.



Skru apparatet fast pa kekkenmgblets bagvaeg

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stod!
Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-
skadige tilslutningskablet.
» Tilslutningskablet méa ikke knaekkes eller komme i
klemme.
» Fastgoer apparatet til kgkkenmgblets bagvaeg med
skruer.
— Indjuster apparatet til vandret.
— Overhold minimumafstanden mellem kogetop-
pens underkant og motorenhedens overkant.
- Fig.

Etablering af rorforing

1. Anvend tilslutningstudsen, eller skru et luftsam-
lestykke fast pd apparatet. — "Fastskruning af til-
behar", Side 19
Luftsamlestykket fas som ekstra tilbehar.

2. Fastger aftreeksreret pa tilslutningsstudsen, og tast
samlingen pa egnet vis.

Fastskruning af tilbehor

» Skru et luftsamlestykke til to fladkanaler fast.
- Fig. A

Tilslutning af apparat

1. Forbind ventilationsmodul og ventilator med styre-
kablet.
- Fig. A

2. Kontroller, at stikforbindelserne mellem ventila-
tionsmodulet og ventilatoren géar i indgreb.

3. Stik netstikket ind i tilslutningsdasen i ventilations-
modulet.
- Fig. A

Kontrol af funktion

1. Kontroller apparatets funktion.

2. Hvis apparatet ikke fungerer: Kontroller styrekab-
lets stikforbindelser.

Tilslutningsstikdaserne X1 og X2 er identiske.

Afmontage af apparat

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!
Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-
pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Afbryd apparatets forbindelse til stramnettet.
Treek styrekablet ud.

Tag forbindelserne til aftracksluften af.

Treek apparatet ud.

Sklft af lugtfiltre
. Udskift lugtfiltrene mindst én gang om éret.
- Fig. EA
2. Tag afdeekningen af motorenheden.
- Fig. A
3. Drej de to fingerskruer.
- Fig.
4. Tag lugtfiltrene ud, og bortskaf dem.
- Fig. KA
. Tag de nye lugtfiltre ud af emballagen.
. Saet de nye lugffiltre .
7. Fastgor afdaekningen.

—
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Ekstra kontaktudgang

Apparatet har en ekstra X16 kontaktudgang (poten-
tialfri kontakt) til tilslutning af flere apparater, som
f.eks. et eksisterende ventilationsanlaeg i bygningen.
Kontakten slutter, nar ventilatoren er teendt, og &b-
ner, nar ventilatoren er slukket.

Arbejde pa den ekstra kontaktudgang ma kun ud-
fores af en kvalificeret faguddannet elektriker under
overholdelse af de landespecifikke bestemmelser og
standarder.

Den ekstra kontaktudgang er placeret under en af-
daekning. Brydeevne maks. 30 V / 1 A (AC/DC). Sig-
nalet, som tilsluttes til kontakten, skal opfylde beskyt-
telsesklasse 3.

Netforbundet drift

Der kan tilsluttes flere apparater i et netveerk. Be-
lysning og ventilation for maksimalt 20 apparater kan
drives synkront.

Ved den farste installation skal en kvalificeret fag-
mand kontrollere anleeggets funktion.

Den samlede leengde af alle netveerkskabler méa
maksimalt vaere 40 m.

Hvis et apparat svigter som falge af et stramsvigt el-
ler et afbrudt netveerkskabel, blokerer ventilatorfunk-
tionen hele systemet, og tasterne pa apparatet blin-
ker.

Hvis konfigurationen endres, skal anlaegget initialise-
res igen af en fagmand.

Netforbundne apparater

Krav: En kvalificeret fagmand forbinder apparaterne

til et netveerk.

1. Forbind apparaterne i serie via tilslutningsstikda-
serne X1 og X2.
X1 og X2 er identiske.
Tilslutningsraekkefglgen har ingen betydning.

2. Hvis de vedlagte netveerkskabler er for korte, kan
der anvendes andre geengse skeermede netvaerks-
kabler (min. kategori 5).

Ny initialisering af anleeg
Krav: En kvalificeret fagmand udfarer initialiseringen
og kontrollen.
1. Skru afdeekningspladen af.
- Fig. A
2. Tryk vedvarende pa reset-tasten, indtil begge
LED'er lyser permanent.
- Tryk pd Reset-tasten i ca. 5 sekunder.
- Slip derpa tasten indenfor de nasste 5 sekun-
der.
- Fig. A
3. Skru afdeekningspladen pa.
4. Kontroller anleeggets funktion.

OpICHOC TWV TIPOEIBOTIOINTIKWV AEEEWV
Edw Ba Bpeite TN onuooia Twv TTPoeId0oTToINTIKWY
AEEEWV TTOU XPNOIUOTIOIOUVTOI O QUTEC TIC odnyieg.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivdouvog TpaupaTicpou!
Mpoog&Te auTeC TIC UTTOOEIEEIG, VIO VO ATOPUYETE TU-
OV cofBapouc f BavatndoPoUC TOAUPATIONOUC.
MPOZOXH!

MpooelTe auTeg TIC UTTOOEIEEICS, VIon val armoduyeTe Cn-
HIEC OTN OUOKeUN 1 GAAeC UAIKEC nuIEC.

Znueiwon: YmodeikvUel ONUAVTIKES TTAnpodopieg.

19



FevIKES UTTOOEIEEIC

m QuAaéTe TIC 00nyiec KABWC Kal TIC TTANPO-
dopiec MPOIOVTOC VIO PETETEITO XPNON N
VIO TOV EMOPEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

® MOVO pe TN owoTn ToTmoOETNON OUPPWVa
pe TIc odnyiec TomoBeTnong diaopaAileTal
n aopoAeia Kata TN xpnon. O eykaTo-
OTATNG eival uTIEUBUVOC VIO TNV ayoyn Ael-
Toupyiat oTn B€on TomoOETNONG.

®m AuTeg ol odnyiec ameubuvovTal OTOV EYKO-
TOOTOTN Tou €1dIKoU €O PTUOTOC.

= MOvo evoc adelouxoc TEXVIKOG eMITPETE-
TOI VO OUVOEOEI TN OUOKEUN.

= [JpIv TNV TPOYUOTOTIOINON OTTOIGOONTOTE
gpyaoiag, dIoKOYTE TNV TTOPOXN PEUUOTOC.

AocdaAng cuvappoAoynon
MpooelTe auTeg TIC uTodeifelg aodaAeiag, OTaV OU-
VOIPUOAOYEITE TN CUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivéuvog aopugiag!

Ta moudIc PTmopei va TEpGoOoUV TOL UAIKG TNG OU-

OKEUOOIOG TTAVW oo To KEDAAI 1 var TUANIXTOUV O° Olu-

TA Kol va TBouv aodulia.

» Kpordame To UNIKG OUOKEUOoIOG HOKPIG ommd T TIaH-
Al

» Mnv adrjvete Ta Taudi& va aiouv e Tor UNIKG OU-
OKEUOOIOC.

A\ NPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog

nAekTpomAngicg!

H amoouvdeon TNG OUOKEUNG omd To BIKTUO TOoU peu-

HOTOC TTPETTEl Vo gival omoTednmoTte duvaTh. H ou-

OKeun emTpemeTal vo ouvdebei povo oe pio mpida

OOUKO TIOU €ivVal EYKATEOTNUEVN OUPDWVO JE TOUCG

KovovIopouc.

» To ¢ic Tou Kahwdiou ouvdeong PETA TNV TOTIOBETN-
0N TNC CUOCKEUNC TIPETTEl VOl eival TTIPOOITO.

» Edv auTd dev eival duvaTo, TIPETEl OTN POVIUN NAe-
KTPIKN eyKoTaoTaon vo TomoBeTnOel pia diara&n
OI0KOTING OAWV TWV TTOAWV CUPDWVA pE TIC TTPOUTTO-
B¢oelc TNG KaTnyopiag uneptaong Il kal ouudwva
€ TOUG KOVOVIOUOUC eYyKATAOTOONG.

» MoOvo evac e€eiBIKEUPEVOC NAEKTPOAOYOC ETTITPETIE-
TOI VO EKTEAEDEI TN OTOOEPN NASKTPIKI EYKOTAOTO-
on. Epeic ouvioToUpE VO EYKATAOTHOETE EVOV Ui
KPOQUTOLOTO OIaKOTTN TTpooTaoiag (SlokomnTng Fl)
0TO KUKAWUO TOU peupoaTog Tpododosiac TNG ou-
OKEUNC.

Mia ouokeun 1 eva KoAwdIo cUVOEONC TIOU EXOUV

utooTel NI eivail emiKivouval.

» Mn xPNnOIYOTTIOISITE TTOTE PIG KOTEOTPOUUEVN OU-
oKeun.

» Mnv TpaBdTe TOTE TO KOAWOIO CUVOEDNC, VIO VO
OTTOOUVOEOETE TN CUOKEUN oo Tol OIKTUO ToU peu-
patocg. TpaBdoTe mavToTe TO GIC TOU KOAWdIOU OUV-
deong.

» Otav n ouokeur N To kaAwdlo ouvdeong exel (n-
LIS, TPORAETE apeowe To dIC Tou Kohwdiou olvde-
ong f KareBAoTe TNV 0PAAEI OTO KIBWTIO TV
aodOAEIWV.

» KaAéoTe Tnv utinpecia eEumnEETNoNG TTEAQTY.

O1 aKOTGMNAEC TTIOKEUEC eival emKivOUVeC.

» Movo ekmaideupeVo YI' auTO, EIBIKEUPEVO TTPOOWTTI-
KO ETTEETETOI VO TIOOYUOTOTIOINOE! ETNIOKEUEC OTN
OUOKeUm.

» MOvo yvhoia AVTOAOKTIKG ETTITRETIETAI VO XPNOIUO-
moinBouv Yo TNV €TMOKEUN TNG CUOKEUNG.
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» Edv 1o KoAwdIo ouvdeong oTo OIKTUO TOU PeUO-
TOG QUTAC TNG OUOKEUNC uttooTel CNUI, TTPETIEl VO
QVTIKOTOOTOOE! OO TOV KOATAOKEUGOTN 1) TNV UTIN-
peoia eEUTINPETNONG TTEAGTWY TOU 1 GTTO EVO QVTi-
OTOIXO IOIKEUPEVO ATOUO, VIO TNV OTTODUYI ETTIKIV-
OUVWV KATOOTAOEWV.

/\ NPOEIAOMOIHEH - KivSuvog TpaupaTIGHOU!

AMOVYEC OTNV NAEKTPIKNA 1 UNXOVIKA dopn €ival emKiv-

duvecg Kol prmopeil va 0dnynoouv oe e0POALEVEC Ael-

TOUPVIEC.

» Mnv TTPQYUOTOTOINGETE KOWiar aAayr oTnV nAe-
KTPIKN ) PNXQVIKA doun.

To e€PTAUOTO OTO E0WTEPIKO TNC CUOKEUNC UTTOPE!

Vo gival KopTepad.

» DOPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTIO.

YAIK& maxp&doong

MeT& To EeTOKETAPIOUO EAEYETE OAOL TOL IEPN VITH EV-
dexopeveg (nUIEC PHeTadOPAC KABWES KOl VIG TNV TTIAN-
POTNTO TNC TTAPAd00NG.

e

AIXOTROEIC CUCKEUNG
Edw 6a Bpeite TIC dI0I0TGOEIC TNG OUCKEUNC
- FEik. A

EAXXIOTEC XTTOOTROEIG

[Mp0o0EETE TIC EAOXIOTEC OTIOOTAOEIC TNG CUOKEUNC.
[MpooekTe pia eAdxiotn amooTaon 150 mm pmpooTa
amd TNV €€000 Tou agpa oTn Awpida K&AUWNGS TNC
BAonc Kol 0TO TMAEUPIKO TOIXWHAL.

- Eik. K

EEQPTAHATX EYKATROTAONG
Edw Ba Bpeite pia €mMOKOTNON TWV eEXPTNUATWY
EYKOTAOTOONC.

ZUAMAEKTNG XEPX YIX ETTIEdX KAVAAIX

ApIBu6S TTapayyeAiag
= AD704050
- Eik. A

Emimeda KavaAIx

Xpnolyortolgite emimeda KAVAAIQ, TwV OTIOIWV N €0WTe-

PIKM OlaTOWN avTIoTOIXEl OTN OIGUETPO TWV OTPOYYU-

AQV OWANVQV:

m H diduetpoc 150 mm avTioTolxei mepimou oe 177
cma2,

® 3¢ mepinTwon mou diadEPOoUV Ol DIGUETPO! TWV OW-
AvwV TormoOeTnoTe Awpideg oTeyavoroinong.

= Mn xpnoiporoleite emmedo KAVOAIX Pe amOTOLES
aMOVEC KaTeubuvong.

Ymodei&eig yiax Tn AsiToupyia
XVAKUKAODOPIXG aEP

Mo va e&aodaiioete piar 1I0avVIKT amddo0on, TTOPEXETE
ETTOPKN XWPEO Via TN dladuyr Tou agpa, ou diadeu-
Vel JEow pIog e€0dou agpa oTn dokida BAong Tou
evToIXICOPEVOU VTOUAGTTIOU.

Mo va Kpatnoete XapnAO To peUPo TOU GEPT KOl TOV
B06pUB0, KATAOKEUGOTE TO GVOIYUG €EOO0U TOU BEPQ
oTn Awpida KGAUYNC TNG Bdong oo To duVaTO IO
peyOAo.

MpoBAEWTE pia eAdxiotn diaTopr TG €€6O0U TOU
agpa amo mepimou 400 cma.

AnuioupynoTte To Gvolyua e€000U KOVTUVOVTAC TIC
doKideC BAoNC N XPNOIUOTIOIWVTAC KATAANAEC
oxapecg e€aepiopou N Baoelg omod mepoideq.

Ymodei&eig yix TRV NAEKTPIKA oUvOeon
Mo TNV oA NAEKTPIKN oUvOEDON TNG CUOKEUNC,
TTPOOCEETE QUTEC TIC UTTOOEIEEIC.



A\ NPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog

nAekTpomAngicg!

KodTepd e€opTrUOTO OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG

umopel va mpoevnoouv ¢nuidt 0To KaAWdIo ouvde-

ongc.

» Mnv ToOKICeTe ) YN HOYKWVETE TO KOAWDIO oUvOe-
ong.

m Toa oToIXeiot oUVOEONC UTTOPEITE VO TG BPEiTe OTNV
mvakida TUTTOoU.

= H mopoUoa OUOKEUN QVTOTIOKQIVETOI OTIC OIOTAEEIC
¢ EK mepi avTIMopaoITIKOV OUOTNUGTWV.

® H OQUOKEUN QVTIOTOIXEI OTNV KOTNYOPIG TTOOOTOOIOG
1. [’ auTO XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN POVO e
ouvdeon aywyou TTPooTasciag (yeiwon).

= Mn ouvdEOETE TN OUOKEUN OTO PEUUO KOTA TN
OIAPKEIC TNC OUVOPHOAOYNONC.

Fevikég unmodeiteig

MpooelTe auTeC TIC VeVIKESG uTTodei&eic KaTa TNV
eykaTaoToon.

Mo TNV eyKATROTOON TIPETIEl VO TNPOUVTOI Ol ETTIKAIPO
10XU0OUCEC OOUIKEC TTPOdIaYPADEC Kol Ol TTPOdIoYPO-
dEC TOU TOTTIKWV ETTIXEIPNOEWV TTAPOXNG PEUHATOC KAl
aepiou.

ZuvapHoAoynon

'EAeyxog Tou ToiXou

1. EAeyETe TOV TOIXO, €AV €ival KABETOC KOl e eTTop-
KN dEpousa IKAVOTNTA.

To B&POC TNC OUCKEUNC OVEPXETO TIEPITIOU OTO
10 kg.

2. BeBaiwbeite, 0TI 0TNV TIEPIOXN TwV Tputiwv O Bpi-
OKOVTOI NAEKTPIKG KOAWOIC, OWANVEC TTOPOXNC ole-
piou ) owAnvec vepou.

3. TpurmoTte TO B&OOC TNS OTNG AVAAOYO UE TO Un-
KOG TnG Bidag.

4. BeBaiwbeite, OTI T BUoHATA gival oTaBePd TOTTO-
BeTnEVA.

5. Avaihoya pe To €i00C TNG KOTOOKEUNG, T1.X. CUMTIO-
yAc AilBodopr), yuyooavida, TTOPOUTIETOV ) TOURAN
Toixomoliog Poroton, xpnoIUOTIOINOTE T KOATAAMNAG
UAIKG OTEPEWONC.

'EAeyX0g TOU VTOUAXTTIOU

1. EA&yETe TO evToIXICOUEVO VTOUAATI, Qv €ival 0Pl
COVTIO KOl PE ETIOPKI GEPOUOD IKOVOTNTO.

2. BeBaiwbeite, 0TI N amdéoTaon PETAEU TV TTOdIWV
TWV VTOUAQTTIOV OVEPXETOI TO AlyOTEPO OTO
600 mm.

MpPoETOINXCIX TOU VTOUAXTTIOU

1. [Moooeéte Ti¢ urtodeileic yia Tn AsIToupyior avoKu-
kAogopiac agpa. — Zerida 20

2. Edv 10 Uwoc Tne Baong eival HIKPOTEPO OO
130 mm, mPORAEYTE Vol GVOIYUG TTPOC TO EPTTPOC.
- Otav xpeladetal, TomobeTnoTe Eova TO TUNUO

NG TAAKAC TNG BAONG PETG TNV EYKOTAOTOON.
- EIK.

3. SnUoadeWTE TO GVOIYHO TOU VTOUAGTIOU CUPGWV
pe TO OXEOI0 eYKOTAOTAONC KOI OVAIAOYO IE TOV
TPOTO TOTTOOETNONG.

- Ek. A

4. K&vTe TO AVOIYLO TOU VTOUAGTTIOU OTNV TMAGKO TNG
Baong.

5. BeBaiwbeite, 0TI N Baon pmopei va adaipebei yia
aMavEC GIATPOU 1) TIPORASYETE EVal AVOIYHO
600x100 mm.

6. BeBaiwbeite, 0TI N oT0OEPOTNTO TOU evTOoIXICOUE-
vOoU vTouAamiou e€aodpalideTal Kol HETG OO TIC £0-
YOOIEC KOTINC TWV OVOIVHATWV.

7. >bpayiote TIC emMPAVEIEC KOTING Y’ EVOl OTEYAVOTIOI-
NTIKO UNKO avOeKTIKO OTn BepuoTNTA.
- Eik.

8. AdaipeoTe Ta amoBANTa (piovidia, ypedia).

MPOETOINXCIX THG CUGKEUNG

» Katd Tnv TomoBETNON OTO oW TOIXWHO TOU VTOU-
AQTTIOU, CUVOPHOAOYNOTE TN OUPTTOPadIOOEVN VW-
via oTal TTAGQYION TNG OUOKEUNC.
- Eik. B

TormoB£TNON TNG CUGKEUNG KKTW XITO TO VTOUAQTTI

/\ NPOEIAOMNOIHEH - KivSuvog
nAekTpormAngiog!
KodTeph eEapTrUOTO OTO €0WTEPIKO TNG OUOKEUNG
prmopei va mpo&evnoouv ¢nuid 0To KaAwdIo ouvOe-
ong.
» Mnv TOOKICETE 1) PN HOYKWVETE TO KAAWOIO oUvOe-
ong.
» STTPWETE TN OUOKEUN KATW OO TO VTOUAQTTI.
- Eik. B, » Eik.
H ouokeun akoupmiaiel oe AaoTixevia Toddpia. Mia
oTepewon oto damedo dev eival amapaiTnTn.

BidwMHX TG OUGKEUNG OTO MOW TOIXWHX TOU
VTOUAGTTIOU

/\ NPOEIAOMNOIHEH - KivSuvog

nAekTpomAngiog!

KodTepd e€apTrUOTO OTO €0WTEPIKO TNC OUOKEUNG

pmopel va mpoéevrnoouv (nuid 0To KoAwdio cuvoe-

ong.

» Mnv ToOKICeTE 1 UN HOYKWVETE TO KGAWDIO oUvOe-
ong.

» >TEPEWOTE TN OUOKEUN OTO TTOW TOIXWHO TOU VTOU-

Aommou pe Bidec.

- EuBuypappiote Tn ouokeun opiCOVTIA.

- TMMpooelTte TNV eAdxIoTn amdoToon YeETOEU TNG
KOTW GKUNAC TNC BAoNC €0TIOV KAl TNG ETTAVK
OKHUNG TOU OUYKPOTIHOTOC TOU OVEUIOTH PO

— Eix.

KaTaokeun TNG CWARVWONGg

1. XpnolgomoinoTe To oTopio ouvdeong N BidwoTe
EVOV OUMEKTN aiepa O0TNn ouoKeur). — "Bidwua Twv
elaptnuaTwv”, Serida 21
O1 cUMEKTECG aepa eival diaBeoipol we EIdIka
eEapTAUOTO.

2. >TePEWOTE TOV OWANVa e€0epIOUOU OTO OTOUIO
OUVOEONG KOl OTEYOVOTIOINOTE TOV KOTAANAG.

BidwHX TV eEXPTNHATWV

» BidwoTe oTaBepd evav OUMEKTN aepa yiar dUO EeTTi-

eda KAVOAIO.
- Eik. EA

ZUvdeon TNG GUOKEUNG

1. ZUVOEOTE TO OUYKPOTNUO GVEUIOTAPO KOI TOV Ove-
HIOTAPC LE TO KOAWDIO EAEYXOU.
- Eik. EH

2. BeBaiwbeite, 0TI o BUuopoTOULEVEC OUVOEDEIC [e-
Ta€U TOU OUYKPOTAHGTOC OVEHIOTNPO KOl TOU Ove-
piotnpa aodaAidouv.

3. 2uvdeoTe TO DIC TOU OUYKPOTAUOTOC QVEUIOTH PO
OTO KOUTI ouvdeong.
- Eik. A

'EAeyxog Tng AsiToupyiag

1. EAeyETe TN AeiToupyia TNG OUOKEUNC.

2. >e TIePITTWOoN TTOU N CUOKeun Og AsIToupyel, EASY-
&te TIC BuopoToUPEVEC CUVOEOEIC TOU KOAWDIOU
eAeyxou.
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O1 urtodoyxec ouvdeong X1 kol X2 eivai idIec.

AmocuvapoAOynon TNG GUOKEUNRG

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivduvog TpaupaTiopol!

To e€apTNUATO OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG PTTOPE!

Vo eival KopTepa.

» DopPATE TTPOOTOTEUTIKA YAVTIOL.

1. ATooUvOEOTE TN OUOKeUN Ao To OIKTUO TOU pPeu-
HOTOG.

2. \UOTE TO KOAWDOIO EAEYXOU.

3. AuoTe TIC ouvdeoelc e€aepiopou.

4. TpoBn&te €€w TN ouokeun.

AMayn TWV PIATPWV OCHWV
A)\)\O(ZSTS Ta GIATOO 0opwY TO AiyoTEPO iat dopd
TOV XPOVO.
- Eik. &

2 Acquéom TO KOAUPUOL OTO CUYKPOTNHO TOU QVEUI-
oThPA.
- Fik. M

3. ['upioTe TIC BUO PIKVWTEC Bideg.
= 17

4. AdaipeoTe T QIATPG OOUWV KOI GTTOOUPTE TA.
- Eik. EE

5. AICDO(IpéOTS T VEQ GIATOO OOLWV OO TN CUOKEUO-
olo.

6. TomoBeThOTE TO VEQ DIATPO OCUWV.

7. 2TEPEWOTE TO KOAAUMUCL.

MpocBeTn £€060GQ HETAYWYNC

H ocuokeun di00eTel pia mpdobetn €€000 PETOYWYNC
X16 (emadr xwpic OuVOPIKO) via TN ouvdeon TEPQi-
TEPW OUOKEUWY, OTIWC TT.X. YIOC UTTAPXOUOOC o TN
HEPIG TOU KTIPIOU eyKaTGOTOIONC aiepliopou. H emadn
KAEIVEL, OTOV O QVEUIOTNPOC EIVAI EVEPYOTIOINUEVOG
KOl avoliyel, OTavV 0 QVEUIOTAPOC €IVl ATeveEQYOTIOIN-
JEVOG.

O1 epyaoiec otnv MEOoOeTN ££000 PETAVWYNC ETTI-
TPETIETAI VO EKTEASOTOUV HOVO OO €vav eIOIKEUPEVO
NAEKTPOAOYO, ACUBAVOVTOC UTTOWN TOUG KAVOVICUOUG
Kol TO TTPOTUTION VIO TNV EKAOTOTE XWPEO.

H £€€000¢ peTaywyng BPIOKETAI KATW OO Vol KAAUP-
pa. loxuc petaywyng to moAu 30 V/1 A (AC/DC). To
ONUQ, TO OTT0I0 CUVOEETOI UE TNV EMAP, TIPETEI VO
QVTIOTOIXEI OTNV KOTNYyOopia MpooTaoiac 3.

AIKTUWMEVN AgITOoupyix

Mmopei va BIKTuwBoUV TTepIcooTEPEC oUoKkeueg. O
dWTIOPOC Kol 0 aveploTHPAC amd To TTOAU 20 OUOKEU-
£€C AeIToupyoUV OUYXPOVWG.

Evac e1dikeupgvog TeXVIKOC Ba TTpetel va eAeyEel TN
AeIToupyia TNG eyKOTAOTAONC KOTA TNV TIOWTN EYKO-
TAoTOION.

To OUVONIKO PNKOC OAWV TwV KOAwOIwV OIKTUOU eTTl-
TPETIETAI VO AVEPXETAI TO PEYIOTO oTar 40 m.

H amwAeia iog¢ ouokeunc Adyw piag SIGKOTIAC T&oNG
N N omoouvdeon evog KOAwdIou OIKTUOU, HTTAOKGPEI
TN ASITOUPYIO OVEUIOTHPG OAOKANPOU TOU OUCTALO-
TOC Kol OAG TG TIANKTPO OTN GUOKEUT avaBooRrvouy.
> TepinTwon oMaync NG diapdpdwonc, TPETE!
EVOIC TEXVIKOC VO OIPXIKOTIOINGEI EK VEOU TNV EYKO-
TOOTOON.

AIKTUWON TWV CUCKEUWV

MpoimoBeon: Evog eISIKEUPEVOS TEXVIKOG DIKTUWVEI
TIC OUOKEUEG.

1. 2UVOEOTE OEIPIOKA TIC CUOKEUEC PEOW TWV UTTIOO0-
XWv ouvdeong X1 ko X2.

X1 ko X2 eival 1000UVOLEC.
H oeip& Tng iIKTUwOoNG dev €xel Kapia emppon.

22

2. Edv Ta ouvnuuéva KoAWdIa SIKTUOU €ivail TTOAU KO-
VT®, XPNOIUOTIOINOTE Vo BwPOKIOUEVO KOAWDIO OI-
KTUOU TOU epmopiou, To Aiyotepo CAT-5.

EK VEOU XpXIKOTIOINON TNG EYKATROTAONG

MpoUme0eon: Evog eIdIKEUPEVOC TEXVIKOG EKTEAEI
TNV OPXIKOTIOINON KOl TOV EAEYXO.
1. =eRI1I0WoTe TN AAPOPIVa KGAUWNC.

= 19

2. [oTthoTte To MANKTPO emavadopdc (Reset) Td00,
HEXPI VO avaBouv ouvexwe Kol ol dUo dwTodiodol
(LED).

- lMoThoTe 10 MANKTPO emavadopag (Reset) yia
mepimou 5 deuTepOAETITO.

— Evroc 5 deutepolenTwy adroTe TO TTANKTPO ETTO-
vadopdc (Reset) eAelbepo.

- Eik. A

3. BidwoTte TN Aapopiva KGAuwnc.
4. EAeyETe TN AeiIToupyia TNG eyKaTAOTOONG.

Definicion de las palabras de advertencia
Aqui se explica el significado de las palabras de ad-
vertencia utilizadas en estas instrucciones.

/\ ADVERTENCIA — Riesgo de lesiones!
Respetar estas indicaciones para evitar lesiones gra-
ves 0 mortales.

{ATENCION!
Tenga en cuenta estas indicaciones para evitar da-
Aos materiales o dafos en el aparato.

Nota: Sefala informacion importante.

Advertencias de caracter
general

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

m Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo

Montaje seguro
Tener en cuenta estas indicaciones de seguridad al
montar el aparato.

A ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifios pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.



A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga

eléctrica!

Debe ser posible desenchufar el aparato de la red

eléctrica en cualguier momento. El aparato solo po-

dra conectarse a una toma de corriente de instala-
cion reglamentaria y provista de toma de tierra.

» Después de instalar el aparato, se debe poder ac-
ceder al enchufe del cable de alimentacion.

» En el caso de que no sea posible, se debe insta-
lar un dispositivo de separacion omnipolar en la
instalacion eléctrica fijada, de acuerdo con las
condiciones de la categoria de sobretension Il 'y
las normas de instalacion.

» Solo un electricista cualificado puede efectuar la
instalacion eléctrica fija. Se recomienda la instala-
cion de un interruptor de corriente de defecto (in-
terruptor diferencial) en el circuito de alimentacion
del aparato.

Un aparato dafiado o un cable de conexion defec-

tuoso son peligrosos.

» No poner nunca en funcionamiento un aparato da-
Aado.

» No tirar nunca del cable de conexién a la red
eléctrica para desenchufar el aparato. Desenchu-
far siempre el cable de conexion de red de la to-
ma de corriente.

» Si el aparato o el cable de conexion de red estan
dafados, desenchufar inmediatamente el cable
de conexion de red o desconectar el interruptor
automatico del cuadro eléctrico.

» Llamar al servicio de atencién al cliente.

Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.

» Solo el personal especializado puede realizar re-
paraciones € intervenciones en el aparato.

» Utilizar unicamente piezas de repuesto originales
para la reparacion del aparato.

» Si el cable de conexidn de red de este aparato re-
sulta danado, debe sustituirlo el fabricante, el Ser-
vicio de Asistencia Técnica o una persona cualifi-
cada a fin de evitar posibles situaciones de peli-
gro.

A ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

La realizacion de modificaciones en la estructura

eléctrica o mecanica resulta peligrosa y puede pro-

vocar un funcionamiento erroneo.

» No realizar modificaciones en la estructura eléctri-
ca ni mecanica.

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

Equipamiento

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-
das las piezas y que no presenten dafios ocasiona-
dos durante el transporte.

- Fig. B

Medidas del aparato

Aqui se pueden consultar las dimensiones del apa-
rato.

- Fig. A

Distancias minimas

Es preciso tener en cuenta las distancias minimas
del aparato.

Es preciso respetar una distancia minima de

150 mm entre la salida de aire y el panel de zécalo
y la pared lateral.

- Fig. A

Accesorios de la instalacion
Aqui se ofrece una vista general de los accesorios
de la instalacion.

Colector de aire para conductos planos

Numero de pedido
= AD704050
- Fig. A

Conductos planos

Utilizar conductos planos cuya seccion interior equi-

valga al diametro de los conductos cilindricos:
un diametro de 150 mm equivale a aprox.
177 cmz,

m Si los diametros del conducto difieren de lo ante-
riormente mencionado, utilizar cintas de estan-
queidad.

= No utilizar conductos planos con deflectores afila-
dos.

Indicaciones sobre el funcionamiento con

recirculacion de aire

Para garantizar un rendimiento 6ptimo, dejar sufi-
ciente espacio para que el aire escape a través de
una abertura de ventilacion en el zécalo situado en
el hueco de encastre.

Para mantener bajos los niveles de corriente de aire
y ruido, haga que la abertura de ventilacion en el pa-
nel inferior sea lo mas grande posible.

Prever un recorte transversal minimo de salida de ai-
re de aprox. 400 cm?2,

Crear una abertura de ventilacion recortando los z6-
calos o utilizando rejillas de ventilacion adecuadas o
zocalos con laminas.

Indicaciones relativas a la conexion

eléctrica
Para conectar eléctricamente el aparato de forma
segura, consultar estas indicaciones.

A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!

Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden danar el cable de conexion.

» No doblar ni aprisionar el cable de conexion.

m Consultar los datos de conexion en la placa de
caracteristicas.

m Este aparato cumple con las disposiciones en ma-
teria de supresion de interferencias de la CE.

m [E| aparato pertenece a la clase de proteccion 1.
Por esta razdn, solo puede utilizarse conectado a
una conexion con conductor de toma a tierra.

= No conectar el aparato a la corriente durante el
montaje.

Advertencias de caracter general

Tener en cuenta estas indicaciones generales duran-
te la instalacion.

Para la instalacion, deben observarse las prescrip-
ciones técnicas validas en cada momento y los re-
glamentos de las compafias locales suministrado-
ras de electricidad y gas.

montaje

Comprobar la pared

1. Comprobar que la pared esté en posicidn vertical
y tenga suficiente capacidad de carga.

El peso del aparato es de unos 10 kg.

2. Asegurarse de que no haya cables eléctricos o tu-
berias de gas 0 agua en el area donde se va a ta-
ladrar.

3. Realizar el taladro a una profundidad equivalente
a la longitud del tornillo.

4. Asegurarse de que las clavijas de anclaje estén
firmemente sujetas.
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5. Utilizar el medio de fijacion adecuado segun el ti-
po de construccion, p. €j., mamposteria sdlida,
placas de yeso, hormigdn celular o ladrillos Poro-
ton.

Comprobar el mueble

1. Comprobar que el mueble empotrado esté en po-
sicion horizontal y tenga suficiente capacidad de
carga.

2. Asegurarse de que la distancia entre las patas del
mueble sea de al menos 600 mm.

Preparar el mueble

1. Prestar atencion a las indicaciones sobre el fun-
cionamiento con recirculacion de aire.
— Pdgina 23

2. Si el zécalo es de altura inferior a 130 mm, se de-
berd prever una apertura hacia adelante.

- En caso necesario, volver a anadir la pieza de
la placa inferior después del montaje.

- Fig. A

3. Marcar el hueco del mueble segun el esquema de
montaje y en funcién de la situacion de montaje.
- Fig. @

4. Recortar el hueco del mueble en la placa inferior.

5. Asegurarse de que el zdcalo sea extraible para
poder cambiar el filtro, o disponer una abertura de
600 x 100 mm.

6. Asegurarse de que el mueble empotrado siga
siendo estable tras los trabajos de corte.

7. Sellar las superficies de corte con material resis-
tente al calor y al agua.
- Fig.

8. Retirar las virutas.

Preparar el aparato para la instalacion en columna
» En los montajes a la pared del mueble, montar la
escuadra adjunta lateralmente en el aparato.
- Fig. A

Deslizar el aparato por debajo del mueble

A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!
Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden dafar el cable de conexion.
» No doblar ni aprisionar el cable de conexion.
» Deslizar el aparato por debajo del mueble.
- Fig. B, — Fig. N1
El aparato se apoya sobre bases de goma. No es
necesario tener una fijacion a la base.

Fijar el aparato a la pared posterior del mueble

A ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!
Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden dafar el cable de conexion.
» No doblar ni aprisionar el cable de conexion.
» Fijar el aparato con tornillos a la pared posterior
del mueble.
— Nivelar el aparato en sentido horizontal.
- Es preciso respetar la distancia minima entre el
borde inferior de la zona de coccion y el borde

superior del modulo del ventilador.
- Fig. A

Montar el sistema de tuberias

1. Utilizar el racor de empalme o atornillar un colec-
tor de aire en el aparato. — "Atornillar el acceso-
rio.”, Pdgina 24
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Los colectores de aire estan disponibles como ac-
cesorios especiales.

2. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de em-
palme y sellarlo adecuadamente.

Atornillar el accesorio.

» Atornillar un colector de aire para dos conductos

planos.
- Fig. A

Conexion del aparato a la red eléctrica

1. Conectar el médulo del ventilador y el ventilador
con un cable de control.
- Fig. KK

2. Asegurarse de que las conexiones de enchufe en-
cajan entre el modulo del ventilador y el ventila-
dor.

3. Insertar el enchufe del mddulo del ventilador en la
toma de corriente.
- Fig. A

Comprobar el funcionamiento

1. Comprobar el funcionamiento del aparato.

2. Si el aparato no funciona, comprobar las conexio-
nes de enchufe del cable de control.

Los enchufes de conexion X1 y X2 son idénticos.

Desmontar el aparato

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes
afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

1. Desconectar el aparato de la red eléctrica.
2. Soltar el cable de control.

3. Soltar las conexiones de salida de aire.

4, Extraer el aparato.

Sustitucion de los filtros desodorizantes
1. Cambiar los filtros desodorizantes al menos una
vez al ano.
- Fig. A
2. Retirar la cubierta del médulo del ventilador.
- Fig. M
3. Girar ambos tornillos moleteados.
- Fig. kW
4, Retirar y desechar los filtros desodorizantes.
- Fig. &
5. Retirar los nuevos filtros desodorizantes de su
embalaje.
6. Insertar los nuevos filtros desodorizantes.
7. Fijar la cubierta.

Salida de conexion adicional

El aparato dispone de una salida de conexidn adi-
cional X16 (contacto libre de potencial) para conec-
tar otros aparatos como, por ejemplo, un equipo de
ventilacion estructural existente. El contacto se cierra
si el ventilador esta conectado y se abre si el ventila-
dor esta desconectado.

Los trabajos en la salida de conexion adicional solo
deben llevarlos a cabo electricistas profesionales
que conozcan las disposiciones y normativas vigen-
tes en el pais correspondiente.

La salida de conexion se encuentra debajo de una
cubierta. Potencia de conexion maxima 30 V/1 A
(AC/DC). La sefal que se conecta al contacto debe
ser de la clase de proteccioén 3.



Funcionamiento conectado

Se pueden conectar varios aparatos. La iluminacion
y el ventilador de hasta 20 aparatos funcionan de
forma sincronizada.

Un técnico especialista debe comprobar el funciona-
miento del sistema durante la primera instalacion.
La extension total de todos los cables de red puede
ser de 40 m como maximo.

El funcionamiento del ventilador de todo el sistema
se bloguea y todos los sensores del aparato parpa-
dean si el aparato presenta una averia debido a que
el suministro se ha interrumpido o a que se ha des-
conectado un cable de red.

Si se modifica la configuracidn, un técnico especia-
lista debera reiniciar el sistema.

Conectar los aparatos
Requisito: Un técnico especialista debe conectar
los aparatos.

1. Conectar los aparatos mediante los enchufes de
conexioén X1y X2.

X1y X2 son equivalentes.
El orden de la conexion no influye.

2. Silos cables de red suministrados son demasia-
do cortos, utilizar un cable de red corriente apan-
tallado min. CAT-5.

Montar una nueva instalacion

Requisito: Un especialista cualificado debe llevar a
cabo la inicializacién y la prueba.

1. Destornillar la tapa de chapa.
- Fig. A

2. Pulsar el sensor Reset hasta que los dos LED se
iluminen de forma permanente.

— Pulsar el sensor Reset durante aprox. 5 segun-
dos.
— Soltar el sensor Reset después de 5 segundos.
- Fig. Fil
3. Atornillar la tapa de chapa.
4. Comprobar el funcionamiento del sistema.

Marksonade maaratlused
Siit leiate k&esolevas kasutusjuhendis kasutatud
marksonade tdhenduse.

A HOIATUS - Vigastusoht!
Jargige neid juhised, et hoida ara voimalikke raskeid
vOi surma pohjustavaid vigastusi.

TAHELEPANU!
Jargige alltoodud juhiseid, et hoida ara seadme kah-
justusi voi muud varalist kahju.

Markus: See viitab olulisele teabele.

Uldised juhised

®= Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvérguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elekirik.

® Enne mis tahes t0dde teostamist lUlitage
vool vélja.

Ohutu paigaldamine
Seadme paigaldamisel jargige alltoodud ohutusjuhi-
seid.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid (le pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

A HOIATUS - Elektril66gi oht!

Seadet peab olema igal ajal voimalik vooluvdrgust

lahti Uhendada. Seade on valmis vooluvdrku Ghen-

damiseks ja seda tohib Uhendada ainult nduetekoha-
selt paigaldatud kaitsekontaktiga varustatud pistiku-
pessa.

» Uhendusjuhtme pistikule peab péarast seadme pai-
galdamist olema vaba ligipaéas.

» Kui see ei ole nii, tuleb elektriinstallatsioonis pai-
galdada kdikide pooluste lahutusseade vastavalt
Ulepingekategooriale lll ja kehtivatele eeskirjadele.

» Elektriinstallatsioonitdid tohib teha ainult elektriala
spetsialist. Seadmega seotud vooluringi soovitame
paigaldada rikkevoolukaitseluliti (FI-lUliti).

Kahjustatud seade voi kahjustatud vorgujuhe on oht-

likud.

» Arge kunagi rakendage t606le kahjustatud seadet.
» Arge mitte kunagi tdmmake seadme vooluvorgust
eraldamiseks vorgujuhtmest. TOmmake alati vor-

gujuhtme vorgupistikust.

» Kui seade voi vorgupistik on kahjustatud, tdm-
make kohe vorgujuhtme vorgupistik valja voi lulita-
ge elekitrikilbis kaitse valja.

» Kutsuge klienditeenindus.

Asjatundmatult tehtud parandustéod on ohtlikud.

» Seadet tohivad remontida ainult selleks koolitatud
spetsialistid.

» Seadme remontimiseks tohib kasutada ainult origi-
naalvaruosi.

» Kui selle seadme vorgujuhe saab kahjustada, tu-
leb see lasta tootjal voi tema klienditeenindusel
vOi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul ohtude
valtimiseks asendada.

A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Elektriliste vdi mehaaniliste muudatuste tegemine on
ohtlik ja vOib kaasa tuua héireid seadme t60s.

» Arge tehke elektrilisi ega mehaanilisi muudatusi.
Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.
» Kandke kaitsekindaid.

Tarnekomplekt

Kontrollige parast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplekisuse suhtes.

- Joonis A

Seadme mootmed
Siit leiate seadme modtmed.
— Joonis A

Minimaalsed vahekaugused

Pidage kinni minimaalsetest vahekaugustest.
Minimaalne kaugus sokliliistust ja kilgseinast on 150
mm.

- Joonis B

Paigaldustarvikud
Siit leiate paigaldustarvikute Ulevaate.

Ohukogur lamekanalitele
Tellimisnumber
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= AD704050
— Joonis A

Lamekanalid

Kasutage lamekanaleid, mille siseristldige vastab

Umartorude labimdodule:

® |3bimoot 150 mm vastab ristldikele ca 177 cm?.

m Teistsuguste |[&bimdotudega torude korral kasuta-
ge tihendeid.

= | amekanalitel ei tohi olla jarske podranguid.

Juhiseid 6huringlusreziimi kohta

Parima joudluse vdimaldamiseks jatke dhu eraldu-
miseks moodbli sokliliistus oleva valjalaskeava kaudu
piisavalt ruumi.

Ohu véljalaskeava sokliliistus peab olema vdimalikult
suur, et hoida tdmmet ja mirataset madalana.

Ohu valjalaskeava minimaalne ristldige peab olema
ca 400 cm?.

Valjalaskeava tegemiseks Idigake sokliliistud lihe-
maks voi kasutage sobivat ventilatsiooniresti voi
lamellidega sokilit.

Juhised vooluvorku ithendamiseks
Seadme ohutuks Uhendamiseks vooluvdrku jargige
alltoodud ohutusjuhiseid.

A HOIATUS - Elektril66gi oht!

Seadme sisemuses olevad teravad osad vdivad

Uhenduskaablit vigastada.

» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni Kkiilunud.

» Uhendusandmed leiate seadme sisemuses olevalt
andmesildilt. .

m See seade on kooskdlas EU raadiohéireid kasitle-
vate eeskirjadega.

m Seade vastab kaitseastmele 1. Seetbttu tuleb
seadme Uhendamisel kasutada kaitsejuhet.

m Pajgaldamise ajal ei tohi seade olla elektrivorku
uhendatud.

Uldised juhised

Paigaldamisel jargige uldiseid juhiseid.
Paigaldamisel tuleb jargida aktuaalselt kehtivaid ehi-
tuseeskirju ja kohalike elektri ning gaasiga varusta-
jate eeskKirju.

Paigaldamine

Seina kontrollimine

1. Kontrollige, kas sein on vertikaalne ja piisava
kandevdimega.
Seadme kaal on ca 10 kg.

2. Veenduge, et puuritavas piirkonnas ei leidu elektri-
juhtmeid, gaasi- ega veetorusid.

3. Puurige ette kruvi pikkusele vastavad augud.

. Veenduge, et tidblid on kindlalt kinni.

5. Kasutage konkreetse ehitusmaterjaliga (taismudri-
tis, kipsplaat, poorbetoon, Poroton-tellis) sobivaid
kinnitusvahendeid.

&

Moobli kontrollimine

1. Kontrollige, kas mddbel, millesse seade paigalda-
takse, on loodis ja piisava kandevdimega.

2. Veenduge, et mdoblijalgade vaheline kaugus on
vahemalt 600 mm.

Moobli ettevalmistamine
1. Jargige juhiseid éhuringlusreZiimi kohta — Lk 26
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2. Kui sokli kdrgus on vaiksem kui 130 mm, tehke
ettepoole suunatud ava.
— Vajaduse korral pohjaplaadi osa parast paigal-
damist uuesti kohale panna.
- Joonis A
3. Tehke moodblisse véljaldige vastavalt paigaldus-
joonisele ja paigaldusolukorrale.
- Joonis A
Tehke pdhjaplaati valjaldige.
Veenduge, et filtri vahetamiseks on sokkel eemal-
datav vdi tehke ava mddtmetega 600x100 mm.
6. Veenduge, et moobli stabiilsus on tagatud ka
parast valjaldigete tegemist.
7. Loikepinnad t66delge kuumus- ja veekindlaks.
- Joonis 1
8. Eemaldage laastud.

o a

Seadme ettevalmistamine

» MOOADbli tagaseina kilge paigaldamisel kinnitage
seadme kUllgedele tarnekomplekti kuuluvad nurgi-
kud.
- Joonis A

Seadme liikkkamine moobli alla

A HOIATUS - Elektril66gi oht!
Seadme sisemuses olevad teravad osad voivad
Uhenduskaablit vigastada.
» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni kiilunud.
» Likake seade maobli alla.
— Joonis B, = Joonis M
Seadmel on kummijalad. Pdranda kllge kinnitami-
ne ei ole vajalik.

Seadme kinnitamine moobli tagaseina kiilge

/\ HOIATUS - Elektrilo6gi oht!

Seadme sisemuses olevad teravad osad vdivad

dhenduskaablit vigastada.

» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni kiilunud.

» Kinnitage seade kruvidega modbli tagaseina
kilge.

- Loodige seade valja.

- Jargige minimaalset vahemaad pliidiplaadi alu-
mise serva ja puhurimooduli Ulemise serva va-
hel.

- Joonis EEl

Torude Gihendamine

1. Kasutage Uhendusliitmikku voi kinnitage seadme
kllge dhukogur. — "Eritarviku kinnikruvimine®,
Lk 26
Ohukogur on saadaval eritarvikuna.

2. Kinnitage heitdhutoru litmiku kilge ja tihendage
sobival viisil.

Eritarviku kinnikruvimine

» Kinnitage dhukogur kahe lamekanali jaoks.
- Joonis A

Seadme (ihendamine

1. lLJhendage puhurimoodul ja dhupuhasti juhtkaab-
iga.
- Joonis A

2. Veenduge, et pistikihendused puhurimooduli ja
ohupuhasti vahel paika fikseeruvad.

3. Uhendage puhurimooduli vérgupistik kaitsekontak-
tiga pistikupessa.
- Joonis A



Toimivuse testimine

1. Kontrollige seadme toimivust.

2. Kui seade ei td6dta, kontrollige Uhenduskaabli
pistikiihendusi.

Uhenduspesad X1 ja X2 on identsed.

Seadme lahtivotmine

A\ HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.
Kandke kaitsekindaid.

Lahutage seade vooluvorgust.

Votke juhtkaabel lahti.

Uhendage lahti heitshuiihendused.

Témmake seade vadlja.

v

Eall o

Lohnafiltrite vahetamine

1. Vahetage I6hnafiltreid vahemalt kord aastas.
- Joonis KA

2. Eemaldage kate puhurimooduli kiljest.
- Joonis A

3. Keerake mélemad rihveldatud kruvi.
- Joonis

4. Eemaldage I6hnafiltrid ja kdrvaldage.
- Joonis EA

5. Votke uued Idhnafiltrid pakendist vélja.

6. Asetage uued I6hnafiltrid kohale.

7. Kinnitage ktlge kate.

Taiendav Uhenduspesa

Seadmel on taiendav Uhenduspesa X16 (potent-
siaalivaba kontakt), mis véimaldab seadmega
Uhendada teisi seadmeid, naiteks tsentraalset
ventilatsiooniseadet. Kontakt suletakse, kui puhur on
sisse lUlitatud, ja avatakse, kui puhur on valja lUlita-
tud.

Taiendava Uhenduspesaga seotud elektritdid tohivad
teha vaid asjaomase kvalifikatsiooniga elektrikud,
kes jargivad kehtivaid ndudeid ja norme.

Taiendav Uhenduspesa paikneb katte all. Maksimaal-
ne voimsus 30 V/1 A (AC/DC). Kontaktiga Uhenda-
tav signaal peab vastama kaitseklassile 3.

Uhendatud seadmete kaitamine

Omavahel voib Uhendada mitu seadet. Stinkroonis
kaitatakse kuni 20 seadme valgustust ja ventila-
tsiooni.

Esmapaigaldamisel peab toimivust kontrollima kvali-
fitseeritud spetsialist.

Kdikide vorgukaablite kogupikkus vdib olla maksi-
maalselt 40 m.

Kui voolukatkestuse voi vorgukaabli lahtithendamise
tottu lakkab to6tamast ks seade, blokeerub kogu
sisteemi ventilatsioonifunktsioon ja seadme koik nu-
pud vilguvad.

Konfiguratsiooni muutmisel peab spetsialist seadme
alglahtestama.

Seadmete (thendamine
Noue: Seadmed Uhendab kvalifitseeritud spetsialist.
1. Uhendage seadmed iihenduspesade X1 ja X2
kaudu seeriana.
X1 on X2 identsed.
Uhendamise jarjekord ei ole oluline.
2. Kui tarnekomplekti kuuluvad vérgukaablid on liiga

lUhikesed, kasutage standardset vorgukaablit (min
Cat-5, isoleeritud).

Siisteemi uus alglahtestamine

Noue: Alglahtestamise ja kontrollimise teeb kvalifit-
seeritud spetsialist.

1. Kruvige maha katteplekk.
— Joonis

2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mélemad LED-tu-
led pidevalt pélevad.
- Vajutage reset-nupule ca 5 sekundi valtel.
- Vabastage reset-nupp 5 sekundi jooksul.
- Joonis Fl

3. Kruvige kilge katteplekk.

4. Kontrollige ststeemi toimivust.

Signaalisanojen maaritys
Tasta |oydat tassa kayttbohjeessa kaytettyjen
signaalisanojen merkitykset.

A\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Noudata naita ohjeita mahdollisten vakavien tai
hengenvaarallisten vahinkojen valttamiseksi.
HUOMIO!

Noudata naita ohjeita laitteen tai muiden esineiden
vaurioiden valttamiseksi.

Huomautus: Tama kiinnittdd huomiosi tarkeisiin
tietoihin.

Yleisis ohjeita

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempéaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

® Turvallinen kayttdé on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m | aitteen saa liittda vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus
Noudata naita turvallisuusohjeita, kun asennat
laitteen.

A\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!
Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahanséa tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

A VAROITUS - Sahkoiskun vaara!

Laitteen irrottaminen verkkovirrasta pitda olla aina

mahdollista. Laitteen saa liittdd ainoastaan

maaraystenmukaisesti asennettuun maadoitettuun
pistorasiaan.

» Verkkoliitantajohdon pistokkeeseen pitaa paasta
vapaasti kasiksi laitteen asennuksen jalkeen.

» Jos tdma ei ole mahdollista, kiintedan
sahkdliitantaan on asennettava ylijanniteluokan Il
ehtojen ja asennusméaaraysten mukainen
jokanapainen katkaisin.

» Kiintedn sdhkdasennuksen saa tehda vain
sahkdasentaja. Suosittelemme asentamaan
vikavirtakatkaisimen (Fl-katkaisin) laitteen
jannitteensaannin virtapiiriin.

Viallinen laite tai verkkojohto on vaarallinen.

» Ala kayta vaurioitunutta laitetta.
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» Ala veda verkkojohdosta, kun irrotat laitteen
sahkdverkosta. Veda aina verkkojohdon
pistokkeesta.

» Jos laite tai verkkojohto on rikki, irrota heti
verkkojohdon pistoke tai kytke sulake
sulakerasiassa pois paalta.

» Soita huoltopalveluun.

Epdasianmukaiset korjaukset ovat vaarallisia.

» Laitteen korjaustoitd saavat tehdé vain alan
ammattilaiset.

» Laitteen korjaukseen saa kayttda vain alkuperaisia
varaosia.

» Jos laitteen verkkojohto vaurioituu, sen saa
turvallisuussyista vaihtaa vain valmistaja, sen
huoltopalvelu tai vastaavan patevyyden omaava
henkild.

/\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Sahkotoimisen tai mekaanisen rakenteen muutokset

ovat vaarallisia ja voivat aiheuttaa virhetoimintoja.

» Ala tee muutoksia sdhkotoimisiin tai mekaanisiin
rakenteisiin.

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla

teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @l

Laitemitat
Tasta 16ydat laitteen mitat.
- Kuva A

Vahimmaisetaisyydet

Noudata laitteen vahimmaisetaisyyksia.

Ota huomioon ilmanpoiston vahimmaisetaisyys
150 mm jalustapaneeliin ja sivuseinaan.

- Kuva H

Asennustarvikkeet
Tasta I16ydat yhteenvedon asennustarvikkeista.

limankerain laakeille kanaville

Tilausnumero
= AD704050
- Kuva A1

Laakeat kanavat

Kayté laakeita kanavia, joiden sis&poikkileikkaus

vastaa pyoroputkien halkaisijaa:

m Halkaisija 150 mm vastaa n. 177 cm=.

m Kayta tiivistysnauhaa, jos putkien halkaisijat ovat
kooltaan poikkeavat.

m Ald kayta laakeita kanavia, joissa on jyrkkia
kaantoja.

Kiertoilmakayttoa koskevia ohjeita

Tarjoa ihanteellisen tehon varmistamiseksi
poistoilmalle kalusteen sokkelilistassa olevasta
ilmanpoistoaukosta riittavasti tilaa ulosvirtaukseen.
Tee sokkelipaneeliin mahdollisimman suuri
ilmanpoistoaukko, jotta veto ja kayntidani pysyvat
pienina.

Suunnittele ilmanpoistoaukolle vahintaan n.

400 cm2:n poikkileikkaus.

Tee ilmanpoistoaukko lyhentamalla sokkelilistoja tai
kayttamalla tarkoitukseen sopivaa
ilmankiertosaleikkoa tai lamellisokkelia.
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Sahkoliitantaa koskevia ohjeita
Jotta laitteen sahkdliitanta on turvallinen, noudata
seuraavia ohjeita.

A\ VAROITUS - Sihkoiskun vaara!

Laitteen sisalla olevat teravareunaiset rakenneosat

voivat vaurioittaa liitantgjohtoa.

» Ala taita liitantajohtoa tai jata sita puristuksiin.

m | jitantatiedot 16ytyvat tyyppikilvesta.

= | aite on radiohéiridsuojattu EY-maaraysten
mukaisesti.

= | aitteen suojaluokka on 1. Laitteen kayttd on siten
sallittu vain maadoitusliitdinn&n kanssa.

= Alg liita laitetta sdhkdvirtaan asennuksen aikana.

Yleisia ohjeita

Noudata naita yleisia asennusohijeita.
Asennettaessa tulee noudattaa voimassa olevia
rakennusmaarayksia ja paikallisen s&hko- ja
kaasulaitoksen maarayksia.

Asennus

Seinén tarkastaminen

1. Tarkasta, onko sein& pystysuora ja riittavan
kantava.
Laitteen paino on n. 10 kg.

2. Varmista, ettd porattavien reikien alueella ei ole
sahkd-, kaasu- tai vesijohtoja.

3. Poraa porausreikien syvyys ruuvien pituuden
mukaan.

4, Varmista, etta ruuvitulpat ovat tukevasti
paikoillaan.

5. Kayta rakenteesta riippuen, esimerkiksi
massiivitiili, kipsilevy, kevytbetoni tai Poroton-
tiiliharkko, sopivia kiinnitystarvikkeita.

Kalusteen tarkastaminen

1. Tarkasta, onko kaluste vaakasuora ja riittavan
kantava.

2. Varmista, etta kalustejalkojen vélinen etéisyys on
vahintaan 600 mm.

Kalusteen alkuvalmistelut

1. Noudata kiertoilmakéytt6é koskevia ohjeita.
- Sivu 28

2. Jos sokkelin korkeus on alle 130 mm, tee siihen
eteenpain suunnattu aukko.

- Sovita pohjalevyn osa tarvittaessa taas
paikalleen.
- Kuva B

3. Piirra kalusteaukko asennuspiirroksen ja
asennuspaikan mukaan.
- Kuva @A

4, Tee kalusteaukko pohjalevyyn.

5. Varmista, ettd sokkelin saa poistettua suodattimen
vaihtoa varten, tai tee kokoa 600x100 mm oleva
aukko.

6. Varmista, etta kalusteen vakaus on taattu viela
my06s asennusaukon valmistamisen jalkeen.

7. Kasittele leikkuupinnat kuumuutta kestaviksi ja
vedenpitaviksi.

- Kuva
8. Poista lastut.

Laitteen alkuvalmistelut

» Jos laite asennetaan kalusteen takaseinaan,
asenna mukana toimitetut kulmat laitteen sivuun.
- Kuva B



Laitteen tyéntaminen kalusteen alle

A VAROITUS - Sahkoiskun vaara!
Laitteen siséalla olevat teravareunaiset rakenneosat
voivat vaurioittaa liitantgjohtoa.
» Ala taita liitantajohtoa tai jata sita puristuksiin.
» Tydnna laite kalusteen alle.
- Kuva B, = Kuva M
Laitteessa on kumijalat. Kiinnitys alustaan ei ole
tarpeen.

Laitteen kiinnittaminen ruuveilla kalusteen
takaseinaan

A\ VAROITUS - Sahkaiskun vaara!
Laitteen sisalla olevat teravareunaiset rakenneosat
voivat vaurioittaa liitantgjohtoa.
» Ala taita liitantdjohtoa tai jata sita puristuksiin.
» Kiinnita laite ruuveilla kalusteen takaseinaan.
— Suorista laite vaakatasoon.
- Ota huomioon vahimmaisetéisyys keittotason
alareunan ja puhallinosan ylareunan valilla.
- Kuva

Putkien asentaminen

1. Kéayté liitdntaholkkia tai kiinnita ilmankeréin
ruuveilla laitteeseen. — "Lisévarusteen
kiinnittdminen ruuveilla®, Sivu 29
llImankeraimia on saatavana lisdvarusteena.

2. Kiinnita poistoilmaputki liitantaholkkiin ja tiivista
asianmukaisesti.

Lisavarusteen kiinnittaminen ruuveilla

» Kiinnita ruuveilla ilmankerain kahdelle laakealle
kanavalle.
- Kuva A

Laitteen liittaminen

1. Liitd puhallinosa ja tuuletin ohjainjohdolla.
- Kuva &

2. Varmista, etta pistokeliitannat puhallinosan ja
tuulettimen valissa lukittuvat.

3. Liitd puhallinosan verkkopistoke liitantarasiaan.
- Kuva A

Toiminnan tarkastus

1. Tarkasta laitteen toiminta.

2. Jos laite ei toimi, tarkasta ohjainjohdon
pistokeliitannat.

Liitantapistokkeet X1 ja X2 ovat identtiset.

Laitteen irrotus

A VAROITUS - Loukkaantumisvaaral!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla
teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

1. Irrota laite sahkoverkosta.

2. Irrota ohjausjohto.

3. Irrota poistoilmaliitannat.

4, Veda laite pois paikaltaan.

Hajusuodattimen vaihto
1. Vaihda hajusuodattimet vahintaan kerran
vuodessa.
- Kuva A
2. Irrota suojus puhallinyksikosta.
- Kuva A
3. Kierrd molemmat pyalletyt ruuvit.
- Kuva ki
4. Poista hajusuodattimet ja havita ne.
- Kuva A

5. Ota uudet hajusuodattimet pakkauksesta.
6. Aseta uudet hajusuodattimet paikoilleen.
7. Kiinnita suojus.

Lisakytkentalahto

Laitteessa on lisakytkentalahtd X16 (potentiaalivapaa
liitin) muiden laitteiden kuten esimerkiksi
rakennuksessa olevan tuulettimen liittdmista varten.
Liitin kytkeytyy, kun puhallin on kytketty paalle, ja
avautuu, kun puhallin on kytketty pois paalta.
Lisakytkentalahtoon liittyvia toita saa tehda vain
ammattimainen sédhkdasentaja maakohtaisia
maarayksia ja normeja noudattaen.

Kytkentéalahtd on sijoitettu suojuksen alle.
Kytkentateho enintaan 30 V/1 A (AC/DC). Signaalin,
joka liitetaan liittimeen, on oltava suojaluokaltaan 3.

Verkotettu kaytto

Useita laitteita voidaan verkottaa keskenaan. Valoa ja
enintdan 20 laitteen puhallinta kaytetaan
synkronoidusti.

Ammattiasentajan on tarkastettava laitteiston toiminta
ensiasennuksen yhteydessa.

Kaikkien verkkojohtojen kokonaispituus saa olla
enintaan 40 m.

Yhden laitteen toimimattomuus jannitekatkon tai
verkkojohdon irrottamisen takia lukitsee koko
jarjestelméan puhaltimien toiminnan ja laitteen kaikki
valitsimet vilkkuvat.

Jos asennuksen méaarityksia muutetaan,
ammattiasentajan on perusasetettava laitteisto
uudelleen.

Laitteiden verkotus
Vaatimus: Ammattiasentaja verkottaa laitteet.

1. Liita laitteet sarjaan liitantapistokkeiden X1 ja X2

avulla.
X1 ja X2 ovat samanarvoiset.
Verkotuksen jarjestyksella ei ole vaikutusta.

2. Jos mukana toimitetut verkkojohdot ovat liian
lyhyita, kayta yleisesti saatavilla olevaa
suojamaadoitettua vahintaan luokan 5
verkkojohtoa.

Laitteiston perusasetus uudelleen

Vaatimus: Ammattiasentaja suorittaa
perusasetuksen ja tarkastuksen.

1. Irrota peitelevyn ruuvit.
- Kuva
2. Paina Reset-valitsinta niin pitkaan, ettd molemmat
LED-valot palavat jatkuvasti.
- Paina Reset-valitsinta n. 5 sekuntia.
— Vapauta Reset-valitsin 5 sekunnin kuluessa.
- Kuva Fi
3. Kiinnita peitelevy ruuveilla.
4, Tarkasta laitteiston toiminta.

Définition des mots signaux
Vous trouverez ici la signification des mots signaux
utilisés dans cette notice.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!
Respectez ces instructions afin d'éviter toute bles-
sure grave ou mortelle.

ATTENTION!

Respectez ces instructions afin d'éviter tout dom-
mage a l'appareil ou tout autre dommage matériel.
Remarque : Cela indigue des informations impor-
tantes.
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Indications générales

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

= Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité
Respectez les consignes de sécurité lorsque vous
installez cet appareil.

A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

A AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

A tout moment, il doit étre possible de débrancher

I'appareil du réseau électrique. L'appareil doit uni-

quement étre raccordé a une prise de courant de sé-

curité installée de maniere réglementaire.

» La prise du cordon d'alimentation secteur doit étre
librement accessible apres le montage de l'appa-
reil.

» Si cela n'est pas possible, un dispositif de cou-
pure omnipolaire doit étre installé dans l'installa-
tion électrique fixe conformément aux conditions
de la catégorie de surtension lll et aux prescrip-
tions d'installation.

» Seul un électricien qualifié est autorisé a procéder
a l'installation électrique fixe. Nous vous recom-
mandons d'installer un disjoncteur différentiel (in-
terrupteur Fl) dans le circuit d'alimentation de I'ap-
pareil.

Un appareil endommagé ou un cordon d’alimenta-

tion secteur endommagé est dangereux.

» N'utilisez jamais un appareil endommagsé.

» Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation sec-
teur pour débrancher I'appareil du secteur. Dé-
branchez toujours la fiche du cordon d'alimenta-
tion secteur.

» Si l'appareil ou le cordon d'alimentation secteur
est endommagé, débranchez immédiatement le
cordon d'alimentation secteur ou coupez le fusible
dans le boitier a fusibles.

» Appelez le service aprés-vente.

Les réparations non conformes sont dangereuses.

» Seul un personnel diment qualifié peut entre-
prendre des réparations sur l'appareil.

» Seules des pieces de rechange d'origine peuvent
étre utilisées pour réparer l'appareil.
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» Afin d’écarter tout danger quand le cordon d’ali-
mentation secteur de cet appareil est endomma-
gé, seul le fabricant ou son service apres-vente ou
toute autre personne de qualification équivalente
est habilité a le remplacer.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des modifications sur la construction électrique ou

mécanique sont dangereuses et peuvent conduire a

des dysfonctionnements.

» N'effectuez aucune modification sur la construc-
tion électriqgue ou mécanique.

Des piéces a l'intérieur de 'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. €

Dimensions de I’appareil
Vous trouverez ici les dimensions de 'appareil
- Fig. A

Distances minimales

Respectez les distances minimales de l'appareil.
Respecter une distance minimale de 150 mm entre
la sortie d'air et le bandeau du socle et le mur laté-
ral.

- Fig. A

Accessoires d'installation
Vous trouverez ici un apergu des accessoires d'ins-
tallation.

Collecteur d'air pour gaines plates

Référence
= AD704050
- Fig. A

Gaines plates

Utilisez des gaines plates dont la section intérieure

correspond au diamétre des tuyaux ronds :

= Un diamétre de 150 mm correspond environ a
177 cma.

m En présence de tuyaux de différents diametres,
utilisez des rubans d'étanchéité.

» N'utilisez pas de gaines plates avec des dévia-
tions aigués.

Remarques sur le mode recirculation de
I'air

Afin d'obtenir des performances optimales, prévoir
suffisamment d'espace pour que l'air évacué puisse
s'échapper par une sortie d'air située dans la plinthe
du meuble encastré.

Afin de minimiser les courants d'air et le bruit, réali-
sez dans la plinthe la sortie d'air la plus grande pos-
sible.

Prévoyez une section minimale de la sortie d'air
d'environ 400 cm?.

Réalisez la sortie d'air en raccourcissant les plinthes
ou en utilisant des grilles d'aération ou des plinthes
a lamelles appropriées.

Remarques concernant le branchement
électrique

Respectez les présentes consignes pour pouvoir ef-
fectuer le branchement électrique de l'appareil en
toute sécurité.



/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-

reil peuvent endommager le cable de raccordement.

» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.

m | es valeurs de raccordement sont indiquées sur
la plaque signalétique.

m Cet appareil est conforme aux dispositions CE ré-
gissant I'antiparasitage.

m Cet appareil est conforme a la classe de protec-
tion 1. Par conséquent, utiliser I'appareil unique-
ment avec une prise a conducteur de protection.

m Ne pas brancher l'appareil a I'alimentation élec-
trigue pendant son installation.

Remarques générales

Prenez en compte les remarques générales lors de
I'installation.

L’installation doit avoir lieu en respectant les pres-
criptions actuellement en vigueur dans le batiment,
ainsi que les prescriptions publiées par les compa-
gnies distributrices d’électricité et de gaz.

Installation

Vérification du mur

1. Vérifiez que le mur est vertical et gu’il a une capa-
cité de charge suffisante.
L'appareil pese environ 10 kg.

2. Assurez-vous qu'aucune conduite électrique, de
gaz ou d'eau ne se trouve au niveau des per-
cages.

3. La profondeur des trous percés doit correspondre
a la longueur des vis.

4. Assurez-vous que les chevilles sont bien fixées.

5. Selon le type de construction, par ex. magonnerie
massive, plagues de platre, béton cellulaire ou
briques Poroton, utilisez des moyens de fixation
appropriés.

Controler le meuble

1. Vérifiez que le meuble d'encastrement est horizon-
tal et a une capacité de charge suffisante.

2. S'assurer que la distance entre les pieds du
meuble est d'au moins 600 mm.

Préparer le meuble

1. Respecter les remarques sur le mode recyclage.
- Page 30

2. Prévoir une ouverture vers l'avant si la hauteur du
socle est inférieure a 130 mm.

- Si nécessaire, replacer la partie de la plaque
“du bas apres le montage.
- Fig. A

3. Marqguer la découpe du meuble selon le schéma
d'encastrement et la situation de montage.
- Fig. A

4. Réaliser la découpe du meuble dans la plague du
bas.

5. S'assurer que le socle est amovible pour le rem-
placement du filtre ou prévoir une ouverture de
600x100 mm.

6. Assurez-vous que le meuble d'encastrement est
toujours stable aprés les travaux de découpe.

7. Scellez les chants de découpe de fagon thermo-
stable et étanche.

- Fig.
8. Enlevez les copeaux.

Préparer I'appareil

» En cas de montage sur la paroi arriéere du meuble,
monter les équerres fournies sur le c6té de l'appa-
reil.
- Fig. B

Pousser I'appareil sous le meuble

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!
Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-
reil peuvent endommager le cable de raccordement.
» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.
» Pousser l'appareil sous le meuble.
- Fig. B, — Fig. N
L'appareil repose sur des pieds ventouses en ca-
outchouc. Aucune fixation au sol n'est nécessaire.

Visser I'appareil a la paroi arriére du meuble

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-

reil peuvent endommager le cable de raccordement.

» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.

» Fixer l'appareil a la paroi arriere du meuble a
l'aide de vis.

- Alignez l'appareil a I'horizontale.

— Respecter la distance minimum entre le bord in-
férieur de la table de cuisson et le bord supé-
rieur du module ventilateur.

- Fig. A

Réaliser la tuyauterie

1. Utiliser la piéce de connexion ou visser un collec-
teur d'air sur l'appareil. — "Visser les acces-
soires”, Page 31
Les collecteurs d'air sont disponibles en tant
qu'accessoires en option.

2. Fixer le conduit d'évacuation a la piéce de
connexion et I'étanchéifier de maniére appropriée.

Visser les accessoires

» Visser un collecteur d'air pour deux gaines plates.
- Fig. A

Brancher I'appareil

1. Reliez le module ventilateur et le ventilateur par le
cable de commande.
- Fig. KK

2. Assurez-vous que les connexions a fiche entre le
moteur séparé et le ventilateur s'enclenchent.

3. Branchez la fiche secteur du module ventilateur
sur la prise de raccordement.
- Fig. A

Vérifier le fonctionnement

1. Vérifiez que l'appareil fonctionne.

2. Si l'appareil ne fonctionne pas, vérifiez les
connexions du cable de commande.

Les prises de raccordement X1 et X2 sont iden-
tigues.

Démonter I'appareil

/\ AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des piéces a l'intérieur de 'appareil peuvent présen-
ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

1. Débranchez 'appareil du réseau électrique.

2. Débranchez le cable de commande.

3. Démontez les raccords d'aération.

4, Retirez 'appareil.
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Changer les filtres anti-odeurs

1. Changer les filtres anti-odeurs au moins une fois
par an.
- Fig. A

2. Retirer le cache du moteur ventilateur.
- Fig. M

3. Tourner les deux vis moletées.
- Fig.

4. Retirer les filtres anti-odeurs et les éliminer.
- Fig. A

5. Retirer les nouveaux filtres anti-odeurs de leur em-
ballage.

6. Insérer les nouveaux filtres anti-odeurs.

7. Fixer le cache.

Sortie de commutation supplémentaire
L'appareil posseéde une sortie de commutation sup-
plémentaire X16 (contact sans potentiel) pour rac-
corder d'autres appareils, comme par exemple une
installation de ventilation existante cété site. Le
contact est fermé lorsque le ventilateur est en
marche et est ouvert lorsque le ventilateur est éteint.
Les travaux sur la sortie de commutation supplémen-
taire doivent uniqguement étre effectués par un élec-
tricien qualifié, en respectant les réglements et
normes spécifiques au pays.

La sortie de commutation se trouve sous un cou-
vercle. Puissance de commutation maximale 30 V/
1 A (AC/DC). Le signal qui est raccordé au contact
doit correspondre a la classe de protection 3.

Fonctionnement en réseau

Plusieurs appareils peuvent étre interconnectés.
L'éclairage et le ventilateur d'un maximum de 20 ap-
pareils fonctionnent de maniere synchrone.

Un spécialiste qualifié doit vérifier le fonctionnement
du systeme lors de la premiere installation.

La longueur totale de tous les cables réseau ne doit
pas dépasser 40 m.

La panne d'un appareil due a une coupure de cou-
rant ou a la déconnexion d'un cable réseau bloquera
la fonction de ventilation de I'ensemble du systéme
et toutes les touches de l'appareil clignoteront.

En cas de modification de la configuration, un spé-
cialiste doit réinitialiser le systeme.

Mettre des appareils en réseau

Condition : Un spécialiste qualifié met les appareils
en réseau.

1. Reliez les appareils en série via les prises de rac-
cordement X1 et X2.

X1 et X2 sont équivalentes.
L'ordre de mise en réseau n'a aucune influence.
2. Si les cables réseau fournis sont trop courts, utili-

sez un cable réseau CAT-5 minimum blindé usuel
du commerce.

Réinitialiser le systéme

Condition : L'initialisation et le test sont effectués
par un spécialiste qualifié.
1. Dévissez la tble de protection.
- Fig. E&
2. Appuyez sur la touche de réinitialisation jusqu'a ce
que les deux LED soient allumées en continu.
- Appuyez sur la touche de réinitialisation pen-
dant environ 5 secondes.
- Relachez ensuite la touche de réinitialisation
dans les 5 secondes.
- Fig. A
3. Vissez la tble de protection.
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4. Vérifiez le bon fonctionnement de l'installation.

Definicija signalnih rije€i
Ovdje ¢ete nadi znacenje signalnih rijeci upotrijeblje-
nih u ovim uputama.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!
Pridrzavajte se ovih napomena radi izbjegavanja mo-
gudih teskih ili smrtnih ozljeda.

POZOR!

Pridrzavajte se ovih napomena radi izbjegavanja
oStecenja na uredaju ili drugih materijalnih Steta.
Napomena: Ovo ukazuje na vazne informacije.

Opc¢e napomene

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

m Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamcena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

® Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
Kljuciti ureda.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Sigurna montaza
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena prilikom mon-
taze uredaja.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» AmbalaZzni materijal drZite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
IskljuGivanje uredaja iz elektricne mreze mora biti
omoguceno u svakom trenutku. Uredaj se smije pri-
kljuciti samo na propisno instaliranu uti¢nicu sa za-
Stitnim kontaktom.

» Mrezni utikaC mreznog priklju¢nog voda mora biti
dostupan nakon ugradnje uredaja.

» Ako to nije moguce, u fiksno postavljenoj elektric-
noj instalaciji trebate ugraditi svepolni odvajac pre-
ma uvjetima kategorije prenapona lll i prema pro-
pisima za postavljanje.

» Samo elektrotehnicar smije izvrsiti fiksno postavlja-
nje elektri¢ne instalacije. Preporuéujemo da instali-
rate zastitnu strujnu sklopku (ZS-sklopku) u struj-
nom krugu napajanja uredaja.

Osteceni uredaj ili ostec¢eni mrezni prikljuéni vod

predstavljaju izvor opasnosti.

» Nikad nemojte upotrebljavati oStec¢en uredaj.

» Nikada ne povladite za mrezni prikljuéni vod kako
biste iskljucili uredaj iz elektricne mreze. Uvijek Iz-
vucite mrezni utika¢ iz mreznog priklju¢nog voda.

» Ako je uredaj ili mrezni prikljuéni vod ostecen, od-
mah izvucite mrezni utikac iz mreznog priklju¢nog
voda ili iskljucite osigura¢ u ormari¢u s osiguradi-
ma.

» Nazovite servisnu sluzbu.



Nestru¢ni popravci su opasni.

» Popravke na uredaju smije vrsiti samo obuceno
stru¢no osoblje.

» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo
originalni rezervni dijelovi.

» Ako je mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja oStecen,
kako bi se izbjegle opasnosti, moze ga zamijeniti
jedino proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢na kvalificirana osoba.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Promjene na elektri¢noj ili mehanic¢koj nadgradnji su

opasne i mogu dovesti do pogresSnog rada.

» Ne vrSite promjene na elektri¢noj ili mehanickoj
nadgradniji.

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Opseg isporuke
Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
oStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-

puna.
- Sl A

Dimenzije uredaja

Ovdje mozete naci dimenzije uredaja
-S.A

Najmanji razmak

Pridrzavajte se najmanjeg razmaka uredaja.
Pridrzavajte se najmanjeg razmaka od 150 mm is-
pred izlaza zraka do podnozne plocCe i bo&ne stijen-
ke.

- S.LH

Pribor za postavljanje
Ovdje ¢ete nadi pregled pribora za postavljanje.

Sabirnik zraka za ravne kanale

Narudzbeni broj
= AD704050
-S.A

Ravni kanali

Koristite ravne kanale Ciji unutarnji presjek odgovara

promjeru okruglih cijevi:

® Promjer 150 mm odgovara oko 177 cm?,

m Kod promijera cijevi koji odstupaju od navedenih
dimenzija koristite traku za brtvljenje.

m Ne Kkoristite ravne kanale s oStrim skretanjima.

Napomene za pogon na optoc¢ni zrak

Kako bi se omogucila optimalna snaga, osigurajte
dovoljno prostora za izlaz zraka kroz izlaz zraka u
podnoznoj letvici ugradbenog elementa.

Napravite izlaz zraka u podnoznoj plo&i po moguc-
nosti toliko velik da propuh i Sumovi budu Sto maniji.
Predvidite najmanji presjek odvoda zraka od otprilike
400 cm2,

Izlaz zraka izradite skradivanjem podnoznih letvica ili
uporabom prikladnih ventilacijskih resetki ili lamel-
nog podnozja.

Napomene za elektri¢ni priklju¢ak
Pridrzavajte se tih napomena kako biste mogli sigur-
no prikljuciti uredaj na elektricnu mrezu.

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Ostrobridni sastavni dijelovi unutar uredaja mogu

ostetiti priklju¢ni kabel.

» Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni ka-
bel.

m Podatke o priklju¢ku mozete pronadi na oznacnoj
plocici.

®» QOvaj uredaj odgovara odredbama EZ za zastitu od
radiosmetnji.

m Uredaj odgovara klasi zastite 1. Stoga koristite
uredaj samo ukoliko je priklju¢en na priklju¢ak sa
zastitnim vodiCem.

® Tijekom montaze nemoijte prikljuciti uredaj na elek-
tricnu mrezu.

Opcée napomene

Pridrzavajte se ovih opdih napomena kod instalacije.
Kod instalacije morate postivati trenutno vazece pro-
pise iz podrudja gradnje i propise lokalnih distribute-
ra elektri¢ne energije i plina.

Montaza

Provjera zida

1. Provjerite je li zid okomit i dovoljno nosiv.
Tezina uredaja iznosi oko 10 kg.

2. Uvjerite se da na mjestu rupa nema strujnih vodo-
va, plinskih ili vodovodnih cijevi.

3. IzbusSite rupu prema duljini vijka.

4, Pazite da su tiple &vrste na opip.

5. Ovisno o vrsti konstrukcije, npr. masivan zid, gips
ploga, siporeks, porobeton ili opeka Poroton, ko-
ristite odgovarajuca sredstva za pri¢vrscenije.

Provjera elementa

1. Provjerite je li ugradbeni element vodoravan i do-
voljno nosiv.

2. Provjerite je li razmak najmanje 600 mm izmedu
nogica elementa.

Priprema elementa

1. Pridrzavajte se napomena za pogon na optocni
zrak. — Stranica 33

2. Ako je visina podnozja manja od 130 mm, trebate
predvidjeti otvor prema naprijed.

— Po potrebi ponovno umetnite dio ploCe na dnu
nakon ugradnje.

- S.H

3. Iscrtajte izrez elementa prema skici za ugradnju i
ovisno o situaciji ugradnje.
-3S.3

4. Napravite izrez elementa u ploci na dnu.

5. Provjerite mozete li skinuti podnozje radi zamjene
filtra i je li predviden otvor od 600x100 mm.

6. Provjerite je li ugradbeni element stabilan nakon
izrezivanja.

7. Rezane plohe zabrtvite na nacin da su postojane
na toplinu i da su vodootporne.
-S.H

8. Uklonite strugotine.

Pripremanje uredaja

» Pri montazi na straznju stijenku elementa montiraj-
te isporu¢ene kutne nastavke boc¢no na ureda.
- S.H

Umetanje uredaja ispod elementa

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
Ostrobridni sastavni dijelovi unutar uredaja mogu
oStetiti prikljuéni kabel.
» Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni ka-
bel.
» Uredaj umetnite ispod elementa.
- S A, - S/ m
Uredaj stoji na gumenim nogicama. Nije ga po-
trebno pricvrstiti za pod.
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Priévrséivanje uredaja na straznju stijenku elemen-
ta

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Ostrobridni sastavni dijelovi unutar uredaja mogu

ostetiti priklju¢ni kabel.

» Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni ka-
bel.

» Uredaj pridvrstite vijcima na straznju stijenku ele-
menta.

- Uredaj postavite vodoravno.

- Pridrzavajte se najmanjeg razmaka izmedu do-
njeg ruba plo¢e za kuhanje i gornjeg ruba mo-
dula ventilatora.

- S/. i

Priévrscéivanje cijevi

1. Upotrebljavajte prikljuéni nastavak ili pri¢vrstite sa-
birnik zraka na uredaj. — "Pri¢vrscivanje pribora”,
Stranica 34
Sabirnici zraka mogu se kupiti kao poseban pri-
bor.

2. Pri¢vrstite cijev za odlazni zrak na prikljuéni nasta-
vak i primjereno je zabrtvite.

Pri¢vrséivanje pribora

» Vijcima priCvrstite sabirnik zraka za dva ravna ka-

nala.
A 12

Priklju¢ivanje uredaja

1. Modul ventilatora i ventilator spojite s upravljackim
kabelom.
- S/ R

2. Pazite da se uti¢ni spojevi uglave izmedu modula
ventilatora i ventilatora.

3. Utaknite mrezni utika¢ modula ventilatora u pri-
kljuénu kutiju.
SRS 14]

Provjera rada

1. Provjerite rad uredaja.

2. Ako uredaj ne radi, provjerite utiCne spojeve
upravljackog kabela.

Priklju¢ni utori X1 i X2 su identicni.

Demontaza uredaja

A UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!
Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-
bova.

» Nosite zastitne rukavice.

. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

. Odvojite upravljacki kabel.

. Otpustite spojeve za odlazni zrak.

. Izvucite uredaj.

H ODN =

Zamjena filtra za mirise

1. ngijenite filtre za mirise najmanje jednom godis-
nje.
- Sl =

2. Skinite poklopac na modulu ventilatora.
- S M

3. Odvrnite oba vijka s nazubljienom glavom.
- Sl

4. |zvadite i zbrinite filtre za mirise.
A 18]

5. lzvadite nove filtre za mirise iz ambalaze.
. Umetnite nove filtre za mirise.
7. Pri¢vrstite poklopac.

o
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Dodatni uklopni izlaz

Uredaj ima dodatni uklopni izlaz X16 (kontakt bez
potencijala) za prikljuCivanje drugih uredaja kao sto
je postojeci sustav ventilacije na gradevini. Kontakt
se zatvara kada je ventilator ukljucen i otvara se ka-
da je ventilator iskljucen.

Radove na dodatnom uklopnom izlazu smije vrSiti
kvalificirani elektri¢ar uzimajuc¢i u obzir odredbe i nor-
me specifiCne za zemlju.

Uklopni izlaz nalazi se ispod poklopca. Maksimalna
uklopna snaga 30 V/1 A (AC/DC). Signal, koji se pri-
kljuCuje na kontakt, mora odgovarati klasi zastite 3.

Umrezeni rad

Moguce je umreziti nekoliko uredaja. Osvjetljenje i
ventilator od maksimalno 20 uredaja rade istovreme-
no.

Kvalificirani elektriGar mora provjeriti rad uredaja pri
prvom postavljanju.

Ukupna duljina svih mreznih kabela smije iznositi
maksimalno 40 m.

Ispad nekog uredaja zbog prekida napona ili odvaja-
nja mreznog kabela blokira funkciju ventilatora &ita-
vog sustava i sve tipke na uredaju trepere.

U sluéaju promjene konfiguracije elektri¢ar mora po-
novno inicijalizirati uredaj.

Umrezavanje uredaja
Zahtjev: Kvalificirani elektriCar moze umreziti ureda-
je.
1. Uredaje serijski spojite preko priklju¢nih utora X1 i
X2.
X1 i X2 su iste vrijednosti.
Redoslijed umrezenja ne utjee na rad uredaja.

2. Ako su isporuceni mrezni kabeli prekratki, koristite
standardni zakriljeni mrezni kabel najmanje CAT-5.

Ponovna inicijalizacija uredaja
Zahtjev: Kvalificirani elektriCar vrSi inicijalizaciju i pro-
vjeru.
1. Odvrnite vijke na pokrivnoj plogi.
- S/ A
2. PritiS¢ite tipku Reset toliko dugo sve dok obje LED
lampice ne svijetle stalno.
— Pritisnite i drZite tipku Reset oko 5 sekundi.
- Otpustite tipku Reset u roku od 5 sekundi.
- S/
3. Pri¢vrstite pokrivnu ploc¢u vijcima.
4. Provjerite rad uredaja.

Definisi kata kunci
Arti kata kunci yang digunakan dalam panduan ini
dapat ditemukan di sini.

/\ PERINGATAN - Risiko cedera!
Perhatikan petunjuk ini untuk mencegah cedera seri-
us atau fatal.

PERHATIAN!
Perhatikan petunjuk ini untuk menghindari kerusakan
pada alat atau kerusakan material lainnya.

Catatan: Bagian ini menjelaskan tentang informasi
penting.

Petunjuk umum

m Simpan petunjuk seperti informasi produk
untuk penggunaan berikutnya atau untuk
pemilik berikutnya.



® Pemasangan yang sesuai dengan petun-
juk pemasangan dapat menjamin kea-
manan saat penggunaan. Teknisi instalasi
bertanggung jawab atas fungsi alat yang
tepat di lokasi pemasangan.

® Petunjuk ini ditujukan untuk teknisi pema-
sang aksesori khusus.

m Alat hanya boleh disambungkan oleh tek-
nisi resmi.

m Matikan suplai daya sebelum melakukan
pengerjaan apapun.

Pemasangan yang aman
Ikuti petunjuk keselamatan ini saat memasang alat.

A PERINGATAN - Risiko mati lemas!

Anak-anak dapat menarik material kemasan ke atas

kepala mereka atau membungkus diri mereka deng-

an kemasan tersebut sehingga menyebabkan kesul-

itan bernapas.

» Jauhkan material kemasan dari jangkauan anak-
anak.

» Jangan biarkan anak-anak bermain dengan mate-
rial kemasan.

A PERINGATAN - Risiko sengatan listrik!
Pemutusan alat dari suplai daya listrik dapat dilaku-
kan setiap saat. Alat hanya boleh disambungkan ke
stopkontak dengan sistem grounding yang dipasang
dengan benar.

» Steker pada kabel daya harus dapat diakses de-
ngan bebas setelah alat terpasang.

» Jika hal tersebut tidak memungkinkan, komponen
isolator semua kutub harus dipasang pada insta-
lasi listrik permanen sesuai dengan persyaratan
tegangan berlebih kategori lll dan peraturan pe-
masangan.

» Instalasi listrik permanen hanya boleh dilakukan
oleh teknisi listrik yang berkualifikasi. Kami mere-
komendasikan pemasangan pemutus sirkuit arus
sisa (switch Fl) pada sirkuit suplai daya alat.

Alat yang rusak atau kabel daya yang rusak akan

membahayakan.

» Jangan pernah mengoperasikan alat yang rusak.

» Untuk memutus sambungan listrik pada alat, ja-
ngan pernah melepas pada kabel daya. Selalu le-
pas pada steker kabel daya.

» Jika alat atau kabel daya rusak, segera cabut ste-
ker kabel daya atau matikan sekring di kotak
sekring.

» Hubungi layanan pelanggan.

Perba|kan yang tidak tepat dapat berbahaya.

» Hanya teknisi ahli yang boleh melakukan perbaik-
an pada alat.

» Hanya komponen pengganti asli yang boleh digu-
nakan untuk perbaikan peralatan.

» Jika kabel daya alat rusak, kabel ini harus diganti-
kan oleh pihak produsen atau layanan pelanggan
atau seorang yang ahli, untuk menghindarkan ter-
jadinya bahaya.

A PERINGATAN - Risiko cedera!

Terdapat risiko bahaya atau malafungsi jika mengu-

bah rangkaian listrik ataupun mekanik.

» Jangan mengubah rangkaian listrik ataupun meka-
nik.

Komponen di dalam alat mungkin memiliki sudut

yang tajam.

» Gunakan sarung tangan pelindung.

Cakupan pengiriman

Setelah dibongkar, periksa semua komponen dari
kerusakan saat pengangkutan dan kelengkapan pe-
ngiriman.

- Gbr. 1

Dimensi alat
Temukan ukuran alat di sini.
- Gbr. A

Jarak minimal

Perhatikan jarak minimal alat.

Perhatikan jarak minimal 150 mm dari depan outlet
udara ke panel dasar dan ke dinding samping.

- Gbr. H

Aksesori pemasangan
Di sini terdapat ikhtisar tentang aksesori pemasang-
an.

Pengumpul udara untuk saluran datar

Nomor pemesanan
= AD704050
- Gbr. A

Flat duct

Gunakan flat duct dengan penampang melintang ba-

gian dalam yang sesuai dengan diameter pipa bun-

dar:

= Diameter 150°mm sesuai dengan sekitare177°c-
m?2.

®m Gunakan sealing strip untuk diameter pipa yang
berbeda.

= Jangan menggunakan flat duct apa pun dengan
lekukan yang tajam.

Petunjuk mengenai mode sirkulasi udara
Untuk memastikan performa yang optimal, sediakan
ruang yang cukup agar udara dapat mengalir mela-
lui lubang ventilasi pada alas unit yang terpasang.
Untuk meminimalkan aliran udara dan kebisingan,
buat lubang ventilasi pada alas sebesar mungkin.
Siapkan penampang outlet udara minimal sekitar
400 cma.

Buat lubang ventilasi dengan memperpendek panel
dasar atau menggunakan kisi ventilasi yang sesuai
atau alas berlamela.

Petunjuk mengenai sambungan listrik
Perhatikan petunjuk ini agar alat dapat disambung-
kan dengan daya listrik secara aman.

A PERINGATAN - Risiko sengatan listrik!
Komponen yang memiliki tepi tajam di bagian dalam
alat dapat merusak kabel penghubung.

» Jangan menekuk atau melilit kabel penghubung.

m Data sambungan dapat ditemukan pada pelat ni-
lai.

m Alat ini sesuai dengan peraturan interferensi radio
EC.

m Alat termasuk ke dalam kategori perlindungan
tingkat 1. Oleh karena itu, hanya gunakan alat de-
ngan sambungan kabel grounding.

= Jangan menghubungkan alat dengan daya listrik
selama pemasangan.

Informasi umum

Perhatikan petunjuk umum ini selama pemasangan.
Perhatikan peraturan bangunan yang berlaku saat ini
dan peraturan pemasok listrik serta gas lokal untuk
pemasangan.
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Pemasangan

Memeriksa dinding

1. Pastikan dinding dalam keadaan vertikal dan cu-
kup stabil.

Berat alat ini sekitar 10 kg.

2. Pastikan tidak ada kabel listrik, pipa gas atau pipa
air di area lubang yang akan dibor.

3. Bor kedalaman lubang pengeboran sesuai deng-
an panjang sekrup.

4. Pastikan pasak terpasang dengan kuat.

5. Gunakan alat pengencang yang sesuai berdasar-
kan jenis konstruksinya, misalnya bata padat, pap-
an gipsum, beton ringan aerasi, atau batu bata
Poroton.

Memeriksa unit

1. Periksa apakah unit yang terpasang sudah sejajar
dan memiliki kapasitas penahan muatan yang me-
madai.

2. Pastikan jarak antara kaki unit minimal 600 mm.

Mempersiapkan unit

1. Perhatikan petunjuk mengenai mode sirkulasi
udara. — Halaman 35

2. Siapkan lubang ke depan, jika tinggi alas kurang
dari 130 mm.

- Jika perlu, masukkan kembali bagian pelat da-
sar setelah pemasangan.

- Gbr. H

3. Tandai area potongan unit sesuai dengan sketsa
pemasangan dan menyesuaikan situasi pema-
sangan.
- Gbr. A

4. Buat potongan unit di pelat dasar.

5. Pastikan alas dapat dilepas untuk mengganti filter
atau siapkan lubang sebesar 600 x 100 mm.

6. Pastikan unit yang terpasang masih stabil setelah
potongan dibuat.

7. Segel permukaan yang dipotong dengan benda
yang tahan panas dan tahan air.
- Gbr.

8. Bersihkan serutan yang ada.

Menyiapkan alat

» Pasang braket yang tersedia pada sisi alat saat
memasang di dinding belakang unit.
- Gbr. B

Mendorong alat ke bawah unit

/\ PERINGATAN - Risiko sengatan listrik!
Komponen yang memiliki tepi tajam di bagian dalam
alat dapat merusak kabel penghubung.
» Jangan menekuk atau melilit kabel penghubung.
» Dorong alat ke bawah unit.
— Gbr. 1, - Gbpr. M
Alat berdiri di atas kaki karet. Bagian dasar tidak
perlu dikencangkan.

Mengencangkan alat ke dinding belakang unit

A PERINGATAN - Risiko sengatan listrik!
Komponen yang memiliki tepi tajam di bagian dalam
alat dapat merusak kabel penghubung.

» Jangan menekuk atau melilit kabel penghubung.
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» Kencangkan alat ke dinding belakang unit dengan
sekrup.
— Sejajarkan alat secara horizontal.
— Perhatikan jarak minimal antara tepi bawah
kompor dan tepi atas blower.
- Gbr.

Membuat sistem perpipaan
1. Gunakan soket penyambung atau kencangkan pe-
ngumpul udara pada alat. — "Mengencangkan

aksesori", Halaman 36
Pengumpul udara tersedia sebagai aksesori khu-
sus.
2. Kencangkan pipa pembuangan pada soket pe-
nyambung dan segel dengan benar.
Mengencangkan aksesori

» Kencangkan pengumpul udara untuk dua saluran
datar.
- Gbr. EA

Menghubungkan alat

1. Sambungkan remote fan unit dan kipas dengan
kabel kontrol.
- Gbr.

2. Pastikan konektor antara remote fan unit dan ki-
pas telah terkunci.

3. Pasang steker remote fan unit ke dalam stopkon-
tak.
- Gbr. A

Memeriksa fungsi

1. Periksa fungsi alat.

2. Jika alat tidak beroperasi, periksa konektor pada
kabel kontrol.

Soket sambungan X1 dan X2 berbentuk sama.

Membongkar alat

A PERINGATAN - Risiko cedera!

Komponen di dalam alat mungkin memiliki sudut
yang tajam.

» Gunakan sarung tangan pelindung.

1. Putuskan sambungan alat dari suplai daya.

2. Lepaskan kabel kontrol.

3. Lepaskan sambungan pembuangan udara.

4, Keluarkan alat.

Mengganti filter bau
1. Ganti filter bau minimal setahun sekali.
— Gbr. &

2. Lepaskan penutup pada unit blower.
- Gbr. A

Putar kedua sekrup knurled.
- Gbr. i

Lepaskan dan buang filter bau.

- Gbr. EA

Keluarkan filter bau yang baru dari kemasan.
Pasang filter bau yang baru.

Kencangkan penutup.

2 I N
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Output switching tambahan

Perangkat memiliki output switching X16 tambahan
(kontak bebas potensial) untuk menghubungkan pe-
rangkat lain seperti misalnya sistem ventilasi yang
ada di lokasi. Kontak akan tertutup saat kipas dihi-
dupkan dan terbuka ketika kipas dimatikan.
Pengerjaan output switching tambahan hanya boleh
dilakukan oleh teknisi listrik yang berkualifikasi deng-
an mempertimbangkan peraturan dan ketentuan ti-
ap-tiap negara.

Output switching terletak di bawah penutup. Daya
switching maksimal 30 V/1 A (AC/DC). Sinyal yang
terhubung ke kontak harus sesuai dengan kelas per-
lindungan 3.

Pengoperasian terintegrasi

Beberapa perangkat dapat diintegrasikan. Pencaha-
yaan dan kipas dari maksimal 20 perangkat dapat
dioperasikan secara bersamaan.

Teknisi ahli harus memeriksa fungsi sistem pada sa-
at instalasi pertama.

Panjang total seluruh kabel boleh mencapai maksi-
mal 40 m.

Kegagalan perangkat akibat gangguan tegangan
atau pemutusan kabel akan menghalangi fungsi ki-
pas pada seluruh sistem dan semua tombol pada
perangkat akan berkedip.

Saat mengubah konfigurasi, teknisi harus menginisi-
alisasi ulang sistem.

Mengintegrasikan perangkat

Persyaratan: Teknisi ahli akan mengintegrasikan pe-

rangkat.

1. Hubungkan perangkat dengan soket sambungan
X1 dan X2 secara seri.
X1 dan X2 bernilai sama.
Urutan pengintegrasian tidak perlu diperhatikan.

2. Jika kabel yang disertakan terlalu pendek, guna-
kan kabel dengan perlindungan minimal CAT-5
yang dijual di pasaran.

Melakukan inisiasi ulang sistem

Persyaratan: Teknisi resmi melakukan inisialisisasi
dan pemeriksaan.

1. Buka sekrup pada pelat penutup.
- Gbr. &
2. Tekan tombol Reset selama beberapa saat hingga
kedua LED menyala terus-menerus.
- Tekan tombol Reset selama sekitar 5 detik.
- Lepaskan tombol Reset dalam waktu 5 detik.
- Gbr. 1
3. Pasang sekrup pada pelat penutup.
4. Periksa fungsi sistem.

Definizione delle avvertenze
Qui si trova il significato delle avvertenze utilizzate
nelle presenti istruzioni.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Osservare le presenti avvertenze per evitare possibili
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!

Osservare queste avvertenze per evitare danni all'ap-
parecchio o altri danni materiali.

Nota: Segnala informazioni importanti.

Avvertenze generali

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

m | a sicurezza di utilizzo & garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pud essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

m Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro
Osservare le presenti avvertenze di sicurezza duran-
te il montaggio dell'apparecchio.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!
Si deve poter sempre separare 'apparecchio dalla
rete elettrica. L'apparecchio pud essere collegato so-
lamente a una presa con messa a terra installata se-
condo le istruzioni.

» Dopo il montaggio dell'apparecchio, la spina di ali-
mentazione del collegamento alla rete deve esse-
re liberamente accessibile.

» Se cio non fosse possibile, durante la posa fissa
dell'installazione elettrica deve essere montato un
dispositivo di separazione su tutti i poli conforme
alle condizioni della categoria di sovratensione llI
e alle disposizioni dell'allestimento.

» Soltanto un elettricista appositamente formato pud
eseguire la posa fissa dell'installazione elettrica.
Noi consigliamo di installare un interruttore diffe-
renziale (differenziale) nel circuito elettrico dell'ali-
mentazione dell'apparecchio.

Un apparecchio o un cavo di alimentazione danneg-

giati costituiscono un pericolo.

» Non azionare mai un apparecchio danneggiato.

» Non tirare mai il cavo di collegamento alla rete
elettrica per staccare 'apparecchio dalla rete elet-
trica. Staccare sempre la spina del cavo di alimen-
tazione.

» Se l'apparecchio o il cavo di alimentazione € dan-
neggiato, staccare subito la spina di alimentazione
del cavo di alimentazione e spegnere il fusibile
nella scatola dei fusibili.

» Rivolgersi al servizio di assistenza clienti.

Gli interventi di riparazione effettuati in modo non ap-

propriato rappresentano una fonte di pericolo.

» Solo il personale adeguatamente specializzato e
formato pud eseguire riparazioni sull'apparecchio.

» Per la riparazione dell'apparecchio possono esse-
re impiegati soltanto pezzi di ricambio originali.
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» Al fine di evitare pericoli, se il cavo di alimentazio-
ne di questo apparecchio subisce danni deve es-
sere sostituito dal produttore, dal suo servizio di
assistenza clienti o da persona in possesso di si-
mile qualifica.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Modifiche all'impianto elettrico 0 meccanico sono

pericolose e possono causare anomalie nel funzio-

namento.

» Non apportare modifiche all'impianto elettrico o
meccanico.

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. K1

Dimensioni apparecchio
Qui sono riportate le dimensioni dell'apparecchio
- Fig. A

Distanze minime

Rispettare le distanze minime dell'apparecchio.
Rispettare una distanza minima di 150 mm dall'usci-
ta dell'aria al pannello dello zoccolo e alla parete la-
terale.

- Fig. A

Accessori di installazione
Qui e riportata una panoramica degli accessori di in-
stallazione.

Collettore aria per canali piatti

Codice dell'ordine
= AD704050
- Fig. A

Canali piatti

Utilizzare canali piatti la cui sezione interna corri-

sponda al diametro dei tubi rotondi:

m Un diametro 150 mm corrisponde a ca. 177 cma2,

® Nel caso di diametri diversi del tubo utilizzare stri-
sce di tenuta.

= Non utilizzare canali piatti con rinvii taglienti.

Avvertenza per un funzionamento a
ricircolo d'aria

Per garantire prestazioni ottimali, prevedere uno spa-
zio sufficiente per far defluire I'aria attraverso
un'apertura di aerazione nello zoccolo del mobile da
incasso.

Per limitare il flusso d'aria e il rumore, eseguire
un'apertura di aerazione nel pannello di base il piu
grande possibile.

Prevedere una sezione minima dello scarico per
I'aria di circa 400 cm?.

Realizzare I'apertura di aerazione accorciando lo
zoccolo o utilizzando griglie di ventilazione o zoccoli
a lamelle adatti.

Avvertenze sul collegamento elettrico
Per eseguire il collegamento elettrico dell'apparec-
chio in sicurezza, osservare le presenti avvertenze.

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!

Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-

chio possono danneggiare il cavo di collegamento.

» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.
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m Per il collegamento fare riferimento alla targhetta.

® Questo apparecchio & conforme ai requisiti di pro-
tezione RFI dell’Unione Europea.

m | 'apparecchio appartiene alla classe di protezione
1 e deve essere utilizzato solo se dotato di un
conduttore di terra.

= Non collegare alla corrente I'apparecchio durante
il montaggio.

Avvertenze generali

Osservare le presenti avvertenze generali durante
l'installazione.

Per I'installazione & necessario rispettare le disposi-
zioni in materia di edilizia attualmente in vigore € le
norme del fornitore locale di elettricita e gas.

Montaggio

Controllo della parete

1. Controllare che la parete sia verticale e sufficiente-
mente solida e resistente.

Il peso dell'apparecchio & pari a circa 10 kg.

2. Accertarsi che nell'area dei fori non siano presenti
cavi elettrici né condutture del gas o dell'acqua.

3. Praticare la profondita del foro in base alla lun-
ghezza della vite.

4, Assicurarsi che i tasselli abbiano un appoggio fis-
So.

5. A seconda delle caratteristiche costruttive, ad es.
muratura massiccia, lastra di gesso, calcestruzzo
aerato autoclavato o mattone in laterizio porizzato
Poroton, utilizzare dispositivi di fissaggio adeguati.

Controllo del mobile

1. Controllare che il mobile a incasso sia piano e
sufficientemente solido e resistente.

2. Accertarsi che la distanza tra i piedi del mobile sia
di almeno 600 mm.

Preparazione dei mobili

1. Rispettare le avvertenze per il funzionamento a ri-
circolo d'aria. = Pagina 38

2. In caso di altezza dello zoccolo inferiore a 130
mm, prevedere un'apertura verso la parte anterio-
re.

— Se necessario, reinserire la parte del piano di
fondo dopo il montaggio.
- Fig. A

3. Contrassegnare l'apertura del mobile secondo lo
schizzo di montaggio e il tipo di installazione.
- Fig. A

4. Praticare il foro di incasso del mobile nel piano di
fondo.

5. Accertarsi che lo zoccolo possa essere rimosso
per la sostituzione del filtro oppure prevedere
un'apertura di 600x100 mm.

6. Accertarsi che il mobile a incasso sia stabile an-
che dopo i lavori di taglio.

7. Sigillare le superfici di taglio in modo refrattario e
a tenuta stagna.

- Fig.
8. Rimuovere i trucioli.

Preparazione dell'apparecchio

» In caso montaggio alla parete posteriore del mobi-
le, montare lateralmente I'angolo in dotazione
sull'apparecchio.
- Fig. B



Spingere I'apparecchio sotto il mobile

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!
Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-
chio possono danneggiare il cavo di collegamento.
» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.
» Spingere l'apparecchio sotto il mobile.
- Fig. B, - Fig. M
L'apparecchio poggia su piedini di gomma. Il fis-
saggio al pavimento non & indispensabile.

Fissaggio dell'apparecchio alla parete posteriore
del mobile

A AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!

Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-

chio possono danneggiare il cavo di collegamento.

» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.

» Fissare l'apparecchio con le viti alla parete poste-
riore del mobile.

— Livellare l'apparecchio.

- Rispettare la distanza minima tra il bordo infe-
riore del piano cottura e il bordo superiore del
modulo ventola.

- Fig. A

Realizzazione della conduttura

1. Utilizzare I'elemento di collegamento o serrare un
collettore aria all'apparecchio. — "Serraggio degli
accessori", Pagina 39
| collettori aria sono disponibili come accessori
speciali.

2. Fissare il tubo d'espulsione aria sull'elemento di
collegamento e chiudere a tenuta in modo ade-
guato.

Serraggio degli accessori

» Serrare un collettore aria per due canali piatti.
- Fig. A

Allacciamento dell'apparecchio

1. Collegare il modulo ventola e la ventola con il ca-
vo di controllo.
- Fig. K

2. Accertarsi che i collegamenti a spina tra il modulo
ventola e la ventola si innestino.

3. Inserire la spina del modulo ventola nella presa di
collegamento.
- Fig. A

Controllo del funzionamento

1. Verificare il funzionamento dell'apparecchio.

2. Nel caso l'apparecchio non funzioni, controllare i
collegamenti a spina dei cavi di controllo.

Le prese di collegamento X1 e X2 sono identiche.

Smontaggio dell'apparecchio

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-
sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

1. Staccare l'apparecchio dalla rete elettrica.

2. Staccare il cavo di controllo.

3. Staccare i collegamenti dello scarico aria.

4. Estrarre l'apparecchio.

Sostituzione dei filtri antiodore
1. Cambiare i filtri antiodore almeno una volta I'anno.
- Fig. I&

2. Rimuovere la copertura sul modulo ventola.
- Fig. A
3. Girare le due viti a testa zigrinata.
- Fig.
4. Rimuovere i filtri antiodore e smaltirli.
- Fig. EA
5. Togliere dalla confezione i nuovi filtri antiodore.
6. Inserire i nuovi filtri antiodore.
7. Fissare la copertura.

Uscita di commutazione supplementare
L'apparecchio dispone di un'uscita di commutazione
supplementare X16 (contatto puro) per il collega-
mento di altri apparecchi come ad esempio un im-
pianto di aspirazione presente in loco. Il collegamen-
to viene chiuso quando la ventola & attiva e aperto
quando la ventola & spenta.

| lavori all'uscita di commutazione supplementare
possono essere eseguiti esclusivamente da un elet-
tricista specializzato e qualificato nel rispetto delle
norme e delle disposizioni locali.

L'uscita di commutazione si trova sotto una copertu-
ra. Massima potenza erogabile 30 V/1 A (CA/CC). Il
segnale che viene collegato al contatto deve corri-
spondere alla classe di protezione 3.

Utilizzo in rete

Possono essere collegati in rete piu apparecchi. L'il-
luminazione e la ventola di massimo 20 apparecchi
vengono utilizzate funzionano in modo sincrono.
Uno specialista qualificato deve controllare il funzio-
namento dell'impianto durante la prima installazione.
La lunghezza complessiva di tutti i cavi di rete non
deve superare i 40 m.

Il guasto di un apparecchio dovuto a un'interruzione
di tensione o allo scollegamento di un cavo di rete
blocca il funzionamento della ventola dell'intero siste-
ma e tutti i pulsanti dell'apparecchio lampeggiano.

In caso di modifica della configurazione, uno specia-
lista deve inizializzare nuovamente l'impianto.

Collegamenti in rete degli apparecchi

Requisito: Uno specialista qualificato esegue il col-

legamento in rete degli apparecchi.

1. Collegare in serie gli apparecchi mediante le pre-
se di collegamento X1 e X2.
X1 e X2 sono equivalenti.
La sequenza del collegamento in rete non ha alcu-
na importanza.

2. Qualora i cavi di rete forniti siano troppo corti, uti-
lizzare un cavo di rete reperibile in commercio, al-
meno di CAT 5, schermato.

Reinizializzazione dell'impianto

Requisito: Uno specialista qualificato esegue l'inizia-
lizzazione e il controllo.
1. Svitare il pannello di copertura.
- Fig. A
2. Premere il tasto Reset finché entrambi i due LED
non si accendono a luce fissa.
— Premere il tasto Reset per circa 5 secondi.
- Rilasciare il tasto Reset entro 5 secondi.
- Fig. A
3. Avvitare il pannello di copertura.
4. Controllare il funzionamento dell'impianto.
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CurHanablK ce3gepai aHbIKTay
MyHZa ocbl HycKaynblKTa naaanaHaTbliH CUrHanasi
ce3aepaiH aHblKTaManap KepceTinreH.

/\ ECKEPTY - WapakatraHy katepi!

MyMKiH 6onaTbliH ayblp »KapaKkart any Hemece enliMMeH
afAKTanatblH XarhannapbelH 6onabipMay YLiH ocbl
HycKaynapAbl OpblHAAHbI3.



HA3AP AYOAPbIHbI3!

KypbInFeIHBIH 3aKbiMAanyblH HeMece 6acka XonMeH
MYRIKTIH 3aKbiMZanybiH 6onabipmac yLiH ocbl
HycKaynapZbl OpblHAAHbI3.

Masba: Byn maHbI3abl aknaparka Hasap ayaapy
KarkeTTiriH Gingipeai.

Mannbl HycKaynap

® HycKaysbIKTbl YX8He eHIM ManiMeTTepiH
KeneleKTe nanaanaHy YyLiH cakran
KOMbIHbI3.

® Tek opHaTy HyCKaynbiFbl O0MbIHLLA
MaMaHAbIK, opHaTy nanaanaHy
KaynicisairiH kKamTamachbl3 eTeji.
OpHartyLwbl OpHaTbINFaH Xepae Keaepricia
YMBbIC iCTeyi YLUIH ayankep.

® Byn HycKaysblK apHaibl caumaHaap
opHartyLblnapra apHanfaH.

® Tek eKinetTi MamMmaH KypbUIFbIHbIH
KOCYNYbIH OTKI3y MYMKIH.

® BapnblK XXymMblcTapAbl ©TKi3yAiH anabiHAa
TOKTbI OLUIPIHI3.

OpHaTy 6apbicbiHAaFbl Kayincisgik
Kypanabl opHaty 6apbiceliHAa Kayincisaik TexXHuKachl
YKeHiHAeri bepinreH HyckaynapZbl OpbIHAAHbI3.

A ECKEPTY - TyHwbIfbIn Kany KaTepi!

Bananap opama matepuanbiH 6acTapbiHa Kuin Hemece

opanbin TYHLbIFLIM Kanybl MYMKIH.

» Opama matepuangsl 6ananapziaH anbic yCTaHbi3.

» Bananapra opam maTtepuangapbiMeH orMHayra
pyKcar eTneHis.

/\ ECKEPTY - AneKTPUK TOK, COFy KaTepi 6ap!

KYPbINFbIHBI TOK, YKENICIHEH a)KbipaTy Ke3 KesreH

yaKblTTa MyMKiH 60nybl KaXeT. Byn KypbInfFbIHbI

yXerire TeK AypbIC OpPHATbINFAH TYMbIKTAFbILL KOHTaKT
aprmu FaHa Kocyra bonaasl.
> KypbirFbiHbl OPHATKAH COH XKerlire Kocy KabeniHiH
awacbl KomkeTimai 6onybl Tuic.

» Erep KypblifFblHbl OpHATKaH COH O KON XKETMNEeHTIH
KyWe Kanca, MOHTaX epexkenepiHe CONKec XaHe
TOK, KyLWi apTybIHbIH |l kaTeropuAckiHa camnkec,
KO3FaNManTbiHAAW eTin OpHATLIIFaH ANEKTP
»abablFbiHa GapsbiK NOACTEPAI aXKblpaTaTbiH
apHambl aXKbIPaTKbILLTLI OPHATY KepeK.

» KosranmawnTbiHAaKM eTin opHaTbIIFAH 3NEKTP
ababIFbIH KOCY bl TeK BiniKTi 3NEeKTPUK MamaH
opblHAaybl Kepek. bi3 kayincisaik makcaTbliHAarb!
ewipriwTi (Y30) KypbinFblnapabl dNeKTpAik
ykabablkTay Tis0eriHe opHaTyAbl YChiHAMbI3.

3akbiMaanFaH KypbinFbl Hemece 3aKbiMAanFaH xenire

KOcCy cbiMbl KayinTi 6onaaebl.

» Tek KaHa 3aKkpiMAanFaH KypblifFbiHbl
nanaanaHbiHbI3.

» KypbUIFbIHbI 3NEKTP XeNiCIHEH axkblparty YLUiH
Keninik kabenbaeH TapTyFa ThlMbIM canbiHaAbl.
Xenire Kocy kabenai allacbiHaH TapTbiHbI3.

» KypbinfFbl HeMece »keninik kabenb 3aKkbiMAaaHFaH
araanaa, »xeni kabeniHiH awachbiH poseTkaaaH
Zepey LWbIFapbIn afnbiHbl3 HEeMeCe CaKTaHAbIPFbILL
6noreiHAaFbl CaKTaHAbIPFLILLTHI OLLiPiHI3.

» TyTbiHyLWbINAPFa KbI3MET KepceTy opTasbiFbiHa
xabapnacblHbl3.

TuicTi 6onmaraH eHaeynep Kayinti 6onebin Tabbinagsbi.

» KypbinFblaarbl }XeHAeY XKYMbICTapbIH TEK BifliKTi
MamaHAap opbliHAaKn anajsl.

» KypbInFbiHbI XXeHAeY YLUIH TeK TynHycKa GenLuexTtepi
FaHa nanaanaHbinybl MyMKiH.

» Ocbl ByibIMHBIH eni kabeni 6y3blbin
3aKkblMAaHFaH Kyiae 6onca, KayintepaiH naiaa
6onybiH 60nabipMay YLUIH, OHbIH LUbIFapyLLbI
HemMece TeXHUKabIK KbIBMET KepCceTy OpTablfblHbIH
MamaHbl apKbifbl, HEMece OCbiniapFa yKcac apHaibl
6inimi 6ap agam TapadblHaH aybICTLIPbINYbI KAXKET.

/\ ECKEPTY - WapakatraHy katepi!

Enektp Hemece MexaHWKasbIK, KypblinbiMblHAA

esrepictepai Kipity kayinTi 605bIin AypbIC XXYMbIC

icTemMeyiHe anbin Kenyi MyMKiH.

» Enextp HeMece MexaHuKanbIK, KypbliibiMblHAA
e3repictepai KipiTy MyMKiH emec.

Beniktepi acnan iwiHae eTkip 6051ybl MYMKIH.

» CakTarblll KONFadbliH KUiHI3.

Kip }yy MaluMHacbiHbIH caTbinaTbiH

HUDbIHTDbIFbI

XeTkisin anFaH coH Gapnbik, BenwekTepai
TaceiManzay 3akbIMAapbIH XXaHEe XUHaK, TOMbIFbIHA
TEKCEepIHI3.

- Cyp. A

KypbinFbiHbIH enwemaepi
MyHZa KypbInFbIHBIH enwemaepi 6epinreH
- Cyp.A

EH a3 KalbIKTbIK

KypbinFbiFa KEPEKTI €H a3 KaLUbIKTbIKTbI CaKTaHbI3.
Aya WbIFaTbIH XepAiH aniblHaH ipre naHesniHe »xaHe
Oyvip KabbipracbiHa AeMiH eH a3 150 MM KalUbIKTBIKTbI
CaKTaHbI3.

- Cyp.H

OpHaTy HababiKTapbl
Mynaa Ci3 opHaTyFa apHanfFaH KOMMNOHEHTTEPAIH
WwonyblH Taba anacbia.

Teric apHara apHanfaH aya ¥XWHarbiLLbl

TancblpbIC HEMIpI
= AD704050

- Cyp. 1

Mannak KaHangap

ILWKi KMMackl AeHrenek KybbipnapaslH AMameTpiHe

COMKEeC KeneTiH XasblK aya eTKisrilutepai

nanaanaHbiHbI3:

= 150 MM anameTp wamameH 177 cm?-re coevkec
Keneai.

» Backalwa Kybblp aAvametpi 6onca ToiFbi3aayblUThl
OpPHAaTbIHbI3.

= OTKip GypbilwTapkl 6ap Xasblk aya eTKisriTepai
navaanaHbaHbI3.

AiHanbimgarbl aya peXuMiH nanaanaHy

HYCKaynblIFbl
OHTannbl eHIMAINIKTI KaMTamMachI3 eTy YLUiH
KIpIKTIpiNreH KypbInFbIHbIH Herisri anMarbiHAaFb
YeNAeTKilW apKblbl aya LbIFybl YLUiH XETKIMiKTi
KEHICTIKTi KaMTamachI3 eTiHi3.

Kecy MeH wwyabl TeMeH ycTay YLUiH ipre naHeniHaeri
MKeNAeTKIWTi MyMKIHAIMHLIE YNKeH eTin »acaHbI3.
CaHbinayablH MUHMManabl KeNAeHeH KuMach! lwamam.
400 cm? 6ony Kepek.

Ipre TakTanapblH KbICKapTy HeMece Konansbl
YKenaeTKil ToOpblH HeMece namenna HerisaepiH
nanaanaHy apKblibl po3eTKa XenAaeTKiLliH XacaHbl3.

AneKTp MeniciHe wanrayra KaTbiCTbl

HycKaynap
KYPbINFbIHBI 9NEKTP XKENICIHE Kayincia »anray yLUiH,
BepinreH Hyckaynapabl opblHAAHbI3.
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A\ ECKEPTY - AneKTpUK TOK COFy KaTtepi 6ap!
KYPbINFbIHBIH iLWiHAEri XXUeKTepi oTKip GenwieKkTep
»eninik kabenbai 3akbiMaaybl MyMKIH.

» XKeninik kabenbaiH KbICblbIN }KaHe Byrinin
KanMayblH KaZaranaHbis.

® KocblbiM napamMmeTpnepi TypnaTTbiK TakTanwaaa
KeNTipinreH.

® Byn KypbinFbl Eypona yLIKbIH akaybl epexxenepiHe
camn.

m Kypan | KopFay KnacblHa Calkec Keneai, COHAbIKTaH
0J1 TEK XKepre KopFaHbIC eTKisriluneH Gipre
KONAaHbINybl THIC.

» Kypanzbl opHaTy 6apbiCbiHAa OHbl KOPEK KesiHe
KanFamaHhbl3.

Mannbl HycKaynap

Ocbl aknapartTbl KypanZbl OpHAaTKaH Ke3ae eCKepTiHi3.
OpHarty KesiHAe arbiMAblK KYpbIbIC epexkenepimeH
YKePriniKTi TOK NeH ras XeTKisyLi 6ynpblKTapbl
opblHAANYbl KEPeK.

OpHaty

KabblpraHbl Tekcepy

1. KabblpFaHblH TiK EKEHAIMH XaHe XETKINIKTI XYK
KOTepriLTiriH TEKCEPIHI3.

KypbinfFbiHbIH canMarbl wamameH 10 Kr Kypanabl.

2. CaHbinayael 6yprreinay amMarbiHAa eLlKkaHaan
3MEKTP CbiMAAaphl, ra3 Hemece ¢y KyObiprapbl
YKOKTbIFbIHA KO3 YKETKIi3iHi3.

3. bypaHaaHblH y3blHAbIFbIHA COUKEC KeneTiH
TEPEHAIKKE OMbIK, KECIHI3.

4. [ioBenbaepain MblKTan GeKiTinreHiHe ke3
HKETKI3iHI3.

5. KypbinbIMHBIH TypiHe 6ainaHbICTbl, Mblcasbl, KaTThbl
KipriLl, rMNcoKapToH, rasaanFaH 6eToH Hemece
MOPOTOHAbI KipniLl, THiCTi BeKiTKiTepai
KONAaHbIHbI3.

Xuhasabl Tekcepy

1. KypacTteipmansl xwuhas TeH 6onbin opHaTbinFaHbiHa
YKOHE XKYKTeMeHi TeTen BepeTiHiHe KO3 KETKI3iHI3

2. XXnha3s aAkTapbiHbIH apacbiHAarbl KalbIKTbIK,
kemiHae 600 MM 60MybIH KaMTaMachI3 eTiHi3.

Xuha3 parbiHgay

1. Aya aviHa/IbIMbl PEXUMIHIH HYCKay/1apbiH
OopbIHAaHbI3. = bet43

2. Erep ipre 6uikriri 130 MM-aeH TemeH 6onca,
anAblHFbl XaFblH caHblnayMeH KamMTamachl3 eTiHi3.
- KaxkeT 6onca, opHaTKaHHaH KeWiH Herisri

TaKTaHblH GeniriH KaWTa casnbiHbI3.

- Cyp.H

3. OpHaTy HycKacblHa HainaHbICTbl opHaTy
cbizbackiHa CorKec Xuhaszarbl oMbINFaH XepiH
Genrinexis.
- Cyp. R

4. XXuhasablH KeCiHAICIH Herisri TakTanwaza »}acaHbl3.

5. CyariHi aybICTbIpy YLUiH Heri3ai anein Tactayra
6onatblHbIHa K3 XeTKisiHi3 Hemece 600x100 MM
caHblinaybl KaMTamMachl3 eTiHi3.

6. ONbIKTLI XKacaraH CoH, KypacTtbipmansl xuhas
TyPaKTbl OPbIH anatblH XXarAanblH TEKCEPIHI3.

7. ByblHAapAb! bICTEIKKA TE3IMAI YKoHEe Cy eTKI30eMTiH
KbIMTaKMNeH XabblHbI3.
- Cyp.

8. XXoHKanapabl anbin TactaHbI3.
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KypbinfbiHbl AavMblHAay

» XXnhasablH apTKbl KabblpFacbiHa OpHaTy KesiHae
KypbInFbIHBIH ByHipiHAe BepinreH KpoHLWTeRHAEPAi
BEeKITiHI3.
- Cyp.H

KVpblanlel Muha3 acTbiHa M bUTKbITbIHbI3

A ECKEPTY — SneKTpHK TOK COFy KaTepi 6ap!

KypbInFbIHbIH iLiHAETT XKUeKTepi eTKip BenLweKkTep

YKeNinik kabenbai 3akbiMaaybl MyMKiH.

» Keninik kabenbAiH KbICbIbIM XoHe Oyrinin
KanmayblH KadaranaHbl3.

» Ocbl KypbIFbIHBI XKhas acTblHa XbIKbITbIHbIS.
- Cyp. B, ~ Cyp. M
KypbinFbl peseHke TaBaHaapra opHatbinaabl.
KocbimLua BeKiTKILL KayKeT emec.

KypbinfbiHbl uhasabiH apTK bl
KaOblpFacbiHa 6ypay

A\ ECKEPTY - AneKTPUK TOK, COFy KaTepi H6ap!
KypbInFbIHBIH iWiHAEri )XMeKTepi eTKip 6enweKkTep
eninik kabenbai 3akbiMAaaybl MYMKIH.

» XKeninik kabenbAiH KbICbIbIN XaHe Byrinin

KanmayblH KaJaFanaHbl3.

» KypbinfFeiHbl BypaHaameH Kabbiprara GekKiTiHi3.

— KypbinfFblHbl KENAEHEHIHEH TypanaHbI3.

— TnnTaHbIH TOMEHTI Keri MeH »enaeTkil
MOZYNIHIH YCTIHI XXueri apacblHAarbl eH as
KaLUbIKTBIKTbl CaKTaHbI3.

- Cyp.

Ky6bipnap xeniciHiH opHaTybl

1. KocblnibiM GeniriH naiaanaHbiHbI3 HemMece aya
YKUHAFbILITBI KypbUTFbiFa OypaHbls. — "Kepek-
JKapaxTapasl 6ypay", berd4
Aya XXUHaFbILLTap apHanbl KepeK-Xapakrap peTiHae
KO XKeTiMAi.

2. LLbiFapbinatbliH aya KyObipblH KOCbIbIM GerniriHe
BeKiTiHi3 YaHe OHbI TUICTI Typae BeKiTiHi3.

Kepek-wapakTapabl 6ypay

» EKixannak TyTiKKe apHasnFaH aya XWHaFbILTbl
Oypan KoMbIHbI3.
- Cyp. A

KypbinfbiHbI Xanfay

1. XKenageTKiw 65n0rbl MEH »KenAeTKill apacbiHAaFbl
KabenbAi KOCbIHbI3.
- Cyp.H

2. XXengeTkilw 610rbIHbIH MEH XenaeTKill
apacblHAarbl iCTIKLIE KOCbINbICTAPbIH OPHbIHA
LUePTINAIrH Ke3 XeTKI3iHi3.

3. XKenzeTkil 6norbiHbIH KyaT kabeniHiH alachklH
po3eTKara cablHbl3.
- Cyp. A

XymbICbIH TeKcepy

1. KypbInfFbiHbIH XYMbICbIH TEKCEPIHI3.

2. Erep Kypan »xymbiC icTemece, rga_éenbuepuil-t
iCTIKLLIE® KOCbINbICTapblH TEKCEPIHI3.

X1 MeH X2 KOCKBILL anFacTblpFbiLLITapbl yKcac.

KypbinfbiHbl GenwieKkTey

/\ ECKEPTY - WapakatraHy katepi!
Beniktepi acnan iwiHae eTkip 605ybl MyMKIH.
» CaKrarbll KosFabblH KHiHI3.

1. KypbInFbiHbI TOK, YKENiCIHEH aXKbipaTbIHbI3.
2. Kabenbai arkblpaTbiHbI3.



3. COprﬂ allaTtblH MYpPXXaHbl KypblifblAaH
AXbIPATbIHbI3.

4. KypbInfFbiHbI LbIFAPbIHbI3.

Hic punbTpiH aybICTLIPY
1. Uic cyarinepiH »binbiHa KemMiHae 6ip peT e3repTiHis.
- Cyp.H
2. Ypney MmoayniHAEr KaknakTbl anbiHbI3.
- Cyp. A
3. Eki 6ypaHaansl 6ypaHaamaHbl 6ypaHbia.
- Cyp. W
4. Wic cysrinepiH anbin faKTblpbin TacTaHbI3.
- Cyp. R
5. JKaHa MiCKYTKBILLTEI OpamMachiHaH LbIFapbiHbI3.
6. YKaHa MiCKYTKbILL Cy3rinepai opHaTbIHbI3.
7. KaknakTbl GeKiTiHi3.

H.ocumma KOCKDbILU LLUbIFbIC

KypbinFelga 6acka KypbliFsinapasl KOCyFa apHasnFaH
KOCbIMLLIA KOMMYTaUMUANbIK X16 wWhiFbickl 6ap (Kyprak,
6aiinaHbic), Mbicanbl, MEKEMEE OpHAaThLIIFaH XXenaeTy
YKyHeci. XXengeTKilw Kocynbl )KeHe allbIK, 60sbirn
YKenaeTKill ewwik 6onca KOHTaKT Xabbinaapl.

Kocankel KoMMyTauuA LbIFbICH GoMbIHLIA
YKyMbICTapAbl BiniKTi 3NEKTPUK XKEPTiNiKTI eperkenep
MeH CcTaHZapTTapra CoMKecC Xyprise anaabl.

KOCKbILL LLBIFBIC KanTama acTbiHAa XaTbip.
KommyTaumanblk, kabunet makcumanasl 30 B/1 A (AC/
DC). KoHTakTire KocbinartblH CUrHanablH KOPFaHbIC
Knacbl 3 60Mybl Kepek.

Heninik Xymbic pexumi

BipHelle KypbinFbinapabl Xesire Kocy MyMKiH. EH Ken
AereHae 20 KypbIiFbIHbIH XapbIKTaHAbIPY XaHe
YEeNAEeTy CUHXPOHAbI XXYMBbIC iCTENA.

Binikti MamaH GipiHLIi opHaTKAHHAH KeHiH XyrheHiH
YYMBbICbIH TEKCEPYi Kepek.

Bapnbik »xeninik kabenbaepaiH annsl y3biHAbIFbI 40
M-AEH acnaybl Kepek.

KyaTTbiH y3inyi Hemece xeninik kabenbaiH
axblpaTbllybl canaapblHaH KYPbUIFbIHBIH ICTEH LUbIFYbI
HaTWXKeCiHAE BYKIN XYWEHIH enaeTKiluTepi *yMbICbIH
TOKTaTazAbl XXaHe KypblnFblaarsl 6apnblk TyUMenep
XbINbinbIKTak 6actanabl.

Erep KoH®Urypaumna esrepce, TEXHUKKE XYHeHi Kanta
MHULManM3aumnanaybl Kepek.

KypbinfbiHbI XeniHe Kocbin any
Tanan: KypbinfbiHbl ykenire 6inikTi MamaH Kocaael. .

1. KypbinFbinapasl X1 xeHe X2 KOCKpbILITapblHA
Ti30eKTel XanFaHbl3.
X1 xeHe X2 »anrarbiutap Gipaen.
Xenire kocy peTTiniri acep eTnenai.

2. Erep »eTkisinetiH xenenik kabenbaepi ThiM Kblcka
6onca, kadimri, akpaHganraH CAT-5 TomMeH emec
enenik kabeniH nanaanaHblHbI3.

XyWeHi KaTagaH MHULMaNU3auUuanay

Tanan: XXyleHi uHMUManusaumanay »*aHe Tectineyai
BinikTi MamaH »ysere acblpybl KEPEK.

1. KaknakTbl 6ypan anbiHbI3.
- Cyp. H

2. KannbiHa KenTipy TYMMECIH eKi »XapblK, AMoAbl YHEMI
YKaHFaHWwa 6achlHbI3.

- KannblHa kenTipy TyWMecCiH LwamameH 5 cekyHa.
6achbin TypbIHbI3.
- KannbiHa kenTipy TyvimeciH 5 cekyHa iwiHae
»ibepiHis.
- Cyp. Al
3. KaknakTel 6ypan anbiHbI3.

4. YKy/eHiH »YMbICbIH TEKCEPIHI3.
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Signaliniy Zodziy paaiskinimas

Cia pateikiamas Sioje naudojimo instrukcijoje vartoja-
my signaliniy zodziy paaiskinimas.

A\ |SPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Atkreipkite demesj j Sig nuoroda, kad iSvengtumeéte
sunkiy ar mirtiny suzalojimy.

DEMESIO!

Atkreipkite démesj j Siuos nurodymus, kad nepadary-
tumeéte Zalos savo prietaisui ir iSvengtuméte materia-
linés zalos.

Pastaba. Tai nurodo Jums svarbig informacija.

Bendrosios nuorodos

m |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktg. Jy gali prireikti véliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.
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® Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros sroves tiekima.

Saugus montavimas
Montuodami prietaisg paisykite Siy saugos nuorody.

A JSPEJIMAS — Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uZsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés medziago-
mis.

A JSPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!

Turi bati jmanoma bet kuriuo metu atjungti prietaisg

nuo elektros tinklo. Prietaisg galima jungti tik prie liz-

do su apsauginiu kontaktu, sumontuoto pagal reika-
lavimus.

» Prietaisg sumontavus, jungimo prie tinklo laido
tinklo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas.

» Jei tai nejmanoma, stacionariojoje elektros insta-
liacijoje butina sumontuoti daugiapolj atskyrimo
jtaisg, laikantis Ill virSjtimpio kategorijai taikomy
reikalavimy ir jrengimo salygu.

» Stacionarigjg elektros instaliacijg gali jrengti tik
kvalifikuotas elektrikas. Rekomenduojame prie-
taiso elektros srovés tiekimo grandinéje sumon-
tuoti jungtuvg su apsauga nuo liekamosios sroves
(RCD jungtuva).

Apgadintas prietaisas arba apgadintas el. tinklo pri-

jungimo kabelis kelia pavoju.

» Niekada nenaudokite apgadinto prietaiso.

» Norédami atjungti prietaisg nuo elektros tinklo, nie-
kada netraukite uz el. tinklo prijungimo kabelio. Vi-
sada traukite uz el. tinklo prijungimo kabelio el.
tinklo kistuko.

» Jeigu prietaisas arba el. tinklo prijungimo kabelis
apgadinti, tuojau pat iStraukite el. tinklo prijungimo
kabelio el. tinklo kiStukg arba iSjunkite saugiklj
saugikliy déezuteje.

» Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Netinkamas remonto darby atlikimas kelia pavojy.

» Atlikti prietaiso remonto darbus leidziama tik to
mokytam personalui.

» Prietaisg remontuoti leidziama tik su originaliomis
atsarginémis dalimis.

» Siekiant iSvengti rizikos, pazeidus Sio prietaiso el.
tinklo prijungimo kabelj, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo tarnyba arba kitas pa-
nasios kvalifikacijos specialistas.

/\ |SPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Pavojinga keisti elektros jrangos ar mechanine kon-

strukcijg, prietaisas gali pradéti veikti netinkamai.

» Nekeiskite elektros jrangos ir mechaninés konst-
rukcijos.

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

bati astrios.

» Muvékite apsaugines pirstines.

Tiekiamas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-

mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.
- Pav. A

Prietaiso matmenys

Cia rasite prietaiso matmenis.
- Pav. A
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Maziausi atstumai

Atkreipkite démesj | maziausius prietaiso atstumus.
Palikite maziausig buting 150 mm atstuma nuo oro
iStraukimo angos iki apatinio skydelio ir Soninés
sienelés.

- Pav. A

Montavimo priedai
Cia pateikiama montavimo priedy apzvalga.

Oro rinktuvas plokstiesiems kanalams

UZsakymo numeris
= AD704050
- Pav. A

Plokstieji ortakiai

Naudokite tokius ploksdiuosius ortakius, kuriy vidinis

skersmuo atitinka apvaliyjy vamzdziy skersmen;.

m 150 mm skersmuo atitinka mazdaug 177 cm?2.

m Jei vamzdziy skersmuo skiriasi, uzklijuokite sanda-
rinimo juostele.

= Nenaudokite ploksdiyjy ortakiy su astriais jlinkiais.

Nuorodos dél recirkuliacijos rezimo
Siekiant uztikrinti tinkamiausig galig, per ventiliacijos
angq | baldo, kuriame montuojamas prietaisas, apa-
tine juosty iSleidZiamam orui turi bt pakankamai
erdveés, kad jis galéty bati iSpudiamas.

Apatiniame skydelyje suformuokite kuo didesne ve-
ntiliacijos anga, kad bty kuo mazesnis skersvéjis ir
sklisty kuo mazesnis triukSmas.

Oro iStraukimo angos skersmuo turi bati maziausiai
400 cma.

Ventiliacijos angg suformuokite sutrumpine apatines
juosteles, naudodami tinkamas ventiliacijos groteles
arba uzdedami plokSteline apatine dalj.

Nuorodos dél elektros jungéiy prijungimo
Kad saugiai prijungtumeéte prietaiso elektros jungtis,
atkreipkite déemes;j | Sias nuorodas.

A |SPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!

Prietaise esancios astriabriaunés konstrukcinés da-

lys gali pazeisti jungiamajj laida.

» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.

= Jungimo duomenys nurodyti specifikacijy lentele-
Ie-

m Sjs prietaisas atitinka EB nuorodas dél skleidzia-
my trikdziy spinduliuotés.

m Prietaisas atitinka 1 apsaugos klase, todél gali bu-
ti naudojamas tik su apsauginio laido jungtimi.

= Montuodami nejjunkite elektros tiekimo prietaisui.

Bendrosios nuorodos

Jrengdami vadovaukités bendrosiomis nuorodomis.
Montuodami privalote laikytis tuo metu galiojanciy
statybos ir vietinio elektros energijos bei dujy tiekéjo
nuorody.

Montavimas

Sienos tikrinimas

1. Patikrinkite, ar siena yra vertikali ir tinkama planuo-
jamai apkrovai.

Prietaisas sveria apie 10 kg.

2. sitikinkite, kad srityse, kuriose ruoSiates grezti, né-
ra elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy.

3. I8grezkite varzto ilgj atitinkancig skyle.

4, |sitikinkite, kad kaiSciai laikosi tvirtai.

5. Naudokite konstrukcijos tipui (pvz., masyvus mu-
ras, gipso ploksté, akytasis betonas arba porétojo
betono kiaurymeétosios plytos) tinkamas tvirtinimo
priemones.



Baldo tikrinimas
1. Patikrinkite, ar baldas, | kurj montuojamas prietai-
sas, yra horizontalus ir tinka planuojamai apkrovai.
2. |sitikinkite, kad tarp baldo kojeliy lieka bent
600 mm atstumas.

Baldo paruosimas

1. Atkreipkite demesj j nuorodas dél recirkuliacinio
rezimo. — Psl. 48

2. Jei skydelis yra zemesnis nei 130 mm, priekyje
numatykite anga.

- Jei reikia, jmontave vél jdékite dugno plokste.
- Pav. H

3. Pazymékite angg balde pagal montavimo brezinj ir
atsizvelgdami | montavimo situacija.
- Pav. @

4. Dugno plokstéje iSpjaukite anga.

5. |sitikinkite, kad norint pakeisti filtrg bus galima is-
imti apatinj skydelj, arba iSpjaukite 600 x 100 mm
anga.

6. |sitikinkite, kad baldas, j kurj montuojamas prietai-
sas, liks stabilus ir baigus pjauti.

7. Pjavio pavirSius padenkite karsSciui ir vandeniui at-
sparia danga.

- Pav.
8. Nuvalykite pjuvenas.

Prietaiso paruosimas

» Jei montuojate prie baldo galinés sienelés, prie-
taiso Sonuose pritvirtinkite komplekte esancius
kampainius.
- Pav. A

Prietaiso jstimimas po baldu

A JSPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!
Prietaise esancios astriabriaunés konstrukcinés da-
lys gali paZzeisti jungiamajj laida.
» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.
» |stumkite prietaisg po baldu.
— Pav. E1, - Pav. M
Prietaisas statomas ant guminiy kojeliy. Tvirtinti
prie Zzemes nereikia.

Prietaiso prisukimas prie baldo galinés sienelés

A JSPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!

Prietaise esancios astriabriaunés konstrukcinés da-

lys gali pazeisti jungiamajj laida.

» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.

» Varztais pritvirtinkite prietaisg prie baldo galinés
sienelés.

— I8lygiuokite prietaisa horizontaliai.

- Atkreipkite déemesj | maziausig atstuma nuo kait-
lentés apatinio krasto iki ventiliatoriaus modulio
virgutinio krasto.

- Pav.

Vamzdziy prijungimas

1. Naudokite prijungimo atvamzdj arba prie prietaiso
prisukite oro rinktuva. — "Priedo prisukimas”,
Psl. 49
Oro rinktuvai jsigyjami kaip specialieji priedai.

2. Prie prijungimo atvamzdzio pritvirtinkite ventiliaci-
jos vamzdj ir tinkamai susandarinkite.

Priedo prisukimas

» Prisukite oro rinktuva, skirtg dviem plokstiesiems
kanalams.
- Pav. EA

Prietaiso prijungimas

1. Ventiliatoriaus modulj ir ventiliatoriy sujunkite val-
dymo kabeliu.
- Pav. KR

2. |sitikinkite, kad uZzsifiksuoja tinklo kabelio kiStuki-
nes jungtys tarp ventiliatoriaus modulio ir ventilia-
toriaus.

3. Ventiliatoriaus modulio tinklo kistukg jkiskite j pri-
jungimo lizda.
- Pav. KA

Veikimo tikrinimas

1. Patikrinkite prietaiso veikima.

2. Jei prietaisas neveikia, patikrinkite valdymo kabe-
lio kiStukines jungtis.
Prijungimo lizdai X1 ir X2 yra vienodi.

Prietaiso iSmontavimas

/\ |SPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali
bati astrios.

» Muvékite apsaugines pirstines.

1. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

2. Atjunkite valdymo kabelj.

3. Atlaisvinkite oro iStraukimo jungtj.

4. |Straukite prietaisa.

Kvapq filtro keitimas
1. Kvapy filtrg keiskite bent kartg per metus.
- Pav. FH
2. Nuimkite dangtj nuo ventiliatoriaus modulio.
- Pav. A
3. Atsukite abu rievétuosius varztus.
- Pay. i
4. |Simkite ir utilizuokite riebaly filtra.
- Pav. A
5. IS pakuotés iSimkite naujus kvapy filtrus.
6. |dekite naujus kvapy filtrus.
7. Pritvirtinkite dangtj.

Papildomas jungimo iSvadas

Prietaise yra papildomas jungimo iSvadas X16 (nuli-
nio potencialo kontaktas), prie kurio galima jungti
Kitus prietaisus, pvz., jrengimo vietoje esancig venti-
liacijos sistema. Ventiliatoriy jjungus kontaktas prijun-
giamas, o iSjungus atjungiamas.

Dirbti su papildomo jungimo iSvadu gali tik kvalifikuo-
tas elekirikas, vadovaudamasis Salyje galiojandiais
reikalavimais ir standartais.

Jungimo iSvadas yra po dangciu. Jungimo galia -
daugiausia 30 V/ 1 A (AC / DC). Prie kontakto jun-
giamas signalas turi atitikti 3 apsaugos klase.

Susietasis rezimas

Galima | vieng tinklg susieti kelis prietaisus. Sinch-
roniSkai valdomas daugiausia 20 prietaisy apSvieti-
mas ir ventiliatoriai.

Sumontavus pirmag kartg, veikimag turety patikrinti
kvalifikuotas specialistas.

Bendras tinklo kabelio ilgis negali bati didesnis nei
40 m.

Prietaisui sugedus dél nutrikusio jtampos tiekimo ar
atjungus tinklo kabelj visos sistemos ventiliacijos
funkcija uzblokuojama ir mirksi visi prietaiso mygtu-
kai.

Pakeitus konfigUracijg, specialistas turi i$ naujo inici-
juoti jrengini.

Prietaisy susiejimas j tinkla

Reikalavimas. Prietaisus j vieng tinklg susieja kvalifi-
kuotas specialistas.
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1. Prietaisus nuosekliai prijunkite prie X1 ir X2 prijun-
gimo lizdy.
X1 ir X2 parametrai yra vienodi.
Jungimo prie tinklo eilés tvarka neturi jtakos.

2. Jei komplekte esantys tinklo kabeliai yra per trum-
pi, naudokite ekranuotg, maziausiai 5 kat. tinklo
kabelj.

Jrenginio inicijavimas i$ naujo
Reikalavimas. Inicijavimg ir patikrg atlieka kvalifikuo-
tas specialistas.

1. Atsukite dengiamajg skarda.
- Pav. &

2. Spauskite atstatos mygtuka, kol ims stabiliai Svies-
ti abu Sviesos diodai.

- Atstatos mygtukag spauskite mazdaug 5 sekun-
des.

- Po 5 sekundziy atstatos mygtukg atleiskite.

- Pav. Il

3. Prisukite dengiamajg skarda.
4. Patikrinkite jrenginio veikima.

Signalvardu definicija

Seit ir sniegts $aja instrukcija lietoto signalvardu no-
zimes skaidrojums.

A BRIDINAJUMS — Traumu risks!

levérojiet Sos noradijumus, lai novérstu iesp&jamas
smagas vai navéjosas traumas.

UZMANIBU!

levérojiet Sos noradijumus, lai novéerstu ierices boja-
jumus vai citus materialus zaudgéjumus.

Piezime: Tas norada uz svarigu informaciju.

Visparigi noradijumi

m Uzglabagjiet instrukciju un produkta infor-
maciju veélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem 1pasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebavésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantosanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadiSanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

= Siinstrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmer
atvienojiet elektropadevi.

DroSa montaza
Veicot ierices montazu, ievérojiet Sos drosibas nora-
dijumus.

& BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.
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A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!
JanodroSina iespéja jebkura laika atvienot ierici no
elektrotikla. lerici drikst pievienot tikai saskana ar no-
teikumiem uzstaditai kontaktligzdai ar aizsargkontak-
tu.

» Péc ierices uzstadiSanas tikla savienojuma kontak-
tdaksSai jabut brivi pieejamai.

» Ja tas nav iespéjams, fiksétaja elektroinstalacija
jaiebuve visu kontaktu atvienotajierice saskana ar
Il parsprieguma kategorijas noteikumiem un elek-
troiekartu uzstadisanas noteikumiem.

» Fikseto elektroinstalaciju drikst ierikot tikai profe-
sionals elektrikis. lesakam ierices baroSanas stra-
vas kede uzstadit nopludstravas aizsargslédzi (Fl
slédzi).

Bojata iekarta vai bojats elekirotikla piesleguma vads

ir bistami.

» Nekad nelietojiet iekartu, ja ta ir bojata.

» Nekad neizvelciet elektrotikla piesleguma vadu, lai
atvienotu iekartu no elektrotikla. Vienmer izvelciet
elektrotikla piesleguma vada kontaktdaksu.

» Ja iekarta vai elektrotikla piesleguma vads ir bo-
jats, uzreiz izvelciet elektrotikla piesléguma vada
kontaktdaksSu vai izslédziet droSinataju drosinataju
kastée.

» Sazinieties ar klientu atbalsta dienestu.

Neprofesionali veikts remonts ir bistams.

» lekartas remontu drikst veikt tikai attiecigi apma-
cits specialists.

» lekartas remontam drikst izmantot tikai originalas
rezerves dalas.

» Ja tiek bojats Sis iekartas elektrotikla piesleguma
vads, ta nomaina javeic razotajam, ta tehniska ser-
visa dienestam vai attiecigi kvalificétai personai, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

A BRIDINAJUMS - Traumu risks!

Izmainu veikSanai ierices elektriskaja shema vai me-

haniskaja konstrukcija var bit bistamas sekas, un

tas var radit traucéjumus ierices darbiba.

» Neveiciet nekadas izmainas ierices elektriskaja
shéema vai mehaniskaja konstrukcija.

lerices iekSpusé esoSajam dalam var bt asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Piegades komplekts

Péc visu detalu iznemSanas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. K1

lekartas izmeri
Seit ir noradtti ierices izmeéri
- Att. A

Minimalais attalums

levérojiet iekartas minimalo attalumu.

No gaisa izpludes lidz cokola panelim un lidz sansie-
nam ieverojiet vismaz 150 mm attalumu.

- Att. B

Montazas piederumi
Seit atrodams instalacijas piederumu parskats.

Gaisa kolektors plakanajiem kanaliem

Pasatijuma numurs
= AD704050
- Att. A

Plakanie kanali

Izmantojiet plakanos kanalus, kuru iekseja Skersgrie-
zuma laukums atbilst apalo caurulu diametram:

= 150 mm diametrs atbilst aptuveni 177 cmz.



® Ja caurulu diametrs atSkiras, ievietojiet blivlenti.
= Neizmantojiet plakanos kanalus ar asiem liku-
miem.

Norades par gaisa cirkulacijas rezimu

Lai nodroSinatu optimalo jaudu, paredziet pietiekami
daudz vietas gaisa izpluSanai caur ventilacijas atveri
ieblvejamas mebeles cokola panel.

Lai uzturétu vilkmi un darba trok$ni butu minimali,
ventilacijas atverei cokola paneli jabat iespé&jami lie-
lakai.

Gaisa izvada minimalajam Skérsgriezumam jabut
apm. 400 cm?2,

Izveidojiet ventilacijas atveri, saisinot cokola listes vai
izmantojot piemérotus ventilacijas rezgus vai listisu
cokolus.

Noradijumi attieciba uz
elektrosavienojumu

Lai iekartu varétu droSi pievienot elektrotiklam, ieve-
rojiet Sos noradijumus.

A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!

lerices iekSpusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,

var sabojat savienojuma kabeli.

» Nelokiet un neiespilgjiet savienojuma kabeli.

= Savienojuma dati ir noraditi tipa datu plaksnité.

m SJ jekarta atbilst EK radiotrauc&jumu novérsanas
noteikumiem.

m |ekarta atbilst 1. aizsardzibas klasei. Tapéc to at-
lauts ekspluatét tikai ar pievienotu aizsargvadu.

= Nepievienojiet iekartu elektrotiklam montazas lai-
ka.

Visparigi noradijumi

Veicot uzstadiSanu, ieverojiet Sos visparigos noradr-

jumus.

Veicot instalaciju, jaievéro aktuali speka esosSie blv-

niecibas noteikumi un vietéjie elektroapgades un ga-

zes apgades uznémumu noteikumi.

Montaza

Sienas parbaude

1. Parbaudiet, vai siena ir vertikala un pietiekami ne-
stspéjiga.
lekartas svars ir aptuveni 10 kg.

2. Parliecinieties, vai urbumu tuvuma neatrodas elek-
tribas vadi, gazes vai tudens caurules.

3. Izveidojiet skravju garumam atbilstoSa dziluma ur-
bumus.

4. NodroSiniet, lai dibeli batu stingri nostiprinati.

5. Izmantojiet sienas konstrukcijai, pieméram, mara,
gipSkartona plaksnu, gazbetona vai keramikas
bloku sienai, piemérotus stiprinajumus.

Mebeles parbaude

1. Parbaudiet, vai ieblves mébele ir horizontala, un
tas nestspéja ir pietieckama.

2. Nodrosiniet, lai attalums starp mébeles kajam bi-
tu vismaz 600 mm.

Mebeles sagatavosana

1. levérojiet norades par gaisa cirkulacijas rezimu.
- Lappuse 51

2. Ja cokola augstums ir mazaks neka 130 mm, at-
veérums jaizveido priekSpuseé.
- Ja nepiecieSams, péc ieblvésSanas ievietojiet

apakseéjo plauktu atpakal.

- Att. H

3. leziméjiet mebeles izgriezumu atbilstosi iebuves
shémai un iebives situacijai.
- Att. A

4, |zveidojiet mébeles apaks$éja plaukta izgriezumu.

5. NodroSiniet, lai filtra nomainas vajadzibam cokols
buatu nonemams, vai izveidojiet 600x100 mm lielu
atverumu.

6. Parliecinieties, vai iebives mebele péc izgriezuma
izveides vél ir stabila.

7. Izgriezuma virsmas noblivejiet ar karstumizturigu
un ddensizturigu materialu.
- Att. i

8. Novaciet skaidas.

lekartas sagatavos$ana

» Veicot montazu pie mébeles aizmuguréjas sienas,
piemontéjiet pievienotos lenkus iekartas sanos.
- Att. B

lekartas pabidiSana zem méebeles

A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!
lerices iekSpusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,
var sabojat savienojuma kabeli.
» Nelokiet un neiespilgjiet savienojuma kabeli.
» Pabidiet iekartu zem mébeles.
— Att. F1, — Att. K1
lerice ir novietota uz gumijas kajam. Nostiprinasa-
na pie gridas nav nepiecieSama.

lekartas pieskrivésana pie mebeles aizmuguréjas
sienas

/\ BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!
lerices iek8pusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,
var sabojat savienojuma kabeli.
» Nelokiet un neiespilgjiet savienojuma kabel.
» Nostipriniet iekartu ar skravém pie mébeles aizmu-
guréjas sienas.
- lzlimenojiet ierici horizontali.
— levérojiet minimalo attalumu starp sildvirsmas

apakSmalu un ventiléSanas vienibas augSmalu.
- Att. il

Caurulu sistémas izveide

1. Izmantojiet savienojuma uzgali vai pieskravéjiet pie
iekartas gaisa kolektoru. — "Piederumu pieskra-
vésana", Lappuse 51
Gaisa kolektorus var iegadaties no papildpiederu-
mu klasta.

2. Pievienojiet gaisa izplldes cauruli pie savienojuma
uzgala un atbilstoSi noblivejiet.

Piederumu pieskruvésana

» Pieskrlvejiet gaisa kolektoru diviem plakanajiem
kanaliem.
- Att. A

lekartas pievienoSana

1. Savienojiet ventilatora bloku un ventilatoru ar vadi-
bas kabeli.
— Att. EF

2. NodroSiniet, lai spraudsavienojumi starp ventilato-
ra bloku un ventilatoru butu nofikséti.

3. lespraudiet ventilatora bloka tikla kontaktdaksu
kontaktligzda.
- Att. A

Darbibas parbaude

1. Parbaudiet ierices darbibu.

2. Ja ierice nedarbojas, parbaudiet vadibas kabela
spraudsavienojumus.
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Savienojuma ligzdas X1 un X2 ir identiskas.

lerices demontaza

/\ BRIDINAJUMS - Traumu risks!

|IerTces iekSpus€é esoSajam dalam var but asas ma-
as.

Lietojiet aizsargcimdus.

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Atvienojiet vadibas kabeli.

Atvienojiet gaisa izpludes savienojumus.
Izvelciet ierici.

BONS Y

Smaku filtru nomaina

1. Nomainiet smaku filtrus vismaz reizi gada.
— Att. IH

2. Nonemiet no ventiléSanas vienibas parsegu.
- Att. A

3. Pagrieziet abas rievotas galvas skraves.
- Att.

4. Iznemiet smaku filtrus un utilizgjiet.
- Att. R

5. Iznemiet jaunos smaku filtrus no iepakojuma.

6. levietojiet jaunos smaku filtrus.

7. Piestipriniet parsegu.

Papildu komutacijas izeja

lericei ir papildu komutéacijas izeja X16 (bezpotencia-
la kontakts) citu ieriGu, pieméram, éka jau uzstaditu
ventilacijas iekartu, pievienoSanai. Kontakts tiek sa-
vienots, ieslédzot ventilatoru, un atvienots péc venti-
latora izslegSanas.

Ar papildu komutacijas izeju saistitos darbus drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis saskana ar valsti spée-
ka esoSajiem noteikumiem un prasibam.
Komutacijas izeja atrodas zem parsega. Maks. ko-
mutacijas jauda 30 V/1 A (AC/DC). Uz kontaktu pa-
dotajam signalam jaatbilst 3. aizsardzibas klasei.

Darbiba tikla

Vairakas ierices var savienot tikla. Apgaismojumu un
ventilaciju var vienlaikus darbinat lidz pat 20 iericu.
Veicot sakotnéjo uzstadiSsanu, sistémas darbiba ja-
parbauda kvalificeétam specialistam.

Visu tikla kabelu kopé€jais garums nedrikst parsniegt
40 m.

Vienas ierices darbibas trauc€jumi sprieguma zudu-
ma vai tikla kabela atvieno$anas dé| bloké visas sis-
témas ventilatoru darbibu, un mirgo visi ierices taus-
tini.

Veicot konfiguracijas izmainas, sistéma no jauna ja-
inicializé specialistam.

lericu savienosana tikla

Prasiba: lerices savieno kvalificéts specialists.

1. Savienojiet ierices virkné caur pieslégvietam X1 un
X2.

Pieslégvietas X1 un X2 ir identiskas.
Savieno$anas secibai nav nozimes.

2. Ja komplektacija ieklautais tikla kabelis ir par isu,
izmantojiet tirdzniecibas vietas nopérkamu ekrané-
tu tikla kabeli, kura kategorija ir vismaz CAT-5.

lekartas atkartota inicializéSana

Prasiba: InicializéSanu un parbaudi veic kvalificéts
specialists.

1. NoskrUvéjiet parsegu.
- Att. A
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2. Turiet atiestatiSanas taustinu nospiestu tik ilgi, lidz
abi LED indikatori deg pastavigi.
- Turiet atiestatiSanas taustinu nospiestu aptuveni

5 sekundes.

- Atlaidiet atiestatiSanas taustinu 5 sekunzu laika.
— Att. FIl

3. Pieskrlveéjiet parsegu.

4. Parbaudiet iekartas darbibu.

Definitie van de signaalwoorden
Hier vindt u de betekenis van de in deze handleiding
gebruikte signaalwoorden.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Neem deze aanwijzingen in acht om mogelijk ernstig
of dodelijk letsel te vermijden.

LET OP!

Neem deze aanwijzingen in acht om schade aan het
apparaat of andere materiéle schade te vermijden.

Opmerking: Dit wijst u op belangrijke informatie.

Algemene aanwijzingen

m Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

® Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

m Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

m Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage
Neem bij het monteren van het apparaat de veilig-
heidsaanwijzingen in acht.

A WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

A WAARSCHUWING - Kans op elektrische

schok!

Het apparaat moet op elk gewenst moment van de

stroom kunnen worden afgesloten. Het mag alleen

op een geaarde contactdoos worden aangesloten
die volgens de voorschriften is geinstalleerd.

» De netstekker van de netaansluitkabel moet na de
inbouw van het apparaat vrij toegankelijk zijn.

» |s dit niet mogelijk, dan moet in de vast geplaatste
elektrische installatie een alpolige scheidingsin-
richting volgens de voorwaarden van de overspan-
ningscategorie Ill en volgens de opbouwvoor-
schriften worden ingebouwd.

» De vaste aansluiting mag alleen door een elekiri-
cien worden aangelegd. Wij adviseren een aard-
lekschakelaar (Fl-schakelaar) in de stroomkring
naar het apparaat te installeren.



Een beschadigd apparaat of een beschadigd net-

snoer is gevaarlijk.

» Nooit een beschadigd apparaat gebruiken.

» Nooit aan het netsnoer trekken, om het apparaat
van het elektriciteitsnet te scheiden. Altijd aan de
stekker van het netsnoer trekken.

» Wanneer het apparaat of het netsnoer is bescha-
digd, dan direct de stekker van het netsnoer uit
het stopcontact halen of de zekering in de meter-
kast uitschakelen.

» Neem contact op met de klantenservice.

Ondeskundige reparaties zijn gevaarlijk.

» Alleen daarvoor geschoold vakpersoneel mag re-
paraties aan het apparaat uitvoeren.

» Er mogen uitsluitend originele reserveonderdelen
worden gebruikt voor reparatie van het apparaat.

» Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd
raakt, moet het ter vermijding van risico's worden
vervangen door de fabrikant, de servicedienst of
een andere gekwalificeerde persoon.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Wijzigingen aan de elektrische of mechanische op-

bouw zijn gevaarlijk en kunnen leiden tot functiesto-

ringen.

» Geen wijzigingen aan de elektrische of mechani-
sche opbouw aanbrengen.

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

Meegeleverd

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. K1

Afmetingen van het apparaat
Hier vindt u de afmetingen van het apparaat.
- Fig. A

Minimumafstanden

Neem de minimumafstanden van het apparaat in
acht.

Een minimumafstand van 150 mm voor de luchtuit-
laat naar de sokkelplaat en de zijwand in acht ne-
men.

- Fig. A

Installatietoebehoren
Hier vindt u een overzicht van de installatietoebeho-
ren.

Luchtcollectorbox voor platte buizen

Bestelnummer
= AD704050
- Fig. A

Platte buizen

Platte buizen gebruiken waarvan de binnendoorsne-
de met de diameter van de ronde buizen overeen-
komt:

m Diameter 150 mm komt overeen met ca. 177 cm2.

m Gebruik bij een afwijkende buisdiameter een af-
dichtstrip.

m Geen platte buizen met scherpe bochten gebrui-
ken.

Aanwijzingen bij de circulatiefunctie

Om een optimale capaciteit mogelijk te maken, aan
de ontsnappende lucht via een ventilatieopening in
de plint van het inbouwmeubel voldoende plaats
voor het uitstromen ter beschikking stellen.

Om de trek en het geluid zo laag mogelijk te hou-
den, de ventilatieopening in de plint zo groot moge-
lijk maken.

Zorg ervoor dat de luchtuitlaat een minimale door-
snede van ca. 400 cm? heeft.

De ventilatieopening door het inkorten van de plint of
het gebruik van een geschikt ventilatierooster of la-
mellenplint realiseren.

Aanwijzingen voor de elektrische

aansluiting
Om het apparaat elekirisch veilig te kunnen aanslui-
ten, dient u deze aanwijzingen in acht te nemen.

A WAARSCHUWING - Kans op elektrische
schok!

Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.

» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.

= De aansluitgegevens zijn te vinden op het type-
plaatje.

= Dit apparaat voldoet aan de ontstoringsvoorschrif-
ten van de EG.

m Het apparaat is conform de beschermingsklasse
1. Daarom het apparaat alleen met een aard-
draadaansluiting gebruiken.

m Sluit het apparaat tijdens de montage niet op de
voedingsspanning aan.

Algemene aanwijzingen

Neem deze algemene aanwijzingen bij de installatie
in acht.

Bij de installatie moeten de actuele geldige bouw-
voorschriften en de voorschriften van de plaatselijke
stroom- en gasleverancier in acht worden genomen.

Installatie

Wand controleren

1. Controleren of de muur verticaal is en voldoende
draagvermogen heetft.
Het gewicht van het apparaat bedraagt ca. 10 kg.

2. Ervoor zorgen dat zich in het bereik van de borin-
gen geen stroomleidingen, gasleidingen of water-
leidingen bevinden.

3. De boorgatdiepte overeenkomstig de schroefleng-
te boren.

4. Verifieer dat de pluggen een goede grip hebben.

5. Gebruik, afhankelijk van de bouwwijze, bijv. mas-
sief metselwerk, gipsplaat, gasbeton of Poroton-
metselsteen, de juiste bevestigingsmiddelen.

Meubel controleren

1. Controleren of het inbouwmeubel horizontaal staat
en voldoende draagvermogen heetft.

2. Ervoor zorgen dat de afstand tussen de meubel-
voeten minstens 600 mm bedraagt.

Meubel voorbereiden

1. Aanwijzingen omtrent circulatiefunctie aanhouden.
— Pagina 53

2. Bij een sokkelhoogte van minder dan 130 mm
VOOr een opening naar voren zorgen.

- Indien nodig het deel van de bodemplaat na de
inbouw weer invoegen.
- Fig. A
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3. De meubeluitsparing volgens de inbouwschets en
afhankelijk van de inbouwsituatie aftekenen.
- Fig. A

4. De meubeluitsparing in de bodemplaat maken.

5. Zorg ervoor dat voor de filterwissel de plint af-
neembaar is of zorg voor een opening van
600x100 mm.

6. Controleren of het inbouwmeubel ook na de uit-
snijwerkzaamheden nog stabiel is.

7. De snijvlakken hittebestendig en waterdicht afdich-
ten.

- Fig.
8. De spanen verwijderen.

Apparaat voorbereiden

» Bij de montage aan de meubelachterwand de
meegeleverde hoek aan de zijkant van het appa-
raat monteren.
- Fig. A

Apparaat onder het meubel schuiven

A WAARSCHUWING - Kans op elektrische
schok!
Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.
» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.
» Het apparaat onder het meubel schuiven.
- Fig. B, — Fig. N1
Het apparaat staat op rubberen voeten. Een be-
vestiging met de vloer is niet nodig.

Apparaat aan de achterwand van het meubel vast-
schroeven

A\ WAARSCHUWING — Kans op elektrische
schok!

Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.

» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.

» Het apparaat met schroeven aan de achterwand
van het meubel bevestigen.

- Stel het apparaat horizontaal.

- De minimumafstand tussen onderkant kook-
plaat en de bovenkant van de ventilatormodule
in acht nemen.

- Fig. A

Buizen plaatsen

1. Het aansluitstuk gebruiken of een luchtcollector
aan het apparaat vastschroeven. — "Accessoires
vastschroeven", Pagina 54
De luchtcollectoren zijn als speciale accessoires
verkrijgbaar.

2. De afvoerpijp aan het aansluitstuk bevestigen en
op passende wijze afdichten.

Accessoires vastschroeven

» Een luchtcollector voor twee vlakke buizen vast-

schroeven.
- Fig. A

Apparaat aansluiten

1. Verbindt de ventilatormodule en de ventilator met
de stuurkabel.
- Fig. K

2. Zorg ervoor dat de steekverbindingen tussen de
inbouwunit en de ventilator vastklikken.

3. Steek de stekker van de ventilatormodule in het
stopcontact.
- Fig. A
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Werking controleren
1. Controleer de werking van het apparaat.

2. Controleer wanneer het apparaat niet werkt de
steekverbindingen van de stuurstroomkabel.

Aansluitingen X1 en X2 zijn identiek.

Apparaat demonteren

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe
randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcon-
tact.

2. Ontkoppel de stuurstroomkabel.

3. Ontkoppel de afvoerlucht-aansluitingen.

4. Trek het apparaat er uit.

Geurfilter vervangen
1. De geurfilters minstens een keer per jaar vervan-
gen.
- Fig. IR
2. De afdekking aan de ventilatormodule verwijderen.
- Fig. A
3. Aan de beide kartelschroeven draaien.
- Fig. kv
4. De geurfilters verwijderen en afvoeren.
- Fig. KA
5. De nieuwe geurfilters uit de verpakking nemen.
6. Plaats de nieuwe geurfilters.
7. De afdekking bevestigen;.

Extra schakeluitgang

Het apparaat beschikt over een extra schakeluitgang
X16 (potentiaalvrij contact) voor de aansluiting van
andere apparaten, zoals bijv. een ventilatiesysteem.
Het contact wordt gesloten wanneer de ventilator is
ingeschakeld en geopend wanneer de ventilator is
uitgeschakeld.

Werkzaamheden aan de extra schakeluitgang mo-
gen alleen worden uitgevoerd door een gekwalifi-
ceerde, vakkundige elektromonteur, met inachtne-
ming van de landsspecifieke bepalingen en normen.
De schakeluitgang bevindt zich onder een afdekking.
Schakelvermogen maximaal 30 V/1 A (AC/DC). Het
signaal dat wordt aangesloten op het contact moet
voldoen aan beveiligingsklasse 3.

Gebruik in een netwerk

Het is mogelijk meerdere apparaten met elkaar te
verbinden. De verlichting en de ventilator van maxi-
maal 20 apparaten worden synchroon bediend.
Een gekwalificeerde vakman moet de werking van
de installatie bij de eerste installatie controleren.
De totale lengte van alle netwerkkabels mag maxi-
maal 40 m bedragen.

De uitval van een apparaat door een spanningson-
derbreking of loskoppelen van een netwerkkabel
blokkeert de ventilatiefunctie van het gehele systeem
en alle knoppen op het apparaat knipperen.

Bij een wijziging van de configuratie moet een vak-
kracht de installatie opnieuw initialiseren.

Apparaten in een netwerk opnemen

Vereiste: Een gekwalificeerde vakkracht neemt de
apparaten op in een netwerk.

1. De apparaten via de aansluitingen X1 en X2 seri-
eel verbinden.

X1 en X2 zijn gelijkwaardig.

De apparaten kunnen in een willekeurige volgorde
met elkaar worden verbonden.



2. Zijn de bijgevoegde netwerkkabels te kort, gebruik
dan een gangbare netwerkkabel, minstens Cat 5,
afgeschermd.

Initialiseer de installatie opnieuw

Vereiste: Een gekwalificeerde vakkracht voert de in-
stallatie en het testen uit.

1. Schroef de afdekplaat los.
- Fig. A1

2. Druk de resetknop net zolang in totdat beide
LED's permanent branden.

— Druk de resetknop ca. 5 s in.
- Laat de resetknop binnen 5 s los.
- Fig. 1
3. Schroef de afdekplaat vast.
4. Controleer de werking van de installatie.

Definisjon av signalord
Her star det hva de forskjellige signalordene i denne
bruksanvisningen betyr.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!
Folg disse anvisningene, slik at du unngéar mulige al-
vorlige eller dgdelige personskader.

OBS!
Folg disse anvisningene, slik at du unngéar skader pa
apparatet og andre materielle skader.

Merk: Dette henviser deg til viktig informasjon.

Generelle merknader

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installataren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

®= Denne veiledningen er beregnet pa mon-
teren av spesialtilbehoret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

m S|4 alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering
Faolg sikkerhetsinstruksene nar du monterer appara-
tet.

/\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan f& emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!

Det ma veere mulig & koble apparatet fra stramnettet

til enhver tid. Apparatet méa bare kobles til en for-

skriftsmessig montert, jordet stikkontakt.

» Stopselet til stramledningen ma veere fritt tilgjen-
gelig etter monteringen av apparatet.

» Huvis dette ikke er mulig, méa det i henhold til
kravene i overspenningskategori Il og i henhold til
regelverket monteres en flerpolet skillebryter i den
faste elekiriske installasjonen.

» Den permanente el-installasjonen ma kun utfgres
av elektriker. Vi anbefaler & installere en feilstrgm-
bryter (Fl-bryter) i apparatets stremforsyningskrets.

En vaskemaskin med skader eller en stremledning

med skader er farlig.

» Bruk aldri apparatet hvis det har skader.

» Dra aldri i stramledningen nar du skal koble
vaskemaskinen fra stremnettet. Dra alltid i plug-
gen pa stremledningen.

» Hvis vaskemaskinen eller strgemledningen er ska-
det, ma du dra ut stapselet eller sla av sikringen i
sikringsskapet umiddelbart.

» Ta kontakt med kundeservice.

Ukyndige reparasjoner er farlig.

» Kun oppleert fagpersonell skal utfare reparasjoner
pa maskinen.

» Det ma kun brukes originale reservedeler til
reparasjon av maskinen.

» Dersom det oppstar skader pa apparatets stream-
kabel, ma den skiftes ut av produsenten,
kundeservice eller av en annen kvalifisert person
for & unngé at det oppstéar fare.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Endringer pé elektriske eller mekaniske komponen-

ter er farlige og kan fare til feilfunksjon.

» Gjennomfar ingen endringer pa elektriske eller
mekaniske komponenter.

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. &1

Apparatets mal
Her finner du malene for apparatet
- Fig. A

Minsteavstander

Overhold apparatets minsteavstander.

Pass pa at det er en minsteavstand pa 150 mm
foran luftutlopet i sokkelpanelet og til sideveggen.
- Fig. A

Installasjonstilbehor
Her finner du en oversikt over installasjonstilbehar.

Luftsamler for flatkanaler

Bestillingsnummer
= AD704050
- Fig. AA

Flate kanaler

Bruk flate kanaler med et innvendig tverrsnitt som til-
svarer diameteren pa de runde kanalene:

m En diameter pa 150 mm tilsvarer ca. 177 cmz2.

m Sett inn tetningsstriper hvis rardiametrene avviker.
m |kke bruk flate kanaler med skarpe vendinger.

Informasjon om sirkulasjon

For & oppna optimal ytelse ma du serge for at den
utstrammende luften har tilstrekkelig plass til &
stremme ut via et luftutlep i sokkellisten pé inn-
byggingselementet.

Luftutlepet i sokkelpanelet ma vaere sa stor som mu-
lig, slik at trekk og st@y holdes pa et lavt niva.
Luftutlepet ma ha et tverrsnitt pa minst ca. 400 cmz.
Lag luftutlepet ved & korte sokkellisten eller bruk eg-
net ventilasjonsgitter eller lamellsokkel.
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Informasjon om den elektriske

tilkoblingen
For & koble apparatet til strammen pa en sikker
mate ma du felge disse anvisningene.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!

Inne i apparatet er det komponenter med skarpe

kanter som kan skade tilkoblingsledningen.

» Stroamkabelen mé ikke knekkes eller komme i
klem.

= Tilkoblingsdata star pa typetypeskiltet.

m Dette apparatet oppfyller EU-reglene om radiostay.

m Apparatet er i beskyttelsesklasse 1. Derfor ma det
kun kobles til en jordet stikkontakt.

= |kke koble apparatet til stremmen under monterin-
gen.

Generell informasjon

Folg disse generelle anvisingene i forbindelse med
installasjonen.

| forbindelse med installasjonen ma det tas hensyn til
de aktuelle gyldige byggeforskrifter og forskriftene
fra stram- og gassforsyningen pa stedet.

Montering

Kontrollere veggen

1. Kontroller om veggen er loddrett og har tilstrek-
kelig beereevne.
Apparatet veier ca. 10 kg.

2. Pass pa at det ikke finnes strgmledninger, gassrer
eller vannrgr i omradet ved hullene.

3. Bor ut borehull med en lengde som tilsvarer
lengden pa skruene.

4. Pase at pluggene sitter godt.

5. Bruk egnede festemidler alt etter type konstruk-
sjon, f.eks. massivt murverk, gipsplater, porgs
betong eller poroton-blokker.

Kontrollere innbyggingsskapet
1. Kontroller om innbyggingsskapet er vannrett og
har tilstrekkelig baereevne.

2. Pase at avstanden mellom skapfettene er minst
600 mm.

Klargjere innbyggingsskapet

1. F@lg informasjonen om sirkulasjon. — Side 55

2. Dersom sokkelhgyden er mindre enn 130 mm, ma
det sarges for en apning forover.
- Ved behov kan delen av bunnplaten settes inn

igjen etter monteringen.

- Fig. B

3. Tegn opp utskjeeringen i henhold til monterings-
tegningen og monteringssituasjonen.
- Fig. @

4. Skjeer ut dpningen i bunnplaten.

5. Saerg for at sokkelen kan fiernes ved filterskift, eller
lag en apning pa 600x100 mm.

6. Pase at innbyggingsskapet fortsatt er stabilt etter
utskjeeringsarbeidene.

7. Snittflatene ma forsegles med et varmebestandig
og vanntett materiale.
- Fig.

8. Fjern spon.

Forberede apparatet

» Ved montering inntil bakveggen i skapet skal de
medfalgende vinklene monteres péa siden av ap-
paratet.
- Fig. A
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Skyve apparatet innunder innbyggingsskapet

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!
Inne i apparatet er det komponenter med skarpe
kanter som kan skade tilkoblingsledningen.
» Strgmkabelen mé ikke knekkes eller komme i
klem.
» Skyv apparatet innunder innbyggingsskapet.
- Fig. B, — Fig.
Apparatet star pa gummifatter. Det er ikke ngd-
vendig & feste det i gulvet.

Skru fast apparatet til bakveggen i skapet

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!
Inne i apparatet er det komponenter med skarpe
kanter som kan skade tilkoblingsledningen.
» Stromkabelen mé ikke knekkes eller komme i
klem.
» Fest apparatet til bakveggen i skapet med skru-
ene.
- Serg for at apparatet er i vater.
— Overhold minsteavstanden mellom underkanten
av koketoppen og overkanten av ventilatorenhe-

ten.
- Fig. A

Installere ror

1. Skru fast tilkoblingsstussen eller en luftsamler pa
apparatet. — "Skru fast tilbehar", Side 56
Luftsamlere kan bestilles som spesialtilbehgar.

2. Fest avtrekksraret pa tilkoblingsstussen, og tett
igjen pa egnet vis.

Skru fast tilbehor

» Skru fast en luftsamler for to flatkanaler.
- Fig. A

Koble til apparatet

1. Koble sammen ventilatorenheten og viften med
styrekabelen.
- Fig. EH

2. Pase at pluggforbindelsene mellom ventilatorenhe-
ten og viften gar i inngrep.

3. Sett pluggen til ventilatorenheten inn i stikkontak-
ten.
- Fig. A

Kontrollere at apparatet virker

1. Kontroller at apparatet virker.

2. Dersom apparatet ikke virker, méa du kontrollere
pluggforbindelsene til styrekabelen.

Tilkoblingskontaktene X1 og X2 er identiske.

Demontere apparatet

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!
Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.
» Bruk vernehansker.

1. Koble apparatet fra stramnettet.

2. Lgsne styrekabelen.

3. Lasne utluftingsforbindelsene.

4, Dra ut apparatet.

Skifte ut luktfiltrene

1. Skift ut luktfiltrene minst én gang i aret.
- Fig. A

2. Fjern dekselet fra ventilatorenheten.
- Fig. A

3. Skru péa de to fingerskruene.
- Fig.



4. Ta ut luktfiltrene og kast dem.
- Fig. A
5. Ta de nye luktfiltrene ut av pakken.
6. Sett inn de nye luktfiltrene.
7. Fest dekselet.

Ekstra koblingsutganger

Apparatet er utstyrt med en ekstra koblingsutgang
X16 (potensialfri kontakt) for tilkobling av andre ap-
parater som for eksempel et ventilasjonsanlegg som
er montert i bygningen. Kontakten lukkes nar viften
er slatt pa, og apnes nar viften er slatt av.

Arbeid péa den ekstra koblingsutgangen skal kun
utfgres av en autorisert el-installater som falger na-
sjonale bestemmelser og standarder.
Koblingsutgangen er plassert under et deksel. Utlgs-
ningseffekt maks. 30 V/1 A (AC/DC). Signalet som
kobles til kontakten, ma tilsvare beskyttelsesklas-

se 3.

Sammenkobling i nettverk

Flere apparater kan sammenkobles. Belysning og
vifte pad maksimalt 20 apparater brukes synkront.
Systemets funksjonsdyktighet ma kontrolleres av
kvalifiserte fagfolk i forbindelse med farsteinstallasjo-
nen.

Samlet lengde pa alle nettverkskabler er maksimalt
40 m.

Dersom ett apparat svikter pa grunn av strembrudd
eller én nettverkskabel kobles fra, vil dette blokkere
viftefunksjonen til hele systemet, og alle knappene
pa apparatet blinker.

Dersom konfigurasjonen endres, ma systemet
initialiseres pa nytt av fagfolk.

Sammenkobling av apparater

Forutsetning: Apparatene kobles sammen av fag-
folk.

1. Seriekoble apparatene via tilkoblingskontakt X1
og X2.
X1 og X2 er likeverdige.
Rekkefglgen pa sammenkoblingen har ingen be-
tydning.

2. Dersom de medfglgende nettverkskablene er for
korte, kan du bruke en vanlig, skjermet nettverks-
kabel i minst Cat-5.

Initialisere systemet pa nytt

Forutsetning: Initialisering og test utfares av kvalifi-

serte fagfolk.

1. Skru lgs dekkplaten.
- Fig. A

2. Hold reset-knappen inne inntil begge LED-
lampene lyser permanent.
- Hold reset-knappen inne i ca. 5 sekunder.
- Slipp opp reset-knappen innen 5 sekunder.
- Fig.

3. Skru pa dekkplaten.

4. Kontroller at systemet fungerer.

Definicja haset ostrzegawczych
Ponizej podane jest znaczenie haset ostrzegawczych
uzytych w niniejszej instrukciji.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!
Nalezy przestrzegac ponizszych wskazéwek, aby
un.ikr]aé ewentualnie powaznych lub $miertelnych ob-
razen.

UWAGA!

Przestrzegac ponizszych wskazdéwek, aby zapobiec
uszkodzeniom urzgdzenia lub innym szkodom mate-
rialnym.

Uwaga: Wskazuje to na wazne informacije.

. Wskazéwki ogolne
® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z mysla o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzg-
dzenia.

® Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczy¢ urzadzenie.

m Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz
Podczas montazu urzgdzenia nalezy przestrzegacd
zasad bezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci moga sobie naciagna¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!
Odtgczenie urzadzenia od zasilania musi by¢ mozli-
we w kazdej chwili. Urzgdzenie mozna podtaczy¢ wy-
tgcznie do zainstalowanego zgodnie z przepisami
gniazda z uziemieniem.

» Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy zapewnic
swobodny dostep do wtyczki przewodu zasilajgce-
go.

» Jesdli nie jest to mozliwe, w statej instalacji elek-
trycznej nalezy zamontowac roztgcznik wielobiegu-
nowy zgodnie z warunkami kategorii przepieciowej
Il i przepisami instalacyjnymi.

» Jedynie osoba z uprawnieniami elektryka moze
wykonac¢ statg instalacje elektryczng. Zalecamy za-
instalowanie wytgcznika réznicowo-prgdowego
(wytacznik RP) w obwodzie elektrycznym zasilania
urzgdzenia.

Uszkodzone urzadzenie lub uszkodzony przewod

przytgczeniowy stanowig zagrozenie.

» Nigdy nie wtacza¢ uszkodzonego urzadzenia.

» Nigdy nie ciagnac za przewdd przytgczeniowy,
aby odtgczy¢ urzadzenie od sieci. Zawsze ciggngc¢
za wtyczke przewodu przytgczeniowego.

» W przypadku uszkodzenia urzgdzenia lub przewo-
du przytaczeniowego nalezy natychmiast wycig-
gnac wtyczke przewodu przytgczeniowego lub wy-
tgczy¢ bezpiecznik w skrzynce bezpiecznikowe;.

» Skontaktowac sie z serwisem.

Nieprawidtowo przeprowadzone naprawy stanowig

powazne zagrozenie.

» Naprawy urzgdzenia mogg by¢ wykonywane wy-
tacznie przez wykwalifikowany personel.

» Do naprawy urzadzenia nalezy uzywac¢ wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych.
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» W przypadku uszkodzenia przewodu sieciowego
tego urzadzenia nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta, jego serwis lub przez odpowiednio
wykwalifikowana osobe, co jest koniecznym wa-
runkiem wykluczenia zagrozen.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Wszelkie zmiany i modyfikacje w zakresie uktadu

elektrycznego lub konstrukcji mechanicznej sg nie-

bezpieczne i mogg by¢ przyczyng nieprawidtowego

dziatania urzadzenia.

» Nie dokonywac zadnych zmian w zakresie uktadu
elektrycznego lub konstrukcji mechanicznej.

Elementy urzgdzenia mogg miec¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. @1

Wymiary urzadzenia
Tutaj podane sg wymiary urzadzenia.
- Rys. A

Minimalne odstepy

Nalezy przestrzega¢ minimalnych odstepdéw od urza-
dzenia.

Nalezy zachowac¢ minimalny odstep 150 mm przed
wylotem powietrza od ostony cokotu i od $ciany
boczne,.

- Rys. H

Akcesoria instalacyjne
W tym miejscu znajduje sie przeglad akcesoridw in-
stalacyjnych.

Kolektor powietrza do kanatow ptaskich

Numer zamowienia
= AD704050
- Rys. A

Kanaty ptaskie

Stosowac kanaty ptaskie, ktérych przekroj wewnetrz-

ny odpowiada srednicy rur okragtych:

m Srednica 150 mm odpowiada ok. 177 cmz.

= W przypadku odmiennych srednic rur nalezy za-
stosowacd tasmy uszczelniajgce.

= Nie uzywac kanatow ptaskich, ktore ostro zmienia-
ja kierunek.

Informacje dotyczace trybu pracy w
obiegu zamknietym

W celu uzyskania optymalnej wydajnosci nalezy za-
pewni¢ wystarczajacg przestrzen dla powietrza ucho-
dzacego przez otwdr wentylacyjny w listwie cokoto-
wej mebla do zabudowy.

Aby zminimalizowac¢ przewiew i niepozgdane odgto-
sy, otwdr wentylacyjny w ostonie cokotu musi by¢
mozliwie jak najwiekszy.

Minimalny przekrdj wylotu powietrza powinien miec¢
ok. 400 cm?,

Wykonac¢ otwdr wentylacyjny poprzez skrocenie li-
stew cokotowych lub zastosowanie odpowiednich
kratek wentylacyjnych, lub cokotu lamelowego.

Wskazowki dotyczace przytacza
elektrycznego

Aby mdc bezpiecznie podtgczy¢ urzadzenie do sieci
elektrycznej, nalezy przestrzegac¢ ponizszych wskazo-
wek.
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A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!

Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzgdze-

nia mogg uszkodzi¢ przewdd przytgczeniowy.

» Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ przewodu przytgcze-
niowego.

m Dane przytgczeniowe znajdujg sie na tabliczce
znamionowej.

m To urzadzenie spetnia wymogi zarzadzen WE w
sprawie uktadow przeciwzakidceniowych.

= Urzgdzenie odpowiada klasie ochrony 1. Dlatego
moze by¢ uzytkowane wytgcznie, jesli jest podta-
czone do przewodu uziemiajgcego.

m Podczas montazu nie podtgczac urzadzenia do
zasilania.

Wskazéwki ogdine

Podczas instalacji zwrdci¢ uwage na zamieszczone
wskazowki ogdlne.

Przy instalowaniu nalezy przestrzegac aktualnie obo-
wigzujacych przepiséw budowlanych oraz przepiséow
lokalnego zaktadu energetycznego.

Montaz

Kontrola sciany

1. Sprawdzi¢, czy sciana jest pionowa i wystarczaja-
CO nosna.

Ciezar urzadzenia wynosi ok. 10 kg.

2. Upewnic sie, ze w obszarze nawiercen nie ma
przewoddw elektrycznych, rur gazowych ani prze-
wodow doprowadzajgcych wode.

3. Gtebokosc¢ wierconego otworu nalezy dostosowac
do dtugosci sruby.

4. Upewnic sie, ze kotki sg prawidtowo osadzone.

5. W zaleznosci od rodzaju konstrukcji, np. $ciana
murowana, ptyty gipsowo-kartonowe, gazobeton
lub pustaki ceramiczne Poroton, zastosowac od-
powiednie elementy mocujgce.

Kontrola mebla

1. Sprawdzi¢, czy mebel do zabudowy jest wypozio-
mowany i ma dostateczng nosnosc.

2. Upewnic¢ sig, ze odlegtos¢ miedzy nézkami mebli
wynosi co najmniej 600 mm.

Przygotowanie mebla

1. Nalezy przestrzegac informacji dotyczgcych trybu
pracy w obiegu zamknietym. — Strona 58

2. Jesli wysokosc¢ cokotu jest mniejsza niz 130 mm,
nalezy zapewni¢ otwor z przodu.

- W razie potrzeby po zakonczeniu montazu po-
nownie wtozy¢ czesé ptyty podtogowe;.
- Rys. H

3. Zaznaczy¢ wyciecie na meblu zgodnie ze szkicem
montazowym i warunkami zabudowy.
- Rys. @

4, Wykonac wyciecie w meblu w ptycie podtogowej.

5. Upewnic¢ sie, ze cokdt mozna wyja¢ w celu wymia-
ny filtra lub zapewni¢ otwdér o wymiarach
600x100 mm.

6. Upewnic sig, ze stabilnos¢ mebla do zabudowy
jest zagwarantowana réwniez po wykonaniu nie-
zbednych wyciec.

7. Krawedzie ciecia zabezpieczy¢ srodkiem zarood-
pornym i odpowiednio uszczelnic.

— Rys. A
8. Usunac¢ widry.



Przygotowanie urzadzenia

» W przypadku montazu na tylnej scianie mebla na-
lezy zamontowac dotgczone katowniki z boku
urzgdzenia.
- Rys. A

Wsuwanie urzadzenia pod mebel

A OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!
Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzgdze-
nia moga uszkodzi¢ przewod przytaczeniowy.
» Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ przewodu przytgcze-
niowego.
» Wsungc¢ urzadzenie pod mebel.
- Rys. B, —» Rys.
Urzadzenie stoi na gumowych nézkach. Mocowa-
nie do podtogi nie jest konieczne.

Przykrecenie urzadzenia do tylnej $cianki mebla

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!

Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzgdze-

nia moga uszkodzi¢ przewdd przytgczeniowy.

» Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ przewodu przytgcze-
niowego.

» Za pomoca srub przymocowac urzgdzenie do tyl-
nej scianki mebla.

- Wypoziomowac urzadzenie.

- Przestrzega¢ minimalnego odstepu miedzy dol-
ng krawedzig ptyty grzewczej a gorng krawedzig
modutu wentylatora.

— Rys. A

Wykonanie potaczen rurowych

1. Uzy¢ krdccea przytgczeniowego lub przykrecic¢ ko-
lektor powietrza do urzadzenia. — "Przykrecanie
wyposazenia", Strona 59
Kolektory powietrza sg dostepne jako wyposaze-
nie specjalne.

2. Rure odprowadzajgcg powietrze przymocowac do
krécca przytgczeniowego i odpowiednio uszczel-
nic.

Przykrecanie wyposazenia

» Przykreci¢ kolektor powietrza do dwdch kanatow
ptaskich.

— Rys. A

Podtaczanie urzadzenia

1. Modut dmuchawy potaczy¢ z wentylatorem za po-
mocg przewodu sterujgcego.
— Rys. R

2. Upewnic sie, ze potgczenia wtykowe pomiedzy
modutem dmuchawy a wentylatorem sg zatrza-
Sniete.

3. Wtozy¢ wtyczke sieciowg modutu dmuchawy do
gniazda przytaczeniowego.
- Rys. A

Kontrola dziatania

1. Sprawdz dziatanie urzgdzenia.

2. Jesli urzadzenie nie dziata, sprawdzi¢ potgczenia
wtykowe przewodu sterujgcego.

Gniazda przytgczeniowe X1 oraz X2 sg takie sa-
me.

Demontaz urzadzenia

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!
Elementy urzgdzenia mogg miec¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

1. Odtaczy¢ urzgdzenie od sieci elektryczne;.

2. Odtgczy¢ przewdd sterujgcey.

3. Roztgczy¢ potgczenia wentylacyjne.
4, Wyciggnac urzadzenie.

Wymiana filtra zapachow
1. Filtry zapachéw wymienia¢ co najmniej raz w roku.
- Rys. H
2. Zdjg¢ pokrywe z modutu wentylatora.
- Rys. A
3. Obréci¢ dwie Sruby radetkowane.
- Rys.
4. Wyjac filtry zapachoéw i zutylizowac.
- Rys. A
5. Nowe filtry zapachdw wyjg¢ z opakowania.
6. Wtozy¢ nowe filtry zapachdéw.
7. Zamocowac pokrywe.

Dodatkowe wyjscie przytaczeniowe
Urzadzenie posiada dodatkowe wyjscie X16 (styk
bezpotencjatowy) do podtgczenia dalszych urzgdzen,
np. systemu wentylacji w obiekcie. Styk jest zamknie-
ty, gdy wentylator jest wtgczony i otwarty, gdy wenty-
lator jest wytgczony.

Wszelkie prace na dodatkowym wyjsciu mogg byé
wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego
elektryka z uwzglednieniem krajowych przepisow i
obowigzujgcych norm.

Wyjscie znajduje sie pod pokrywg. Maksymalna moc
przytaczeniowa 30 V/1 A (AC/DC). Sygnat podtgczo-
ny do styku musi by¢ zgodny z klasg ochronnosci lll.

Eksploatacja w potaczeniu

Kilka urzgdzen mozna potgczy¢ ze sobg. Oswietlenie
i wentylator maksymalnie 20 jednostek sg obtsugi-
wane synchronicznie.

Podczas pierwszej instalacji wykwalifikowany specja-
lista musi sprawdzi¢ dziatanie systemu.

Catkowita dtugosé wszystkich kabli sieciowych nie
moze przekraczac¢ 40 m.

Awaria urzgdzenia spowodowana przerwg w zasila-
niu lub odtgczeniem kabla sieciowego zablokuje
funkcje wentylatora w catym systemie, a wszystkie
przyciski na urzadzeniu bedg migac.

Jesli konfiguracja zostanie zmieniona, specjalista
musi ponownie zainicjalizowac¢ system.

Laczenie urzadzen

Wymaganie: Urzadzenia sa taczone przez wykwalifi-

kowanego specjaliste.

1. Urzadzenia sg tgczone szeregowo poprzez gniaz-
da przytaczeniowe X1 i X2.
X1 i X2 sg réownowazne.
Kolejnos¢ taczenia nie ma znaczenia.

2. Jesli dostarczone kable sieciowe sg zbyt krotkie,
nalezy uzy¢ dostepnego w sklepach, ekranowane-
go kabla sieciowego minimum CAT-5.

Ponowna inicjalizacja systemu
Wymaganie: Inicjalizacje i kontrole przeprowadza
wykwalifikowany specjalista.
1. Odkreci¢ blaszanag pokrywe.
- Rys. H
2. Naciskac przycisk reset, az obie diody LED za-
czng Swieci¢ swiattem ciggtym.
- Naciskac¢ przycisk reset przez ok. 5 sekund.
— Zwolni¢ przycisk reset w ciggu 5 sekund.
— Rys. Fil
3. Przykreci¢ blaszang pokrywe.
4. Sprawdzi¢ dziatanie systemu.
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Definicao das palavras-sinal
Aqui encontrara o significado das palavras-sinal utili-
zadas no presente manual.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Respeite estas indicagdes para evitar possiveis le-
sdes graves ou fatais.

ATENCAO!

Respeite estas indicacdes para evitar danos no apa-
relho ou outros danos materiais.

Nota: Isto chama a sua atencéo para informacdes
importantes.

Indicacoes gerais

®m Guarde estas instrucdes e as informa-
¢cOes sobre o produto para posterior utili-
zacao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrucdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

m Desligue a alimentagcao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Instalacao segura
Respeite estas indicacbes de seguranca quando
montar o aparelho.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criancas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

A AVISO - Risco de choque elétrico!

Deve existir a possibilidade de desligar o aparelho

da rede elétrica em qualquer altura. O aparelho de-

ve ser ligado apenas a uma tomada de contacto de
seguranca instalada em conformidade com as nor-
mas.

» Apds a montagem do aparelho, o acesso a ficha
do cabo de ligacao a rede deve estar desimpedi-
do.

» Se tal ndo for possivel, & necessario montar na
instalacéo elétrica fixa um dispositivo de seccio-
namento omnipolar em conformidade com as
condicdes da categoria de sobretenséo Il e com
as regras de instalacao.

» Apenas um eletricista pode efetuar a instalagao
elétrica fixa. Recomendamos a instalacdo de um
disjuntor diferencial (interruptor de corrente dife-
rencial residual) no circuito de corrente da alimen-
tacdo do aparelho.

Um aparelho ou um cabo elétrico danificados séo

objetos perigosos.

» Nunca opere um aparelho danificado.
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» Para desligar o aparelho da fonte de alimentacéo
nunca puxar pelo cabo elétrico. Remover o cabo
elétrico sempre pela ficha.

» Se 0 aparelho ou o cabo elétrico estiver avariado,
puxe o0 cabo ou a ficha da tomada ou desligue o
fusivel no quadro elétrico.

» Contacte o Servico de Assisténcia Técnica.

Reparagoes indevidas sao perigosas.

As reparacdes no aparelho apenas podem ser re-
alizadas por técnicos qualificados.

» Para a reparacao do aparelho s6 podem ser utili-
zadas pecgas sobresselentes originais.

» Se 0 cabo de alimentagao deste aparelho sofrer
algum dano, devera ser substituido pelo fabrican-
te ou pela sua Assisténcia Técnica, ou por um
técnico devidamente qualificado para o efeito, pa-
ra se evitarem situacdes de perigo.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Quaisquer modificagdes na instalacéo elétrica ou

mecanica sao perigosas e podem provocar falhas

de funcionamento.

» Nao efetue modificagdes na instalacao elétrica ou
mecanica.

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. H1

Medidas do aparelho
Aqui encontra as medidas do aparelho.
- Fig. A

Distancias minimas

Respeite as distancias minimas do aparelho.
Respeite uma distancia minima de 150 mm em rela-
c¢ao ao rodapé e a parede lateral, antes da saida de
ar.

- Fig. A

Acessorios de instalacao
Aqui encontra uma vista geral dos acessorios de
instalacao.

Caixa de juncédo de condutas de ar para condutas
retangulares

Referéncia
= AD704050
- Fig. A

Canais planos

Utilize canais planos cuja seccéao transversal interior

corresponda ao diametro dos tubos circulares:

m O didmetro de 150 mm corresponde a
aprox. 177 cma.

m Se os diametros dos tubos diferirem, devem ser
aplicadas tiras de vedacéao.

= NJo use canais planos com desvios acentuados.



Indicacoes sobre o funcionamento em

recirculacao de ar

Para permitir um desempenho ideal é necessario
disponibilizar espaco suficiente para a saida do ar
que escapa através de uma saida de ar no rodapé
do moével de embutir.

Para manter um nivel baixo de corrente de ar e de
ruido, faca uma abertura de saida de ar no rodapé
tdo grande quanto possivel.

Preveja uma seccgao transversal minima da saida de
ar de aprox. 400 cma.

Fazer a abertura de saida de ar, encurtando os ro-
dapés ou utilizando grelhas de ventilacao ou bases
de lamelas adequados.

Indicacoes relativas a ligacao elétrica
Para poder efetuar a ligacao elétrica do aparelho em
seguranca, respeite estas indicacoes.

A AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligacéo.

» N&o dobre nem entale o cabo de ligagéo.

m Consulte os dados de ligagao na placa de carac-
teristicas.

m Este aparelho corresponde as determinacdes da
UE sobre supressao de interferéncias.

m O aparelho corresponde a classe de protegcéo 1 e
s6 pode ser usado com uma ligacado com condu-
tor de protecéo.

= N3o ligar o aparelho a corrente durante a instala-
cao.

IndicacoOes gerais

Observe estas indicacdes gerais durante a instala-
¢ao.

Na sua instalagdo tém de ser respeitadas as normas
de construcdo em vigor, bem como as normas das
entidades locais distribuidoras de eletricidade e de
gas.

Montagem

Verificar a parede

1. Verifique se a parede esta na vertical e tem sufici-
ente capacidade de carga.
O peso do aparelho é de aprox. 10 kg.

2. Certifique-se de que nao existem cabos elétricos,
tubos de gas ou de agua na zona dos furos.

3. A profundidade de perfuracdo deve corresponder
ao comprimento do parafuso.

4. Certifique-se de que as buchas tém uma fixacao
segura.

5. Utilize meios de fixacdo adequados consoante o
tipo de construcao, p. ex., alvenaria macica, placa
de gesso, betdo poroso ou tijolo poroso.

Verificar o movel

1. Verificar se o0 mdvel encastravel esta na horizontal
e possui capacidade de carga suficiente.

2. Certifique-se que a distancia entre os pés dos mo-
veis é de, pelo menos, 600 mm.

Preparar o movel
1. Respeitar as indicacdes sobre o funcionamento
em recirculacdo de ar. = Pdgina 61
2. No caso de uma altura do rodapé inferior a
130 mm, providencie uma abertura para baixo.
- Se necessario, apds a montagem, voltar a inse-
rir a parte da placa do fundo.
- Fig. A

3. Marque o recorte do moével de acordo com o es-
boco de encastramento e a situacdo de monta-
gem.

- Fig. A

4. Fazer o recorte do moével na placa do fundo.

5. Garanta que o rodapé pode ser retirado para a
substituicao do filtro ou providencie uma abertura
de 600x100 mm.

6. Assegurar-se de que o0 movel encastravel ainda é
estavel apds os trabalhos de corte.

7. Sele as superficies de corte de modo a que resis-
tam a temperaturas elevadas e sejam impermea-
veis.

- Fig.
8. Remover as aparas.

Preparar o aparelho

» Ao efetuar a montagem na parede traseira do mo-
vel, monte os angulos fornecidos lateralmente no
aparelho.
- Fig. B

Deslizar o aparelho para debaixo do mével

A\ AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligacéo.
» Nao dobre nem entale o cabo de ligagao.
» Faca deslizar o aparelho para debaixo do mével.
- Fig. B, = Fig.
O aparelho esta assente em pés de borracha.
N&o é necessario fixar ao chéo.

Aparafuse o aparelho a parede traseira do mével

A\ AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligagéo.
» N&o dobre nem entale o cabo de ligagéo.
» Fixe o aparelho com parafusos a parede traseira
do movel.
— Alinhar o aparelho na horizontal.
- Respeite a distancia minima entre a aresta infe-
rior da placa de cozinhar € a aresta superior do

modulo do ventilador.
- Fig. A

Instalar a tubagem

1. Utilize o elemento de ligacdo ou aparafuse a caixa
de juncédo de condutas de ar no aparelho.
— "Aparafuse o acessorio", Pdgina 61
As caixas de juncado de condutas de ar estao dis-
poniveis com acessorios especiais.

2. Fixe o tubo de exaustdo ao elemento de ligagéo e
isole-o adequadamente.

Aparafuse o acessorio

» Aparafuse uma caixa de junc¢ao de condutas de

ar para duas condutas retangulares.
- Fig. EA

Conectar o aparelho

1. Ligar o mdédulo do ventilador e o ventilador com o
cabo de comando.
— Fig. K

2. Certificar-se de que as unides de encaixe enga-
tam entre o mddulo do ventilador e o ventilador.

3. Ligar a ficha do médulo do ventilador a tomada
de ligacao.
- Fig. A

Verificar o funcionamento
1. Verificar o funcionamento do aparelho.
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2. Se o aparelho nao funcionar, verificar as unides
de encaixe do cabo de comando.

As fichas de ligagdo X1 e X2 séo idénticas.

Desmontar o aparelho

A AVISO — Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter
arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

1. Desligue o aparelho da fonte de alimentacgao.
2. Soltar o cabo de comando.

3. Desapertar as unides de extracao de ar.

4. Retirar o aparelho.

Substituir o filtro de odores
1. Substituir os filtros de odores no minimo uma vez
por ano.
- Fig. IA
2. Retire a cobertura no mdédulo do ventilador.
- Fig. A
3. Rode os dois parafusos de cabeca estriada.
- Fig. i
4. Retire e elimine os filtros de odores.
- Fig. A
5. Retire os filtros de odores novos da embalagem.
6. Cologue os novos filtros de odores.
7. Fixe a cobertura.

Saida de comutacao adicional

O aparelho possui uma saida de comutacéo adicio-
nal X16 (contacto sem potencial) para a ligacao de
outros aparelhos como, p. ex., um sistema de venti-
lacao a ser fornecido pelo cliente. O contacto é fe-
chado quando o ventilador esta ligado e aberto
quando o ventilador esta desligado.

Os trabalhos na saida de comutagao adicional sé
podem ser realizados por um eletricista especializa-
do respeitando as disposicdes e normas especificas
do pais.

A saida de comutacéo encontra-se por baixo de
uma tampa. Poténcia de comutacdo maxima 30 V/1
A (CA/CC). O sinal que é ligado ao contacto tem de
corresponder a classe de protecao 3.

Funcionamento ligado em rede

Podem ser ligados em rede varios aparelhos. A ilu-
minacao e o ventilador de, no maximo, 20 aparelhos
sédo operados de forma sincrona.

Um técnico qualificado tem de verificar o funciona-
mento da instalacdo na primeira instalacao.

O comprimento total de todos os cabos de rede de-
ve ser, no maximo, de 40 m.

Em caso de falha de um aparelho devido a uma in-
terrupcao de tensao ou a separacao de um cabo de
rede, sera blogueada a funcao de ventilador de todo
o sistema e todas as teclas no aparelho piscam.

Se a configuragao for alterada, a instalagao tera de
ser reinicializada por um técnico.

Ligar aparelhos em rede

Requisito: Um técnico qualificado liga os aparelhos
em rede.

1. Ligar em série os aparelhos através das fichas de
ligacdo X1 e X2.
X1 e X2 sdo equivalentes.
A sequéncia da ligacdo em rede nao tem qual-
quer influéncia.

2. Caso os cabos de rede fornecidos sejam demasi-
ado curtos, utilize um cabo de rede blindado, dis-
ponivel no mercado, no min. Cat-5.
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Reinicializar a instalacao
Requisito: Um técnico qualificado realiza a inicializa-
cao e a verificagao.
1. Desapertar a chapa de protecéo.
- Fig. A
2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem per-
manentemente acesos.

- Premir a tecla Reset durante aprox. 5 segun-
dos.
- Soltar a tecla Reset dentro de 5 segundos.
- Fig.
3. Apertar a chapa de protecao.
4. Verificar o funcionamento da instalacao.

Definitia cuvintelor de avertizare
Aici este prezentatd semnificatia cuvintelor de averti-
zare din cadrul acestor instructiuni.

/\ AVERTISMENT - Pericol de ranire!
Respectali aceste observatii, pentru a preveni even-
tualele raniri grave si care pot periclita viata.

ATENTIE!
Respectati aceste observatii pentru a preveni deteri-
orarea aparatului sau alte prejudicii.

Nota: Acesta va indica informatii importante.

Instructiuni generale

m Pastrafi instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabila la locul de instalare.

m Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® [nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica.

Montarea in siguranta
Respectati aceste instructiuni privind siguranta atunci
cand montali aparatul.

A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu Iasati copii In apropierea ambalajului.

» Nu Iasati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

A AVERTISMENT - Pericol de electrocutare!

Separarea aparatului de la refeaua de alimengtare

cu energie electrica trebuie sa fie posibila Tn orice

moment. Aparatul poate fi conectat doar la o priza
cu contact de protectie, instalata regulamentar.

» Stecherul de la cablul de racordare la retea trebu-
ie sa fie accesibil dupa montarea aparatului.

» Daca acest lucru nu este posibil, in instalatia elec-
trica permanenta trebuie montta un separator de
faze pentru tofii polii conform conditiilor categoriei
de supratensiune lll din dispozitile de instalare.



» Instalatia electrica fixa poate fi executatd numai de
catre un electrician calificat. Va recomandam sa
instalati un intrerupator cu protectie diferentiala (in-
trerupator FI) in circuitul de alimentare electrica al
aparatului.

Un aparat deteriorat sau un cablu de alimentare de

la retea deteriorat este periculos.

» Nu utilizati niciodata un aparat deteriorat.

» Nu trageti niciodata de cablul de alimentare elec-
trica pentru a deconecta aparatul de la reteaua de
alimentare electrica. Scoateti intotdeauna din priza
stecherul cablului de alimentare electrica.

» Daca aparatul sau cablul de alimentare electrica
este deteriorat, scoateti imediat stecherul din priza
sau decuplati siguranta din cutia cu siguranie.

» Contactali unitatea de service abilitata.

Reparatiile executate incorect sunt periculoase.

» Numai personalul de specialitate are permisiunea
de a efectua lucrari de reparatii la nivelul aparatu-
lui.

» La reparatia aparatului trebuie utilizate numai pie-
se de schimb originale.

» Daca se deterioreaza cablul de racordare la retea
al acestui aparat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de catre serviciul sdu pentru clienti
sau de catre o persoand calificatd in mod similar,
pentru a evita pericolele.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Modificarile la structura electrica sau mecanica sunt

periculoase si pot duce la defectiuni.

» Nu efectuati modificari la structura electrica sau
mecanica.

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificati ca livrarea sa fie com-
pleta si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

- Fig. H

Dimensiunile aparatului
Aici sunt prezentate dimensiunile aparatului.
- Fig. A

Distantele minime

Respectati distantele minime ale aparatului.

Asigurati o distantd de minimum 150 mm intre orifici-
ul de evacuare a aerului si plinta si peretii laterali.

- Fig. A

Accesoriile pentru instalare
Aici puteti vizualiza o prezentare generald a acceso-
rillor pentru instalare.

Colector de aer pentru canale plate

Numar de comanda
= AD704050
- Fig. A

Canale plate

Utilizati canale plate a caror sectiune interioara sa

corespunda diametrului tevii rotunde:

m Diametrul de 150 mm corespunde unei dimen-
siuni de aproximativ 177 cma.

m | a diametre care se abat se vor folosi benzi de
etansare.

= Nu utilizati canale plate care au coturi ascultite.

Indicatii referitoare la modul de
functionare cu regimul de recirculare a

aerului

Pentru o performanta optima, asigurati suficient spa-
tiu pentru ca aerul evacuat sa poata iesi printr-un ori-
ficiu de ventilare executat in plinta corpului de mobili-
er.

Pentru a reduce la minimum curentul de aer si nive-
lul de zgomot, realizati in plinta un orificiu de ventila-
re cat mai mare.

Marcati o sectiune minima de aproximativ 400 cm? a
orificiului de evacuare a aerului.

Realizati orificiul de ventilare prin scurtarea benzilor
soclului sau prin utilizarea de grilaje de ventilatie sau
de socluri cu lamele adecvate.

Observatii privind racordul electric

Pentru a putea racorda in siguranta aparatul la retea-
ua de alimentare cu energie electricg, tineti cont de
aceste indicatii.

A AVERTISMENT - Pericol de electrocutare!

Componentele cu muchii ascutite din interiorul apa-

ratului pot provoca deteriorari ale cablului de conec-

tare.

» Nu indoiti si nu blocati cablul de conectare.

® Datele de conectare sunt specificate pe placuta
cu date tehnice.

m Acest aparat corespunde prevederilor CE de anti-
parazitare.

® Aparatul corespunde clasei de protectie 1. Astfel,
acesta poate fi utilizat doar cu un racord electric
cu conductor de protectie.

® |n timpul montarii, aparatul nu trebuie sa fie co-
nectat la reteaua de alimentare cu energie electri-
ca.

Observatii generale

La instalare, tineti cont de aceste observatii genera-
le.

La instalare trebuie respectate regulamentele aflate
in vigoare privind constructiile si regulamentele furni-
zorului local de energie electrica si gaz.

Montarea

Verificarea peretului

1. Verificali daca peretele este vertical si daca are o
capacitate portanta suficienta.

Greutatea aparatului este de aproximativ 10 kg.

2. Asigurati-va ca in zona in care se realizeaza gauri-
le nu se afla cabluri electrice, tevi de gaz sau de
apa.

3. Adancimea de gaurire trebuie sa corespunda lun-
gimii suruburilor.

4. Asigurati-va ca diblurile sunt fixate ferm.

5. Utilizati dispozitive de fixare corespunzatoare, in
functie de tipul constructiei, de exemplu, pereti
masivi din zidarie, placi din gips, beton poros sau
caramizi Poroton.

Verificarea mobilierului

1. Verificali daca mobilierul de incorporare este pozi-
tionat orizontal si daca are o capacitate portanta
suficienta.

2. Asigurati-va ca distanta dintre picioarele corpului
de mobilier este de minimum 600 mm.

Pregatirea mobilierului

1. Jineti cont de indicatiile referitoare la modul de
functionare cu regimul de recirculare a aerului.
— Pagina 63
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2. In cazul unei inaltimi a soclului mai mici de
130 mm, in partea frontala trebuie efectuat un ori-
ficiu.

- Daca este necesar, introduceti la loc portiunea
placii de baza dupa montare.
- Fig. A

3. Marcati decupajul conform schitei de montare si in
functie de conditiile de montare.
- Fig. A

4. Realizati decupajul in placa de baza a corpului de
mobilier.

5. Pentru a putea inlocui filtrul, asigurati-va ca plinta
este detasabila sau ca exista un orificiu de
600x100 mm.

6. Asigurati-va ca mobilierul de incorporare este inca
stabil si dupa efectuarea lucrarilor de decupare.

7. Sigilati suprafetele decupate astfel incat acestea
sa fie termorezistente si impermeabile.

- Fig. 7]
8. Indepartati aschiile.

Pregatirea aparatului

» |In cazul montarii pe panoul posterior al corpului
de mobilier, montati pe partea laterala a aparatului
coltarul furnizat.
- Fig. A

impingerea aparatului sub corpul de mobilier

A AVERTISMENT - Pericol de electrocutare!
Componentele cu muchii ascutite din interiorul apa-
ratului pot provoca deteriorari ale cablului de conec-
tare.
» Nu indoiti si nu blocati cablul de conectare.
» Impingeti aparatul sub corpul de mobilier.
- Fig. B, — Fig. KN
Aparatul se sprijind pe picioare din cauciuc. Fixa-
rea pe pardoseald nu este necesara.

Fixarea cu suruburi a aparatului pe panoul posteri-
or al corpului de mobilier

/\ AVERTISMENT - Pericol de electrocutare!

Componentele cu muchii ascutite din interiorul apa-

ratului pot provoca deteriorari ale cablului de conec-

tare.

» Nu indoiti si nu blocati cablul de conectare.

» Fixati cu suruburi aparatul pe panoul posterior al
corpului de mobilier.

- Aliniati aparatul in pozitie orizontala.

- Tineti cont de distanta minima dintre marginea
inferioara a plitei si marginea superioara a mo-
dulului suflantei.

- Fig. KA

Realizarea tubulaturii

1. Utilizati stuturile de racord sau insurubati un colec-
tor de aer la aparat. — "Insurubarea accesoriilor”,
Pagina 64
Colectoarele de aer sunt disponibile ca accesorii
speciale.

2. Fixati conducta de evacuare a aerului la stuturile
de racordare si etansati-o corespunzator.

insurubarea accesoriilor

> Tngurubati un colector de aer pentru doua canale
plate.
- Fig. A

Racordarea aparatului

1. Conectati modulul suflantei si ventilatorul cu cablul
de comanda.
- Fig. FA

64

2. Asigurati-va ca mufele de conectare dintre modu-
lul suflantei si ventilator se fixeaza.

3. Introduceti fisa de retea a modulului suflantei in
priza de conectare.
- Fig. A

Verificarea functionarii

1. Verificali functionarea aparatului.

2. In cazul in care aparatul nu functioneaza, verificati
mufele de conectare ale cablurilor de comanda.

Bucsele de racord X1 si X2 sunt identice.

Demontarea aparatului

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascutite.

» Purtati manusi de protectie.

1. Deconectati aparatul de la reteaua de alimentare
Cu energie electrica.

2. Scoateti cablul de comanda.

3. Desfaceti racordurile de la sistemul de evacuare a
aerului.

4. Extrageti aparatul.

Inlocuirea filtrului de eliminare a

mirosurilor neplacute

1. Inlocuiti cel putin o data pe an filtrul de eliminare a
mirosurilor neplacute.
- Fig. IR

2. Scoateti capacul de la modulul suflantei.
- Fig. IR

3. Rasuciti ambele suruburi cu cap striat.
- Fig. k¥

4. Scoateti filtrul de eliminare a mirosurilor neplacute
si eliminati-l ca deseu.
- Fig. EA

5. Scoateti din ambalaj noul filtru de eliminare a mi-
rosurilor neplacute.

6. Introduceti noul filtru de eliminare a mirosurilor ne-
placute.

7. Fixati capacul.

Sistemul suplimentar de putere

comutabila

Aparatul este prevazut cu un sistem suplimentar de
putere comutabild X16 (contact fara potential) pentru
racordarea altor aparate, de exemplu, a unui sistem
de ventilatie existent la locatia de instalare. Contactul
este inchis atunci cand suflanta este conectata si es-
te deschis atunci cand suflanta este deconectata.
Lucrarile la sistemul suplimentar de putere comutabi-
|3 trebuie sa fie efectuate numai de catre un electri-
cian calificat care respecta reglementarile si standar-
dele aplicabile la nivel local.

Sistemul de putere comutabila este acoperit cu un
capac. Puterea comutabila maxima este de 30 V/

1 A (CA/CC). Semnalul conectat la contact trebuie
sa corespunda clasei de siguranta 3.



Regimul de functionare interconectata

Este posibila interconectarea mai multor aparate.
Sistemul de iluminare si suflanta de la maximum 20
de aparate functioneaza in mod sincronizat.

La prima instalare, functionarea instalafiei trebuie sa
fie verificata de un specialist calificat.

Lungimea totald a tuturor cablurilor de alimentare
electrica trebuie sa fie de maximum 40 m.
Defectarea unui aparat din cauza unei intreruperi a
alimentarii cu tensiune sau a separarii cablului de ali-
mentare electricd determina blocarea functiei de ven-
tilatie a intregului sistem si toate tastele de la aparat
se aprind intermitent.

In cazul modificarii configuratiei, este necesara reini-
tializarea instalatiei de catre un specialist.

Interconectarea aparatelor

Cerinta: Interconectarea aparatelor va fi efectuata de
catre un specialist calificat.

1. Conectali in serie aparatele prin intermediul co-
nectorilor X1 si X2.
X1 si X2 au aceeasi valoare.
Ordinea de interconectare nu are importanta.

2. Daca cablurile de alimentare electrica furnizate
sunt prea scurte, utilizati un cablu de alimentare
electrica din comeri, din categoria 5 sau o catego-
rie superioara, ecranat.

Reinitializarea instalatiei

Cerinta: Initializarea si verificarea trebuie efectuate

de catre un specialist calificat.

1. Scoateti suruburile de fixare a tablei de acoperire.
- Fig. EF1

2. Mentineti apasata tasta de resetare pana cand
ambele LED-uri se aprind fix.

- Mentineti apasata tasta de resetare timp de
aproximativ 5 secunde.
- Sliberati tasta de resetare in decurs de 5 secun-
e.
- Fig. Fil
3. Infiletati suruburile de fixare a tablei de acoperire.
4. Verificati functionarea instalatiei.

OnpeneneHMe CUrHaJibHbIX CJ10B
3necb NpeacTaB/eHbl onpeAeneHna CUrHasbHbBIX CIOB, UC-
nosb3yemMblX B JaHHOM PYKOBOZCTBE.

A NPEAYNPEXAEHUE - OnacHocTb TpaBMUpPOBaHUA!
Cobntopaiite 3TV yKasaHuA, yToObl M3bexKaTb BO3MOYXKHOIO
nosly4dyeHnA cepbesHblX TpaBM UK neTanbHOro Uucxoaa.

BHUMAHMUE!

Cobntofaiite aTv yKasaHwa, 4ToBbl U3berkaTb NoBpeXKaeH!sA
npuéopa unu NpUUMHEHUA MaTepuanbHoro yulepba UHbIM
cnoco6om.

3ameTKa: OT0 yKasblBaeT Ha BaXKHYIO MHOPMALUIO.

O6uire yKa3zaHuA

» CoXpaHuTe UHCTPYKLUMIO U UHPOpMaLIMIO 00
“3aenuu AnA AanbHEWLWero UCnoib30BaHuA
WnKu AnA nepeaayu cneayowemy snagenbuy.

® Be3onacHoCTb aKcnyartauuv rapaHtTupyetca
TONbKO MPKU KBaNMOULMPOBAHHOW YCTAHOBKE
C COBNIOAEHNEM UHCTPYKLMM MO MOHTaXY. 3a
NpaBUIbHOCTb YCTAHOBKW OTBETCTBEHHOCTb
HECET yCTaHOBLLMK.

= 370 PYKOBOACTBO NpeAHasHayeHo Ana ycra-
HOBLLIMKOB CreunanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN.

= TonbKo KBanMOUUUPOBAHHbBIA Cneunanmnct
MOXET BbIMOSIHATL NOAKOYEHHUEe npubopa.

= [lepen npoBeneHMeM NoObIX paboT OTKIHO-
ynTe noAady INEKTPOIHEPTUM.

Be3onacHOCTb NpU MOHTa)e
Mpw yctaHoBKe npubopa cobnoaaiTte AaHHbIe yKasaHUA No
TEeXHUKe Be30MacHOCTH.

A NPEAYMNPEXAEHUE — OnacHocTb yayLibA!

JeTtv MoryT 3aBepHyTbCA B yNakOBOYHbIN MaTtepuan uim Ha-

ZieTb ero cebe Ha rofoBy U 3aZJOXHYTbCA.

» He noanyckanTte Aeten K ynakoBOYHOMY mMartepuany.

» He nossonAanTe AeTAM UrpaTb C YNaKOBOYHLIM MaTepua-
NoM.

A NPEAYMNPEXAEHUE — OnacHoCTb nopameHua

3NEeKTPUYECKUM TOKOM!

Crnenyet obecneuntb BO3MOXHOCTb OTKIOUEHWA npubopa ot

aneKTpoceTn B Ntoboit MoMeHT. Mprbop MOXKHO NoAKMoYaTh

K CETU TOJbKO Yepes NPaBUbHO YCTaHOBNIEHHYHO PO3ETKY C

3a3eMNAOLLMM KOHTaKTOM.

» LlitencenbHan BUIKa ceTeBoro kabensa AomxHa ObITb 40-
CTYMHOW nocrne ycTaHoBKW npubopa.

» Ecnu nocne yctaHoBKW 10 He& HEBO3MOXKHO ByLeT Ao-
6patbcA, To B YyCTAHOBIEHHOM HEMOABUYKHO 311eKTpoobo-
pyZaoBaHUM HEOOXOAUMO YCTaHOBUTL CrelalbHbIf Bbl-
KntoyaTenb AnA pasMblkaHWA BCEX MOJSIOCOB COrNacHo
ycnoBuAM Kateropuu nepeHanpsaxxenus Il v cornacHo
YCNOBMAM MOHTaXa.

» [MoakntoyeHne yCTaHOBNIEHHOTO HEMOABUXXHO 3MIEKTPOO-
6opyaoBaHUA JOMKHO NPOU3BOAUTLCA TOMIbKO KBaUOK-
LIMPOBAHHBLIM 3NEKTPUKOM. Mbl peKOMeHAYEM YCTaHOBUTb
YCTPOWCTBO 3aLunTHOro oTktodeHunsa (Y30) B anektpuye-
CKOM Lenu cHaBykeHnA NprMbopoB.

MoBpexAeHHbIN NPUOOP UK NOBPEKAEHHbIN CETeBOW Ka-

6enb ABNAIOTCA MCTOYHUKOM OMACHOCTH.

» Kateropuyecku sanpelyaeTca aKcnayatMpoBatb nospe-
YAEHHbIV npubop.

» 3anpellaetcA TAHYTb 3a ceTeBoi Kabenb, UToObl 0TCoeau-
HUTb NPUBOP OT CEeTU ANEKTPONUTaHUA. BuiHMMalTe U3 po-
3eTKU BUIKY ceTeBOro kabens.

» B cnyuae noBpexzaeHus npubopa unu ceteBoro kabena
HEMeANEeHHO BblHbTE BUIIKY CETEBOro Kabenf U3 po3eTku
UMK OTKIIIOUMTE NPESOXPaHNUTENb B BIOKe NpeaoxpaHu-
Tenen.

» OO6patUTeCh B CEPBUCHYIO CNY>KOY.

Mpv HEKBaNMPUUMPOBAHHOM PEMOHTE NPUBOP MOXKET CTaTb

MCTOYHUKOM OMaCHOCTH.

» PeMoHTMpOBaTh NpMOOp paspeLlaeTcA ToNbKo KBanbu-
LIMPOBAHHBLIM CrelnanucTam.

» [1nA peMoHTa nprbopa MOXHO UCMONL30BaTb TONbKO
OpUrMHanbHbIE 3an4acTy.

» Bo n3bexxaHue onacHoOCTEN 3aMeHa NOBPEXAEHHOro ce-
TeBoro Kabena aaHHoro npubéopa MoXeT BbiTb BbINOSHE-
Ha TONIbKO NPOWU3BOAUTENEM UM aBTOPU3OBAHHOW UM
CepBUCHOM cny>60oi NMBO NULOM, UMEIOLLIMM aHanoruy-
HytO KBanuduKauumio.

A NMPEAYNPEXAEHUE - OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA!

M3meHeHne MexaHNUYeCKom Uin SNEeKTPUYECKON KOHCTPYK-

LMK MOXKET CTaTb CTOYHUKOM OMaCHOCTU U NPUBECTU K Bbl-

xoAy npuéopa 13 cTpoA.

> M3MeHeHWe MexaHUYeCKOoW Un NEeKTPUYECKOM
KOHCTPYKLMK 3anpeLLeHo.

HekoTopble aeTanu BHyTpK npubopa UMEIOT OCTPLIE KPOMKH.

> KMcnonb3ynTe 3alUMTHbIE NepyaTKu.
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KomnneKT nocTtaBKuU

Mocne pacnakoBKM NpoBepbTe BCE AeTaNMN HA OTCYTCTBUE
TPAHCMOPTHbIX I'IOBpe)K.EleHVIVI, a TaKXXe KOMMNNEeKTHOCTb No-
CTaBKMWU.

- Puc. A1

Pasmepbl npubopa
3necb npuBeseHbl pasmepsbl npubopa
- Puc. A

MuHuUManbHbIE paccToAHUA

Cobntoaaiite MUHUMaIbHbIE PACCTOAHMA OT Npubopa.
CobntofaiTte MMHUMabHOe paccTtoaHue 150 MM OT oTBep-
CTWA ANA 0TBOAA BO3AyXa A0 LIOKOSbHOM NaHenu v Ao 6oKo-
BOW CTEHbI.

- Puc. A

anHanﬂe)'KHOCTM ANA YCTaHOBKH
3neck npuBeseH 0630p NPUHAANEXHOCTEN LANIA YCTAHOBKM.

BO3.HyLIJHbIﬁ KOJINEKTOP ANA NNMOCKUX KaHa-
nos

Howmep ans 3akasa
= AD704050
- Puc. A

Mnockue KaHanbl

Mcnonb3yinTe Nnockue KaHasbl, BHYTPEHHEE CeYeHUe KOTo-

pbIX COOTBETCTBYET AUAMETPY KPYribIX TPYO:

= Jlnametp 150 mm cooTBeTcTBYET NpUM. 177 CMm2.

= [pu HecooTBETCTBUM AMAMETPOB TPy UCnonbayiiTe rep-
METU3UPYHOLLYIO NEHTY.

= He 1cnonb3yiTe NNOCKUE KaHasbl C Pe3KUMU U3rnéamu.

YKasaHuAa anfa pexnma UMpKynaumu

Bo3Aayxa

Jna obecnedyeHna onTMManbHoW NPOU3BOAUTENBHOCTU HEOD-
X0AUMO 06ecneunTb JOCTaTOYHOE NMPOCTPAHCTBO AJA Bbl-
TeKaHWA BbIXOAALLEro Bo3ayxa Yepes BbiMyCKHOE 0TBepCTUe
B LIOKONIbHOM peiike Mmebenu AnA BcTpanBaHus.

Y106bl CHU3UTL CKBO3HAK W LLYM, BbINYCKHOE OTBEPCTUE B
LIOKOJbHOM peiike A0MKHO BbITb Kak MOXHO Bonbluero pas-
Mepa.

MuHUManbHoe NnonepeyYHoe ceuyeHne 0TBEPCTUA OMKHO
ObITb NpuM. 400 cm2.

ObecneubTe BbIXOA BO3AyXa, ANA 3TO YKOPOTUTE LIOKOSIbHbIE
PEMKK UK UCoNb3YA NOAXOAALLME BEHTUNIALMOHHbBIE peLueT-
KM UNU LIOKOJK.

YKazaHuAa No NOAKNHOUYEHUIO K

ANIeKTpoceTHu
Jna 6e3onacHoro noakoueH1a npubopa K aNeKTpoceT
cobntoaaiite JaHHbIEe YKasaHWA.

A NPEAYMNPEXAEHUE — OnacHocTb NopaMmeHua

3NEeKTPUUECKUM TOKOM!

Letanu BHyTpu npubopa, MMetoLLMe ocTpble Kpad, MoryT no-

BpPeauTb ceTeBOM kabernb.

» [Mpocneaute, utobbl ceTeBoM Kabesb He Bblfl 3aKaT U He
nepernbanca.

= [lapamMeTpbl NOAKMOYEHNUA NPUBEAEHbI Ha TUMOBOW Ta-
6nmnuxe.

= 3J10T Nprbop cooTBeTCTBYET TPEebOoBaHUAM npasun EC no
noAaBfiEHUIO PaaMONOMEX.

= [Tpubop COOTBETCTBYET Knaccy 3aluTbl 1, NO3TOMy OH
ZIOMMKEH 3KCMyaTMpOoBaTbCA TONIbKO C 3a3eMIIAKOLLIMM
npoBOAOM.

= He noaxntodaiTe npMbop K UCTOUYHWKY NUTAHWUA BO BPeMsA
YCTaHOBKHM.
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O6wme yKasaHuA

Bo BpemnA yCTaHOBKM ClieAyiTe AaHHLIM OBLUMM YKa3aHWUAM.
Bo BpemA yCTaHOBKM ClieayiTe AEUCTBYIOLLMM CTPOUTENb-
HbIM HOPMaM 1 PerMoHanbHbIM HOPMaM 3MIEKTPO- U raso-
CHab>keHuA.

MoHTax

NMpoBepKa cTeHbI

1. Y6eautechb, 4To CTEHA BEPTHKANIBHO POBHAA U cnocobHa
BbIZEPYKMBATL HArPy3Ky.

Bec npubopa coctasnAeT npum. 10 Kr.

2. Y6eauTech, UTO B MECTE CBEPNIEHWUA OTBEPCTHI OTCYT-
CTBYIOT 3NIeKTpHUYECK1Ee NPOBOAA, rasoBkIie U BOAOMPO-
BOZHbIE TPYObI.

3. MpocBepnuTte oTBEPCTUE HA MYOKUHY, COOTBETCTBYHOLLYIO
LNMHE BUHTA.

4. Ybeautecn, UTo A0OENN HaAeXHO 3aKpeneHb!.

5. B 3aBUCMMOCTM OT KOHCTPYKLMK CTEHbI, HanpumMep,
TBepZan KaMeHHanA Knazika, rMncoKapToH, ra3o6eToH, no-
PUCTLIA BETOH MK KMpMMYHble 6okK Poroton, ucnonbayi-
T€ NOAXOAALLME KPEeneXXHble MaTtepuasbl.

Mpoeepka mebenu

1. Y6eautecb, uto Mebenb ANA BCTpaMBaHWA yCTaHOBIEHA
POBHO U cnocoBHa BblAepKaTb HarpysKy.

2. Y6eauTech, UTO PacCcTOAHUE MEX Y HOXKamu Mebenu
cocrasnfaeT MUHUMYM 600 MM.

MoaroToBKa Mmebenu

1. Cobnronarite ykadaHua OTHOCUTE/TbHO PEXUMA LIMPKY/IA-
umm Bogayxa. — CrpaHuua 66

2. Ecnw BbicoTa LokonA MeHblue 130 MM, npeaycmoTpuTe
OTBEPCTHE Criepeau.

— [pu HeoBX0AMMOCTU CHOBA YCTAHOBUTE YaCTb ChEM-
HOro AHa Nocne yCTaHOBKM.
- Puc. H

3. PaameTbTe Bblpes B Mebenu B COOTBETCTBUM CO CXEMOW
YyCTaHOBKM B 3aBMCMMOCTHM OT BapuaHTa yCTaHOBKM.

- Puc. @

4. CpenanTte Bbipe3 B CbEMHOM JHe.

5. Y6éeautechb, YTO LOKOJb MOXKHO CHATb AJIA 3aMEHbI
dunbTpa, MM NpeaycMoTpuTe OTBEPCTUE PasMepPOM
600 x 100 MmMm.

6. Mocne BbINONHeHUA Bbipesa, ybeautech, 4to Mebenb AnA
BCTpavBaHUA COXpaHAeT CTabUNbHOE MONOXKEHHE.

7. 3arepmMeTusnpymTe CTbIKM TEPMOCTOMKMM U BOLOHENPO-
HULaeMblM repMETUKOM.

- Puc.
8. Ynanute onunku.

MoaroTtoeKa npubopa K pabote

» [Mpu ycTaHOBKe Ha 3aJHIOK0 CTEHKY Mebenu ycTaHoBUTE
Ha BOKOBbIE CTOPOHbLI MpUBOPa YroNKu U3 KOMMEeKTa no-
CTaBKMU.
- Puc. B

BcTpavBaHue npubopa CHU3Y

A NPEAYMNPEXOEHUE — OnacHOoCTb nopameHus
3NeKTPUYECKMM TOKOM!
Letanu BHyTpU npubopa, MMetoLme ocTpble Kpad, MoryT no-
BpeauTb ceTeBom Kabenb.
» [pocneaunTte, utobbl ceTeBoM Kabenb He Obln 3aXkaT U He
nepervbancs.
» 3aaBuHbTe Nprbop noa mebdenb ANnA BCTpauBaHWA.
- Puc. Bl > Pyc. M
MpuBop ycTaHOBMEH HA PE3MHOBLIX HOXKaXx. JlononHu-
TenbHoe KpenneHue He Tpebyetca.



MpuKkpyumnsaHue npubopa K 3agHen CTeHKe
mebenu

A NPEAYMNPEXAEHUE — OnacHocTb nopaMmeHua

ANEeKTPUUYECKUM TOKOM!

Letanu BHyTpH npubopa, MMetoLLMe ocTpble Kpad, MoryT no-

BpPeAauTb ceTeBOM Kabernb.

» [Mpocneaute, ytobbl ceTeBoM Kabesb He Bblfl 3axKaT U He
neperubanca.

» TpuKpyTHTE NpMbOp K 3afHel cTeHke Mebenu.

— BblpoBHaAlTe Nprbop No ropru3oHTanM.

— Cobnogaite MUHUMANIbHOE PACCTOAHUE MEXKAY HUXK-
HUM KpaeMm BapO4HOW naHenu u BEpXHUM Kpaem 6ro-
Ka BeHTunAaTopa.

- Puc. KA

YcTtaHOBKa cuctembl Tpy6

1. Ucnonb3ayinte coefMHUTENbHbIN LUTYLEP UK MPUKPYTUTE K
npubopy BO3AYLUHbIA KonnekTop. — "MpuKpyyYnBaHne
npuHaanexHocten", Ctpanmya 67
Bo3ayLUHbIA KONNEKTOP MOXHO NPUOBPECTU AOMOSHH-
TeNbHO B Ka4ecTBe CrneunasbHON NPUHAANIEIKHOCTH.

2. 3advKcupyiiTe BbITAXHYO TPYBY Ha COeAMHUTENIBHOM
LITYLiepe 1 3arepMeTU3npynTe CoeanHeHue.

MpuKpyunMBaHUe NpUHaANEHOCTEN

> TpUKpYTUTE BO3AYLLHLIA KONNEKTOP K ABYM MAOCKUM Ka-
Hanam.
- Puc. EA

MoaxkntoueHue npudopa K ceTu

1. CoeauHute kabenem 60K BEHTUNATOPA U BEHTUNATOP.
- Puc. EH

2. YBeauTech, YTO LUTEKEPHbIE COEANHEHUA MeX Ay B0KOM
BEHTU/IATOPA U BEHTUIIATOPOM 3apUKCHPOBASIUCH C LLIENY-
KOM.

3. BcraBbTe BUIKY ceTeBoro kabena 6noka BeHTMNATopa B
PO3eTKYy.
- Puc. ]

NMpoBepKa pyHKUMOHUPOBAHUA

1. MpoBepbTe GYHKUMOHMPOBaHUA Npudopa.

2. Ecnv npubop He paboTaeT, NnpoBepbTe LUTEKEPHbIE CO-
eavHeHuA kabenen.

Heana X1 1 X2 nAeHTUYHBI.

JemoHTax npubopa
A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHoCTb TpaBMUpPOBaHUA!

HekoTopble aetany BHyTpU Npubopa MMetoT OCTPbLIE KPOMKH.

> Mcnonb3ynTe 3aluMTHblE NepyaTKy.
OtcoeanHUTe NpUBOP OT INEKTPOCETH.
OtcoeanHute Kabenb.

OtcoeanHuTe oT Npubopa BbITAXKHYO TPyOy.
BbiHbTE Nprbop.

N

3ameHa nornoTtuTensa 3anaxos
1. 3ameHAnTe NOrnoTUTENb 3aNaxoB He PeXxe OAHOro pasa B
roA.
- Puc. EH
2. CHUMWTE KpBbILLKY C BioKka BEHTUNATOPA.
- Puc. M
3. OTKpyTWTe 06a BUHTA C HAKaTaHHOM roNIOBKOWA.
- Puc.
4. N3Bnekute u yTUNU3MPYITE NOrNOTUTENb 3anaxos.
- Puc. FA
5. BbiHbTe HOBbIV MOrNOTUTENb 3aNaxoB M3 YNaKOBKMU.
. YCTaHOBWTE HOBbIM NOrMOTUTENb 3anaxoB.
7. 3adUKcHpyHTe KPBbILLKY.

o

JononHuTtenbHbIi KOMMYTaUWOHHbIN

BbiXon4

Mpnbop MMeeT JONONHUTENBHbBIA KOMMYTALUOHHbIW BbIXOA
X16 (Cyxoi KOHTaKT) ANnA NOAKSOYEHUA APYrUX YCTPOMUCTB,
HanpumMep YCTaHOBNEHHOW Ha 0OBEKTE CUCTEME BEHTUNA-
unn. KoHTaKT 3amblKaeTcA Npu BKIKOYEHWU BEHTUAATOPA U
pasMbIKaeTCA MpK BbIKIHOYEHUN BEHTUNATOPA.

PaboTbl ¢ AONONHUTENBHBIM KOMMYTAUUOHHBLIM BbIXOAOM
MOTYT BbINOSIHATLCA TONIbKO KBAMOULMPOBAHHbLIM 31EKTPU-
KOM C y4ETOM MECTHbIX HOPM ¥ CTaHAapTOB.
KoMMyTaLMOHHBIN BbIXOA PACMOSIOXKEH NOA KPbILLKOKW. Pas-
pbiBHaA MOLLHOCTb BbIKtoyaTtena maxc. 30 B/1 A (noct./
nepem. Toka). CurHasn, noAKNoYaeMbIi K KOHTaKTY, AOMKEH
MMeTb Knacc 3alluTbl 3.

CeTeBOW pexum paboThbl

Heckonbko npubopoB MoryT 6biTb 06 bEeAUHEHbI B CETb.
OcBelLeHve 1 BeHTURAUWA MakcumyMm 20 npubopos pabota-
FOT CHXPOHHO.

KBanMouumMpoBaHHbIM Cneunanict A0MKeH NPoBEPHUTb QYHK-
LUMOHUPOBaHMNE CUCTEMDI MPKU nepBoﬁ yCTaHOBKe.

O6Luan anvHa Bcex ceTeBbIx Kabeneh He A0MKHA NPeBbl-
watb 40 m.

B pesynbTate oTkasa npubopa n3-3a cO0A NUTaHUA UK OT-
KNtoUeHWA ceTeBoro Kabena npekpatiaeTtca paboTta BeHTU-
NATOPOB BCEM CUCTEMBI, U BCE KHOMKKU Ha Npubope HaunHa-
tOT MUraTh.

Mpu U3MEHEHNUN KOHUTYpaLIMK CneLnanncTy HeobXoAMMO
BbINOJIHUTb NOBTOPHYHO MHULKANTN3AUUKO CUCTEMBI.

MoakntoueHue npubopa K ceTu

TpeboBaHnue: MoaknoueHne npudopa K CeT BLINONHAETCA
KBaIMOULMPOBAHHLIM CMELUanMcToM.

1. Moakntouute npubopsl NocnefoBaTesibHO B pasbémsbl X1
n X2.

Pasbémbl X1 1 X2 ABNAOTCA aHaNormMYHbIMM.
[MopAaok ceTeBoro NOAKNKOYEHUA HE UMEET 3HAUYEHUA.

2. Ecnu ceteBble kabenu, noctaBnAemMble B KOMMNEKTE,
C/IMLLKOM KOPOTKME, UCTONb3YNTE OObIYHbIA SKPaHUPO-
BaHHbIA ceTeBoM Kabenb He HUKe Kateropun CAT-5.

HOBTOpHaFl UWHUUHanu3aumAa CUCTeMbl

TpeboBaHue: MHuumanusaumsa n npoBepKa CUCTEMbI [OMK-
Hbl NPOU3BOANTLCA KBAIMPULIMPOBAHHBLIM CreLnasMcToMm.
1. OTBUMHTUTE KPBbILLKY.
- Puc. R
2. Hakumaiite kHormKy cOpoca, noka oba ceetoaMoaa He
HayHyT ropeTb NOCTOAHHO.
— HaxmuTe v yaepxusariite KHomnKy cépoca B TeueHve
npuM. 5 cekyHa.
— B TeueHue 5 cekyHa otnyctute KHomKy cbpoca.
- Puc. Fll
3. [puKpyTUTE KPBILLIKY.
4. [poBepbTe GYHKLUMOHUPOBAHUE CUCTEMDI.

Definicia signalnych slov
Tu najdete vyznam signalnych slov pouzitych v tomto
navode.

/\ VAROVANIE - Riziko poranenia!
Dodrziavajte tieto upozornenia, aby ste predisli
pripadnym tazkym alebo smrtelnym zraneniam.

POZOR!
Dodrziavajte tieto upozornenia, aby ste zabranili
Skodam na spotrebici alebo inym vecnym Skodam.

Poznamka: Toto vas upozorni na délezité informacie.
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VsSeobecné upozornenia

m Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaruéena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

® Tento navod je urCeny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prislusenstva.

m Spotrebi& smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.

m Pred uskutoénenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpe¢na montaz
Pri montazi spotrebica reSpektujte tieto bezpecnost-
né upozornenia.

A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si mdZu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa dor zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym

pradom!

VZzdy musi byt mozné odpoijit spotrebi¢ od elektricke;

siete. Spotrebi¢ sa smie pripojit len do zasuvky

s ochrannym kontaktom, ktora je nainstalovana pod-

[a predpisov.

» Sietova zasuvka sietovej pripojky musi byt volne
pristupna aj po instalacii spotrebica.

» Ak to nie je mozné, musi sa v pevne ulozenej
elektrickej instalacii namontovat odpojovacie za-
riadenie so vSetkymi polmi podla podmienok kate-
gorie prepatia lll a podla ustanoveni o instalacii.

» Pevne ulozenu elektricku inStalaciu smie urobit len
odbornik elektrotechnik. V elektrickom obvode na-
pdjania spotrebi¢a odporu¢ame nainstalovat pru-
dovy chranic.

Poskodeny spotrebi¢ alebo poskodené sietové

privodné vedenie je nebezpedné.

» Nikdy nepouzivajte posSkodeny spotrebic.

» Nikdy netahajte za sietové privodné vedenie, ked
ho chcete odpojit od elektrickej siete. Vzdy odpoj-
te siefovu zastréku sietového privodného vedenia.

» Ked je spotrebi¢ alebo sietové privodné vedenie
poskodené, okamzite vytiahnite zastréku sietového
privodného vedenia alebo vypnite poistku v pois-
tkovej skrini.

» Zavolajte na zakaznicky servis.

Neodborné opravy su nebezpecné.

» Spotrebi¢ moze opravovat iba prislusne vyskoleny
personal.

» Pri oprave spotrebi¢a sa smu pouzivat len original-
ne nahradné suciastky.

» Ked sa poskodi sietfovy pripojny kabel tohto
spotrebi¢a, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho
zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana
0soba, aby sa zabranilo ohrozeniam.

/\ VAROVANIE - Riziko poranenia!

Zmeny na elektrickej a mechanickej stavbe su

nebezpecné a mozu viest k nespravnej funkcii.

» Nevykonavajte ziadne zmeny na elektrickej alebo
mechanickej stavbe.

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Pouzivajte ochranné rukavice.
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Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventuédlne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. A

Rozmery spotrebica
Tu najdete rozmery spotrebica
- Obr. A

Minimalne vzdialenosti

Dodrziavajte minimalne vzdialenosti spotrebica.
Dodrziavajte minimalnu vzdialenost 150 mm pred vy-
stupom vzduchu k soklovej liste a k bo¢nej stene.

- Obr. A

Prislusenstvo na instalaciu
Tu najdete prehlad inStaladného prisluSenstva.

Zberac vzduchu pre ploché kanaly

Objednavacie Cislo
= AD704050
- Obr. A

Ploché kanaly

Pouzite ploché kanaly, ktorych vnutorny prierez zod-

poveda priemeru potrubia s kruhovym prierezom:

= Priemer 150 mm zodpoveda cca 177 cm?,

= Ak sa pouziju rury odliSnych priemerov, pouzite
tesniaci pruzok.

®» Nepouzivajte ploché kanaly s ostrymi uhlami.

Upozornenia tykajuce sa cirkulacnej
prevadzky

Na zaistenie optimalneho vykonu zabezpecte do-
statoCny priestor na prudenie unikajuceho vzduchu
cez vetraci otvor v soklovej liste kuchynskej linky.
Vetraci otvor v soklovej liste vyhotovte ¢o najvacsi,
Pripravte otvor na vystup vzduchu s minimalnym
prierezom cca 400 cma.

Vetraci otvor vytvorte skratenim soklovych list, alebo
pouzitim vhodnych vetracich mriezok alebo lamelo-
vych soklov.

Informacie tykajuce sa elektrického
pripojenia

Aby sa zabezpedilo bezpecné elektrické pripojenie
spotrebiCa, dodrZiavajte tieto pokyny.

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym

prudom!

Sucdasti s ostrymi hranami vnutri spotrebi¢a mdzu po-

Skodit privodny kabel.

» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.

® Udaje o pripojeni najdete na vyrobnom Stitku.

m Tento spotrebi¢ zodpoveda poziadavkam ES na
radiové odruSenie.

m Spotrebi€ zodpoveda triede ochrany 1, preto mé-
ze byt pripojeny len kdblom s ochrannym vodi-
com.

m Spotrebi¢ pocas montaze nepripajajte k elektrické-
mu zdroju.

Vseobecné pokyny

Pri inStalacii dodrziavajte tieto vSeobecné informacie.
Pri inStalacii dodrziavajte aktualne platné stavebné
predpisy a predpisy regionalneho dodavatela
elektriny a plynu.



Montaz

Kontrola steny

1. Skontrolujte, &i je stena zvisla a &i ma dostatocnu
nosnost.

Hmotnost spotrebica je cca 10 kg.

2. Uistite sa, ze sa v oblasti vitanych otvorov
nenachadzaju elektrické vedenia, plynové alebo
vodovodné potrubia.

3. Vyvftajte hibku otvorov podfa dizky skrutiek.

. Uistite sa, ze rozperky pevne drzia.

5. Podla druhu konstrukcie, napr. masivne murivo,
sadrokartén, porobetdn alebo pérobetdonoveé tvar-
nice, pouzite vhodné upevnovacie prostriedky.

~

Kontrola nabytku

1. Skontrolujte, &i vstavany nabytok stoji vodorovne
a ¢i ma dostatoénul nosnost.

2. Zabezpecdte, aby vzdialenost medzi nozickami
nabytku bola minimalne 600 mm.

Priprava nabytku

1. DodrZiavajte upozornenia tykajuce sa cirkulacnej
prevddzky. — Strana 68

2. Ak je vySka sokla menSia ako 130 mm, zabezpec-
te otvor smerom dopredu.

- V pripade potreby vlozte po zabudovani naspéat
Cast zakladovej dosky.

- Obr. H

3. Vyznacte vyrez nabytku podla montazneho nak-
resu a podla montaznej situacie.
- Obr. A

4. V zakladovej doske vytvorte vyrez nabytku.

5. Zabezpecdte, aby sa dal sokel pri vymene filtra od-
stranit alebo pripravte otvor 600 x 100 mm.

6. Uistite sa, Ze je vstavany nabytok stabilny aj po vy-
rezovych pracach.

7. Plochy rezu oSetrite tak, aby boli odolné voci teplu
a vode.
- Obr. 1

8. Odstrante triesky.

Priprava spotrebica

» Pri montazi na zadnu stenu nabytku namontujte na
spotrebiC prilozené uholniky z bo&nej strany.
- Obr. A

Zasunutie spotrebi¢a do nabytku

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym
prudom!
Sudasti s ostrymi hranami vnutri spotrebi¢a mdzu po-
Skodit privodny kabel.
» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.
» Spotrebi€ zasurite do nabytku.
— Obr. B, = Obr.
Spotrebi¢ stoji na gumovych nozi¢kach. Upevne-
nie na podlahu nie je potrebné.

Priskrutkovanie spotrebic¢a na zadnu stenu nabyt-
ku

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym
prudom!

Sugasti s ostrymi hranami vnutri spotrebi¢a mdzu po-
Skodit privodny kabel.

» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.

» Spotrebi¢ pripevnite na zadnu stenu nabytku
skrutkami.

— Spotrebi¢ vyrovnajte do vodorovnej polohy.

— Dodrzujte minimalnu vzdialenost medzi spod-
nym okrajom varného panela a hornym okrajom
jednotky ventilatora.

- Obr. EA

Pripojenie na potrubie

1. PouZite pripajacie hrdlo alebo priskrutkujte
k spotrebiCu zberad vzduchu. — "Priskrutkovanie
prislusenstva”, Strana 69
Zberace vzduchu si mbzete zakupit ako osobitné
prisluSenstvo.

2. Odvetravaciu ruru upevnite na pripajacie hrdlo
a vhodne utesnite.

Priskrutkovanie prislusenstva

» Priskrutkujte zbera& vzduchu pre dva ploché
kanaly.
- Obr. A

Pripojenie spotrebica
1. Ventilatorovy modul a ventilator spojte riadiacim

kablom.
- Obr.

2. Uistite sa, ze konektory medzi ventilatorovym
modulom a ventilatorom zapadli na miesto.

3. Sietovu zastréku ventilatorového modulu pripojte
do pripojovacej zasuvky.
- Obr. M

Kontrola funkénosti

1. Skontrolujte funkénost spotrebica.

2. Ak spotrebi¢ nefunguje, skontrolujte konektory
riadiacich kablov.

Zdierky X1 a X2 su identické.

Demontaz spotrebica

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.
» Pouzivajte ochranné rukavice.

1. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.

2. Uvolnite riadiaci kabel.

3. Uvolnite spoje odvetravacieho vedenia.

4. Vytiahnite spotrebic.

Vymena pachového filtra

1. Pachové filtre vymienajte aspon raz rocne.
- Obr. EH

2. Odoberte kryt na jednotke ventilatora.
- Obr. A

3. OtocCte obidve ryhované skrutky.
- Obr. i

4. lyberte pachové filtre a zlikvidujte ich.

- Obr. &

Vyberte nové pachové filtre z obalu.

Vlozte nové pachové filtre.

Upevnite kryt.

N o o
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Dodatoény spinaci vystup

Spotrebi¢ ma dodatodny spinaci vystup X16 (bezpo-
tencidlovy kontakt) na pripojenie dalSich zariadeni,
napr. ventilaény systém na mieste instalacie. Ked je
ventilator zapnuty, kontakt sa zatvori. Ked je ventila-
tor vypnuty, kontakt sa otvori.

Prace na dodatoénom spinacom vystupe smie vy-
konavat iba kvalifikovany elektrikar pri zohfadneni
miestnych predpisov a noriem.

Dodato¢ny vystup sa nachadza pod krytom. Spinaci
vykon maximalne 30 V/1 A (AC/DC). Signal, ktory je
pripojeny ku kontaktu, musi zodpovedat triede
ochrany 3.

Zosietovana prevadzka

Je mozné zosietovat niekolko spotrebi¢ov. Synchrén-
ne sa prevadzkuje osvetlenie a ventilator z maximal-
ne 20 spotrebidov.

Kvalifikovany odborny pracovnik musi pri prvej in-
Stalacii skontrolovat funkénost systému.

Celkova dlzka vSetkych sietovych kablov méze byt
maximalne 40 m.

Vypadok spotrebic¢a z dévodu preruSenia napatia
alebo odpojenia sietového kabla blokuje funkénost
ventilatora celého systému a vSetky tladidla na
spotrebici blikaju.

Pri zmene konfiguracie musi odborny pracovnik sys-
tém nanovo inicializovat.

Zosietovanie spotrebi¢ov

Poziadavka: Spotrebice zosietuje kvalifikovany od-

borny pracovnik.

1. Pripojte spotrebice sériovo cez zdierky X1 a X2.
X1 a X2 su identické.
Poradie zosietovania nie je rozhodujuce.

2. Ak su priloZzené sietové kable prilis kratke, pouzite
bezne dostupny tieneny sietfovy kabel najmene;j
CAT-5.

Nova inicializacia systému
Poziadavka: Inicializaciu a skusSku vykonava kvalifi-
kovany odborny pracovnik.
1. Odskrutkujte kryci plech.
- Obr. A
2. Stlacajte tlacidlo reset, kym obidve kontrolky LED
nebudu nepretrzite svietit.
- Stlacdte tlagidlo reset na cca 5 sekund.
- Tlagidlo reset v priebehu 5 sekind uvolnite.
- Obr. A1
3. Naskrutkujte kryci plech.
4. Skontrolujte funkénost systému.

Definicija opozorilnih besed
Tu boste nasli pomen opozorilnih besed, uporablje-
nih v teh navodilih.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Upostevajte ta navodila, da prepredite mozne tezke
ali smrtno nevarne poskodbe.

POZOR!

UposStevajte ta navodila, da prepredite Skodo na apa-
ratu ali drugo materialno Skodo.

Opomba: To vas opozarja na pomembne informaci-
je.
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Splosna navodila

m Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

m Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

® Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblasc¢en stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza
Upostevajte ta varnostna navodila, ko montirate apa-
rat.

A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalaZo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

/\ OPOZORILO - Nevarnost elektricnega udara!
IzkljuGitev aparata iz elektricnega omrezja mora biti
vedno omogocena. Aparat lahko prikljucite le na var-
nostno vti¢nico, namesd&eno v skladu s predpisi.

» Po vgradnji aparata mora biti elektri¢ni vti¢ za pri-
kljuCitev na elektricno omrezje dostopen.

» Ce to ni mogoce, mora biti v elektricni napeljavi
vgrajena ve&polna naprava za prekinitev toka v
skladu s pogoji za prenapetostno kategorijo Ill in
po predpisih o postavitvi.

» Elektricno montazo lahko opravi samo kvalificiran
elektriar. PriporoSamo, da v napajalni tokokrog
aparata namestite zaSc&itno stikalo na diferencni
tok (Fl-stikalo).

PoSkodovan aparat ali poskodovan omrezni prikljuc-

ni kabel je nevaren.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkludite
aparat iz elektricnega omrezja. Vedno vlecite za
vtiC omreznega prikljucnega kabla.

» Ce je aparat ali omrezni priklju&ni kabel v okvari,
takoj izvlecite vtic omreznega priklju¢nega kabla iz
vii¢nice ali izklopite varovalko v omarici z varoval-
kami.

» Pokligite pooblas&eni servis.

Nestrokovna popravila so nevarna.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano stro-
kovno osebje.

» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati sa-
mo originalne nadomestne dele.

» Ce se omrezni prikljuéni vodnik aparata poskodu-
je, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova ser-
visna sluzba ali podobna kvalificirana oseba, da
se izognete nevarnostim.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Spreminjanje elektri¢nih ali mehanskih komponent je

nevarno in lahko povzro&i napake v delovanju.

» Ne spreminjajte elektri¢nih ali mehanskih kompo-
nent.

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zaScCitne rokavice.



Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

- Sl A

Dimenzije aparata
Tu najdete dimenzije aparata
-S.A

Najmanjsi razmiki

Upostevajte najmanjSe razmike aparata.
Upostevajte najmanjsi razmik 150 mm pred izhodno
odprti&o za zrak do podnoZja in do stranske stene.
- Sl

Pribor za vgradnjo
Tu boste nasli pregled pribora za vgradnjo.

Zracni zbiralnik za ploske cevi

Kataloska Stevilka
= AD704050
- S A

Ploski zracniki

Uporabite ploske zraénike, katerih notranji presek

ustreza premeru okroglih cevi:

®m Premer 150 mm ustreza pribl. 177 cmz2.

=V primeru odstopanj pri premerih cevi uporabite
tesnilne trakove.

m Ne uporabite ploskih zraénikov z ostrimi zavoji.

Navodila za delovanje z recirkulacijo zraka
Da omogocite optimalno ucinkovitost, mora imeti
zrak, ki odteka prek prezradevalne odprtine v letvi na
podnozju vgradnega pohistva, dovolj prostora za od-
tekanje.

Da bosta vlek zraka in hrup ¢im nizja, naj bo prezra-
Cevalna odprtina v letvi na podnozju ¢im vecja.
Najmanjsi presek odprtine za zrak naj bo pribl.

400 cma,

PrezraCevalno odprtino izdelajte tako, da skrajSate
letve na podnozju ali uporabite primerne prezraceval-
ne redetke ali lamelno podnozje.

Navodila za elektriéno prikljucitev
Da boste aparat varno prikljucili na elektriko, uposte-
vajte ta navodila.

A OPOZORILO - Nevarnost elektrichega udara!

Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-

dujejo prikljuéni kabel.

» Priklju¢nega kabla ne prepognite ali uklescite.

m Podatke o prikljugitvi najdete na tipski ploSdici.

m Ta naprava ustreza dolocCilom ES o odpravljanju
radijskih moten].

m Aparat sodi v zaSCitni razred 1. Zato ga lahko upo-
rabljate le z ozemljitvenim prikljuckom.

m Aparata med montazo ne prikljucite na elektriko.

Splosna navodila

Pri vgradnji upostevajte ta splosna navodila.

Za namestitev je treba uposStevati trenutno veljavne
gradbene predpise in predpise lokalnih dobaviteljev
elektrike in plina.

Montaza

Preverjanje stene

1. Preverite, ali je stena navpi¢na in ima zadostno
nosilnost.

Teza aparata znaSa pribl. 10 kg.

2. PrepriCajte se, da na obmodju izvrtin ni elektriénih,
plinskih ali vodnih napeljav.

Globina izvrtin naj ustreza dolzini vijakov.
PrepriCajte se, da so vlozki trdno vstavljeni.

Glede na vrsto konstrukcije, npr. masiven zid,
mavcne plosde, celiCasti beton ali votlaki, uporabi-
te ustrezna pritrjevala.

oW

Preverjanje pohistvenega elementa

1. Preverite, ali je vgradni pohistveni element vodora-
ven in ima zadostno nosilnost.

2. PrepriCajte se, da je razmik med nogami pohistve-
nega elementa najmanj 600 mm.

Priprava pohistvenega elementa

1. UpoStevajte navodila za recirkulacijo zraka.
— Stran 71

2. Ce je visina podnoZja manj$a od 130 mm, morate
spredaj predvideti odprtino.
- Po potrebi po vgradnji ponovno vstavite del tal-

ne ploscée.

- S H

3. Oznagite izrez v pohistvenem elementu v skladu s
skié:/o[\égradnje in glede na polozaj vgradnje.

4. |zdelajte izrez v talni plos&i pohistvenega elemen-
ta.

5. Zagotovite, da bo za menjavo filtrov podnozje mo-
goce sneti, ali predvidite odprtino 600 x 100 mm.

6. PrepriCajte se, da bo vgradni pohistveni element
stabilen tudi po izrezovanju.

7. PovrSine rezov zaSditite proti vrogini in vodi.
- Sl i

8. Odstranite Zagovino.

Priprava aparata

» Pri montazi na zadnjo steno pohistvenega elemen-
ta namestite prilozene kotnike na stranice aparata.
- S A

Potiskanje aparata pod pohistveni element

A OPOZORILO — Nevarnost elektricnega udara!
Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-
dujejo priklju¢ni kabel.
» Priklju¢nega kabla ne prepognite ali ukleScite.
» Aparat potisnite pod pohistveni element.
- S A, - S/ m
Aparat stoji na gumijastih nogicah. Pritrditev na tla
ni potrebna.

Pritrditev aparata na zadnjo steno pohistvenega
elementa

A OPOZORILO - Nevarnost elektricnega udara!
Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-
dujejo priklju¢ni kabel.
» Priklju¢nega kabla ne prepognite ali uklescite.
» Aparat z vijaki pritrdite na zadnjo steno pohistve-
nega elementa.
- Vodoravno poravnajte aparat.
- Upostevajte najmanjsi odmik med spodnjim ro-
bom kuhalne plosc¢e in zgornjim robom ventila-

cijskega modula.
- S/. i

Napeljava cevi
1. Uporabite prikljuéni nastavek ali na aparat privijte
zragni zbiralnik. — "Pritrditev pribora", Stran 72

Zraéne zbiralnike lahko kupite kot dodaten pribor.
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2. Cev za odvod zraka pritrdite na prikljuéni nastavek
in jo ustrezno zatesnite.
Pritrditev pribora

» Z vijaki pritrdite zraCni zbiralnik za dve ploski cevi.
- S/ A

Prikljucitev aparata

1. Ventilacijski modul in ventilator povezite s krmilnim
kablom.
- S/

2. PrepriCajte se, da so se vti¢i med ventilacijskim
modulom in ventilatorjem zaskocili.

3. Vti¢ ventilacijskega modula vstavite v vti¢nico.
SR 14]

Preverjanje delovanja

1. E’reverite delovanje aparata.

2. Ce aparat ne deluje, preverite vtiCe krmilnega ka-
bla.

Prikljuéni dozi X1 in X2 sta enaki.

Demontaza aparata

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!
Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.
» Nosite zasCitne rokavice.

IzkljuGite aparat iz elektricnega omrezja.
Izkljugite krmilni kabel.

Odstranite cevi za odvod zraka.

Izvlecite aparat.

N

Zamenjava filtrov proti neprijetnim
vonjavam
1. Filtre proti neprijetnim vonjavam zamenjajte naj-
manj enkrat letno.
- S/ H
2. Odstranite pokrov ventilacijskega modula.
- S/ M
3. Obrnite oba narebri¢ena vijaka.
- S/ i
4. Odstranite filtre proti neprijetnim vonjavam in jih
zavrzite.
- S W
5. Nove filtre proti neprijetnim vonjavam vzemite iz
embalaze.
6. Vstavite nove filtre proti neprijetnim vonjavam.
7. Pritrdite pokrov.

Dodatni stikalni izhod

Aparat ima dodaten stikalni izhod X16 (breznapeto-
stni kontakt) za prikljucitev drugih aparatov, npr. pre-
zraCevalnega sistema, vgrajenega v stavbi. Kontakt
je zaprt, ko je ventilator vklopljen, in odprt, ko je ven-
tilator izklopljen.

Delo v zvezi z dodatnim stikalnim izhodom lahko
opravi samo usposobljen elektri¢ar, ki mora uposte-
vati nacionalna dolodila in standarde.

Stikalni izhod je pod pokrovom. Najvecja stikalna
mo¢ 30 V/1 A (AC/DC). Signal, priklju¢en na kon-
takt, mora ustrezati varnostnemu razredu 3.
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Delovanje v omrezju

V omrezje lahko povezete ved aparatov. Hkrati lahko
upravljate osvetlitev in ventilator najve¢ 20 aparatov.
Pri prvi vgradnji mora delovanje sistema preveriti
usposobljen strokovnjak.

Skupna dolzina vseh omreznih kablov lahko znaSa
najve¢ 40 m.

Izpad enega aparata zaradi prekinitve elektri¢ne na-
petosti ali izkljuCitve elektri€nega kabla blokira delo-
vanje ventilatorjev v celotnem sistemu in vse tipke na
aparatu utripajo.

Ce se konfiguracija spremeni, mora strokovnjak po-
novno inicializirati sistem.

Povezava aparatov v omrezje

Zahteva: Aparate v omrezje poveze usposobljen
strokovnjak.

1. Aparate zaporedno povezite prek priklju¢nih doz
X1 in X2.

X1 in X2 sta enakovredni.
gaporedje povezave ni pomembno.

2. Ce so prilozeni omrezni kabli prekratki, uporabite
obi¢ajen zasciten omrezZni kabel, najmanj CAT-5.

Ponovna inicializacija sistema

Zahteva: Inicializacijo in preizkus opravi usposobljen
strokovnjak.

1. Odvijte pokrivno plogevino.
- S. MW

2. Tako dolgo pritiskajte tipko za ponastavitev, da
obe LED sijalki neprekinjeno svetita.

— Tipko za ponastavitev pritiskajte pribl. 5 sekund.
- Tipko za ponastavitev izpustite v 5 sekundah.
- S/.

3. Privijte pokrivno ploc¢evino.
4. Preverite delovanje sistema.

Definicija signalnih reci
Ovde mozete pogledati znacenje signalnih reci koje
se koriste u ovom uputstvu.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!
Obratite paznju na ove napomene da biste sprecili
moguce teske ili smrtonosne povrede.

PAZNJA!
Obratite paznju na ove napomene da biste sprecili
ostecenja uredaja ili drugu materijalnu Stetu.

Napomena: Upucuje na vazne informacije.

Opste napomene

m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

m Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati ureda,.

® Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.



Bezbedna montaza
Kada montirate uredaj, pridrzavajte se ovih napome-
na o bezbednosti.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Odvajanje uredaja sa strujne mreze mora da bude

moguce u svako doba. Uredaj smete da prikljudite

samo na propisno instaliranu uti¢nicu sa zastitnim
kontaktom.

» Mrezni utika¢ voda za prikljuCivanje na mrezu na-
kon ugradnje uredaja mora ostati pristupacan.

» Ukoliko to nije mogude, u fiksno sprovedenoj elek-
tricnoj instalaciji se mora ugraditi svepolni mehani-
zam za razdvajanje, u skladu sa uslovima katego-
rije prejakog napona lll i uslovima instalacije.

» Samo strucni elektriar sme da izvede elektriCnu
instalaciju koja se fiksno postavlja. Preporucujemo
da se instalira zastitni uredaj diferencijalne struje
(ZUDS) u strujnom kolu koje napaja uredaj.

Osteceni uredaj ili oSte¢eni mrezni prikljuéni vod

predstavljaju izvor opasnosti.

» Nikad nemojte upotrebljavati osteceni ureda,.

» Nikada nemoijte povlaciti mrezni prikljuéni vod da
biste razdvojili uredaj sa strujne mreze. Uvek po-
vlacite mrezni utikaC mreznog prikljuénog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostecen,
odmabh izvucite mrezni utikac mreznog priklju¢nog
voda ili iskljugite osigurad u kutiji sa osiguradima.

» Pozovite korisniCki servis.

Nestruéne popravke su opasne.

» Samo za to obudeno stru¢no osoblje sme da vrsi
popravke na uredaju.

» Za popravku uredaja se smeju koristiti samo origi-
nalni zamenski delovi.

» Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oSte¢enog
mreznog priklju¢nog voda uredaja mora da izvrSi
proizvodac, korisni¢ka sluzba ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Promene na elektri¢noj ili mehani¢koj konstrukciji su

opasne i mogu da dovedu do pogresnih funkcija.

» Nemojte da vrSite promene na elektricnoj ili meha-
nickoj konstrukciji.

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih oStecenja i da li je isporuka potpu-
na.

- Sl A

Dimenzije uredaja

Ovde c¢ete naci dimenzije uredaja
- S.LA

Minimalno odstojanje

Obratite paznju na minimalna odstojanja uredaja.
Vodite raCuna o minimalnom odstojanju od 150 mm
od izlg}za vazduha ka podnozju i bo¢nom zidu.

- Sl

Pribor za instalaciju
_Ovde mozete pogledati pregled pribora za instalaci-
ju.

Sabirnik vazduha za ravne kanale

Broj za porucivanje
= AD704050
-S. A

Ravni kanali

Koristite ravne kanale Ciji unutrasnji prec¢nik odgova-

ra pre¢niku okruglih cevi:

= Pre¢nik od 150 mm odgovara za otpr. 177 cm2.

m U sluaju da precnici cevi odstupaju, primenite
zaptivne trake.

= Nemojte koristiti ravne kanale sa ostrim uglovima.

Preporuka za rezim rada cirkulacije
vazduha

Da bi bila osigurana optimalna snaga, ostavite iznad
ventilacionog otvora u podnozju ugradnog ormana
ostavite dovoljno prostora za ispustanje vazduha.
Da bi strujanje vazduha i Sumovi bili Sto maniji, venti-
lacioni otvor u podnozju treba da bude Sto vedi.
Treba predvideti minimalni popreéni presek ispusta
za vazduh od oko 400 cm?2.

Napravite ventilacioni otvor skracivanjem podnozja ili
koriséenjem odgovarajucih ventilacionih reSetki ili la-
melnih postolja.

Napomene za elektriéni prikljuéak
Radi bezbednog elektricnog prikljuCivanja uredaja,
pridrzavajte se ovih napomena.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
Komponente sa ostrim ivicama unutar uredaja mogu
da ostete prikljuéni kabl.

» Prikljuéni kabl se ne sme savijati ili priklestiti.

m Podatke za priklju¢ak pogledajte na tipskoj plodici.

m» Ovaj uredaj odgovara EZ odredbama za radio-
smetnje.

m Uredaj odgovara klasi zastite 1. U skladu sa tim
sme da se koristi samo uz zastitni prikljucak za
uzemljenje.

= Tokom montaze nemojte prikljucivati uredaj na
struju.

Opste napomene

Prilikom instalacije vodite raduna o opStim napome-

nama.

Za instalaciju morate da obratite paznju na aktuelno

vazece gradevinske propise i propise lokalnog distri-
butera elektricne struje i gasa.

Montaza

Provera zida

1. Proverite da li je zid vertikalan i da li ima dovoljnu
nosivost.
Tezina uredaja iznosi oko 10 kg.

2. Uverite se da se u zoni otvora ne nalaze strujni ka-
blovi, cevi za gas ili cevi za vodu.

3. I;buéite rupe dubine koja odgovara duzini zavrta-
nja.

4. Uverite se da su tiplovi fiksirani.

5. U zavisnosti od konstrukcije, npr. masivan zid, gip-
sana ploca, beton sa porama ili poroton cigla, ko-
ristite odgovarajuca sredstva za pri¢vrscéivanje.

Provera namestaja
1. Proverite ugradni namestaj, da li je horizontalan i
da li ima dovoljnu nosivost.

2. Uverite se da odstojanje izmedu nogica namestaja
iznosi najmanje 600 mm.
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Priprema namestaja

1. Pogledajte preporuke za rezim rada cirkulacije va-
zduha. — Stranica 73

2. Ukoliko je visina podnozja manja od 130 mm,
predvidite otvor ka napred.
- Po potrebi, nakon ugradnje vratite deo podne

ploce.

- S.H

3. Obelezite ise¢ak u namestaju u skladu sa skicom
ugradnje i situacijom za ugradnju.
- S A

4. Napravite iseak u namestaju u podnoj plodi.

5. Uverite se da se podnozje moze skinuti radi zame-
ne filtera ili predvidite otvor od 600x100 mm.

6. Uverite se da je ugradni namestaj nakon radova
koji podrazumevaju secenje i dalje stabilan.

7. SeCene povrSine zapecatite materijalom koji je ot-
poran na toplotu i vodu.
-S.

8. Uklonite piljevinu.

Priprema uredaja

» Kod montaze na zadnjem zidu namestaja montiraj-
te prilozenu ugaonu spojnicu sa boc¢ne strane ure-
daja.
- S A

Pomeranje uredaja ispod namestaja

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
Komponente sa oStrim ivicama unutar uredaja mogu
da ostete prikljuéni kabl.
» Priklju¢ni kabl se ne sme savijati ili priklestiti.
» Pomerite uredaj ispod namestaja.
- SLE - S/ m
Uredaj stoji na gumenim nogama. Nije neophodno
pri¢vr§divanje na podu.

Priévrséivanje uredaja na zadnji zid namestaja

A\ UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Komponente sa oStrim ivicama unutar uredaja mogu

da ostete prikljucéni kabl.

» Prikljuéni kabl se ne sme savijati ili priklestiti.

» Pri¢vrstite uredaj na zadnji zid namestaja pomodu
zavrtanja.

— lzniveliSite uredaj vodoravno.

- Vodite ra¢una o minimalnom odstojanju izmedu
donje ivice plo¢e za kuvanje i gornje ivice venti-
latorske komponente.

- S/,

Uspostavljanje cevovoda

1. Upotrebite priklju¢ni nastavak ili priévrstite sabirnik
vazduha na uredaj. — "Pri¢vrscivanje pribora”,
Stranica 74
Sabirnici vazduha su dostupni kao dodatni pribor.

2. Pridvrstite cev za ispustanje vazduha na prikljuc-
nom nastavku i izvrSite odgovarajuce zaptivanje.

Pri¢vrséivanje pribora

> Priévrgtﬁte sabirnik vazduha za dva ravna kanala.
- Sl

Priklju¢ivanje uredaja

1. Upravljackim kablom povezite ventilatorski ele-
ment i ventilator.
- S/ K

2. Uverite se da utikacki spojevi izmedu ventilacio-
nog elementa i ventilatora ulegnu.
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3. Umetnite mrezni utikac¢ ventilacionog elementa u
priklju¢nu uti¢nicu.
- S/ M

Provera funkcije

1. Proverite funkciju uredaja.

2. Ukoliko uredaj ne funkcioniSe, proverite utikacke
spojeve upravljackog kabla.
Prikljucne uticnice X1 i X2 su identi¢ne.

Demontaza uredaja

A\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!
Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivi-
ce.

» Nosite zastitne rukavice.

1. Iskljucite uredaj iz strujne mreze.

2. Otkacite upravljacki kabl.

3. Otkacite vodove ispusnog vazduha.

4, |zvucite uredaj.

Zamena filtera za neprijatne mirise

1. Zamenite filtere za neprijatne mirise najmanje jed-
nom godisnje.
- S/ R

2. Skinite poklopac sa ventilatorske komponente.
- S/ M

3. Okrenite dva nazubljena zavrtnja.
- S/. EHd

4, |zvadite filtere za neprijatne mirise i uklonite ih u
otpad.
- S/ A

5. Ivzvadite nove filtere za neprijatne mirise iz ambala-
ze.

6. Umetnite nove filtere za neprijatne mirise.

7. Pri¢vrstite poklopac.

Dodatni komandni izlaz

Uredaj poseduje dodatni komandni izlaz X16 (kon-
takt bez potencijala) za prikljucivanje drugih uredaja,
kao npr. ve¢ ugradenog ventilacionog sistema. Kon-
takt se zatvara kada je ventilator ukljucen, a otvora
kada je ventilator iskljucen.

Prikljucivanje dodatnog komandnog izlaza sme da iz-
vr8i samo strucan elektriCar uz postovanje regulativa
i normi koje vaze za odredenu drzavu.

Komandni izlaz se nalazi ispod poklopca. Snaga
uklju¢ivanja iznosi maksimalno 30 V/1 A (AC/DC).
Signal koji se prikljuCuje na kontakt mora da odgo-
vara zastitnoj klasi 3.

Umrezeni rad

MoZete umrezZiti viSe uredaja. Osvetlienje i ventilacija
za maksimalno 20 uredaja rade sinhronizovano.
Kvalifikovan stru¢njak mora da proveri sistem prili-
kom prve instalacije.

Ukupna duzina mreznog kabla sme da iznosi maksi-
malno 40 m.

Nepravilnost jednog uredaja usled prekida u snabde-
vanju naponom ili razdvajanja mreznog kabla blokira
funkciju ventilatora celog sistema, a svi tasteri na
uredaju trepere.

Prilikom promene konfiguracije, stru¢njak mora izno-
va da izvrSi instalaciju.

Umrezavanje uredaja

Zahtev: Kvalifikovan stru¢njak umrezava uredaje.

1. Serijski povezZite uredaje preko priklju¢nih uti¢nica
X1iX2.

X1 i X2 su ravnopravni.
Redosled umrezavanja nije vazan.



2. Ukoliko su prilozeni mrezni kablovi prekratki, upo-
trebite uobiCajen izolovani mrezni kabl dostupan u
prodaji, min. Cat 5 mrezni kabl.

Ponovna instalacija sistema

Zahtev: Kvalifikovan stru¢njak vrsi instalaciju i prove-
ru.

1. Odvrnite prekrivnu plodu.
- S/ A

2. Pritisnite taster za resetovanje sve dok obe LED
lampice ne svetle stalno.

— Pritisnite taster za resetovanje na otprilike 5 se-
kundi.
- Systite taster za resetovanje u roku od 5 sekun-
i.
S I 20
3. Zavrnite prekrivnu plocu.
4, Proverite funkciju sistema.

Definition av signalord
Har hittar du vad signalorden i anvisningen betyder.

/\ VARNING! - Risk for personskador!
Folj anvisningarna for att férhindra ev. allvarliga eller
dadliga personskador.

OBS!
Folj anvisningarna for att undvika sakskador pa en-
heten eller annat.

Notera: Hanvisar till viktig information.

Allmanna anvisningar

m FOrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen for senare anvandning eller
till nasta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatéren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstallningsplatsen.

= Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.

m S|4 alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Saker montering
Folj sédkerhetsanvisningarna nar du monterar enhe-
ten.

/\ VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra férpackningsmaterial dver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

/\ VARNING! - Risk for elstotar!

Det maste alltid ga att gora enheten stromlds. Du far

bara ansluta enheten till ratt installerade, jordade el-

uttag.

» Det maste ga att komma at kontakten efter in-
byggnad av enheten.

» Om det inte gar, s& maste den fasta installationen
ha en allpolig brytare som uppfyller kraven enligt
oOverspanningskategori lll och & monterad enligt
foreskrifterna.

» Det &r bara behorig elektriker som far gora fast
anslutning. Vi rekommenderar att du installerar en
jordfelsbrytare (Fl-brytare) pa matningen till enhe-
ten.

Skadad maskin eller sladd é&r farligt.

» Sl inte pa skadad enhet.

» Dra aldrig i sladden for att géra maskinen strom-
|6s. Dra alltid i kontakten, inte sladden.

» Dra direkt ur sladdens kontakt eller sl av sékring-
en i proppskapet om maskin eller sladd &r skada-
de.

» Ring service.

Obehdriga reparationer ar farliga.

» Det ar bara specialutbildad personal som far repa-
rera maskinen.

» Maskinen far bara repareras med originalreserv-
delar.

» Om apparatens natanslutningsledning blir skadad
maste den for att risker ska férhindras bytas av till-
verkaren eller dennes kundtjanst eller av en per-
son med likvardiga kvalifikationer.

_A VARNING! — Risk fér personskador!

Andringar péa de elektriska eller mekaniska konstruk-

tionerna ar farliga och kan leda till felfunktion.

» Andra aldrig de elektriska eller mekaniska kon-
struktionerna.

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar.

Leveransomfattning

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. H

Enhetsmatt
Har hittar du enhetens matt
- Fig. A

Minimiavstand

Hall enhetens minimiavstand.

Hall 150 mm:s minimiavstand framfor evakueringen
till sockel och sidovagg.

- Fig. A

Installationstillbehor
Har finns en Oversikt dver installationstillbehor.

Luftgrenrér for plankanaler

Bestallningsnummer
= AD704050
- Fig. A

Plankanaler

Anvand plankanaler med innerarea som motsvarar
rundrors-@:

= 150 mm motsvarar ca 177 cm?.

= Anvand rortejp vid avvikande ror-d.

= Anvand inte plankanaler med vassa horn.

Anvisningar for cirkulationsdrift

Gor en tillracklig stor evakuering i stommens sockel-
list for att f& optimal kapacitet pa flodet.

Gor evakueringen i sockelfronten s& stor som méj-
ligt, s& att du haller ned luftdrag och ljudniva.
Evakueringen ska ha en tvarsnittsarea om min.

ca 400 cm?2.

Gor evakueringen genom att kapa sockellisten, satta
i lampligt ventilationsgaller eller anvanda lamellsock-
el.

Anvisningar for elanslutning
Folj anvisningarna for saker elanslutning av enheten.
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/\ VARNING! - Risk for elstétar!

Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-

den.

» Se till sa att sladden inte blir vikt eller klamd.

® Anslutningsuppgifter hittar du pa typskylten.

® Enheten uppfyller kraven enligt EU:s bestammel-
ser for radioavstorning.

m Enheten har skyddsklass 1 och ska ha jordad
elanslutning vid anvandning.

m Elanslut inte enheten under monteringen.

Allméanna anvisningar

Folj de allmanna installationsanvisningarna.

Folj gallande byggnadsforeskrifter samt el- och gas-
leverantdrernas lokala foreskrifter vid installation.

Montering

Kontrollera vaggen

1. Kontrollera om vaggen ar lodrét och har tillrécklig
héllfasthet.
Enheten vager ca 10 kg.

2. Se till sa att det inte finns nagra elledningar, gas-

eller vattenrdr i det omrade dar du ténker borra.

Borrhalsdjupet ska matcha skruviangden.

Se till sa att pluggen sitter ordentligt.

5. Anvand infastningar som passar konstruktionen
som t.ex. massivt tegel, gipsskivor, lattbetong,
lecablock.

)

Kontrollera stommen

1. Kontrollera att stommen &r vagratt och tillrackligt
hallfast.

2. Se till sa att avstandet mellan fétterna ar minst
600 mm.

Foérbereda stommen

1. FOlj anvisningarna for cirkulationsdrift. — Sid. 75

2. Gor en 6ppning framat vid sockelhdjder under
130 mm.

- Satt tillbaka en del av bottenplattan efter in-
byggnaden, om det behovs.

- Fig. B

3. Markera stomurtaget enligt inbyggnadsritning och
monteringssituation.
- Fig. &

4. Gor stomurtaget i bottenplattan.

5. Se till s& att sockeln gér att ta av for filterbyte eller
gdér en 600x100 mm-6ppning.

6. Se till sa att stommen ar stabil dven efter att du
gjort urtagen.

7. Forsegla kanterna varmebestandigt och vattentatt.
- Fig.

8. Ta bort spanen.

Forbereda enheten

» Montera de medfdljande vinklarna pa sidan av en-
heten vid montering pa stomryggen.
- Fig. B

Skjuta in enheten under stommen

/\ VARNING! - Risk for elstotar!
Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-
den.
» Se till sa att sladden inte blir vikt eller klamd.
» Skjut in enheten under stommen.
- Fig. B, — Fig. KN
Enheten star pa gummifotter. Den kraver inte golv-
fasten.
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Skruva fast enheten pa stomryggen

A\ VARNING! - Risk for elstétar!
Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-
den.
» Se till sa att sladden inte blir vikt eller klamd.
» Fast enheten med skruv pa stomryggen.
— Nivellera enheten.
— Hall minimiavstandet mellan héallens underkant
och flaktdelens dverkant.
- Fig. A

Ansluta rérdragningen

1. Anvand anslutningsror eller skruva fast luftgrenrér
pa enheten. — "Skruva fast tillbehér", Sid. 76
Luftgrenror gar att kdpa som extratillbehdr.

2. Fast evakueringen till anslutningsréret och tata.

Skruva fast tillbehor

» Skruva fast ett luftgrenrér for 2 plankanaler.
— Fig. A

Ansluta enheten

1. Koppla ihop flaktdel och flakt med styrkabeln.
- Fig. EF

2. Se till sa att kabelkontakterna mellan flaktdel och
flakt snapper fast.

3. Satt flaktdelens kontakt i uttaget.
- Fig. A

Funktionsprova

1. Funktionsprova enheten.

2. Fungerar inte enheten, kontrollera styrkabelns
kontakter.

Honanslutning X1 och X2 ar identiska.

Demontera enheten

/\ VARNING! - Risk for personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.
» Anvand alltid skyddshandskar.

1. GoOr enheten stromlds.

2. Lossa styrkabeln.

3. Lossa evakueringen.

4. Dra ut enheten.

Byta osfilter

1. Byt osfilter minst en gdng om éaret.
- Fig. IR

Ta av skyddet pa flaktdelen.

- Fig. M

Vrid de bada lettrade skruvarna.
- Fig. kW

Ta ur och omhanderta osfiltret.

- Fig. EA

Ta ut det nya osfiltret ur forpackningen.
Satt i det nya osfiltret.

Fast skyddet.

w N

&
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Extra brytarutgang

Enheten har en extra brytarutgang X16 (potentialfri
kontakt) for anslutning av ytterligare enheter som
t.ex. befintlig ventilationsanlaggning. Kontakten sluter
nar flakten ar pa och bryter nar den ar av.

Det &r bara behorig elektriker som far jobba pa extra
brytarutgang enligt géllande nationella foreskrifter
och standarder.

Brytarutgangen sitter under ett holje. Brytkapacitet
max. 30 V/1 A (AC/DC). Signalen som ansluter kon-
takten ska uppfylla kraven for skyddsklass 3.



Natverksfunktion

Det gar koppla ihop flera enheter. Det gar att synka
belysning och flaktar pa max. 20 enheter.

Behorig elektriker maste kontrollera anlaggnings-
funktionen vid forsta installationen.
Natverkskablarnas totallangd far vara max. 40 m.
Enhetsbortfall pga. spanningsavbrott eller lossad néat-
verkskabel blockerar flaktfunktionen i hela systemet
och alla knappar blinkar p& enheten.

Andrad konfigurering kraver ominitiering av anlagg-
ningen av behdrig elektriker.

Natverksansluta enheter

Krav: Behorig elektriker natverksansluter enheterna.

1. Seriekoppla enheterna via honanslutning X1 och
X2.

X1 och X2 ar identiska.
Ordningen i natverket paverkar inte funktionen.

2. Ar den medféljande natverkskabeln for kort, an-
vand min. en vanlig, skdrmad Cat 5-natverkskabel.

Initiera om systemet
Krav: Behorig elektriker initierar och kontrollerar.

1. Skruva av tackplaten.
~ Fig. EF

2. Tryck pa aterstallningsknappen (Reset) tills bada
LED:erna lyser fast.

- Tryck ca 5 sekunder pa aterstélliningsknappen.
— Slapp aterstéallningsknappen inom 5 sekunder.
- Fig.

3. Skruva pa tackplaten.

4. Funktionsprova systemet.

isaret sdzciiklerinin tanimlamasi
Burada bu kilavuzda kullanilan isaret sdzcuklerinin
anlamini bulabilirsiniz.

/\ UYARI - Yaralanma tehlikesi!
Olasi agir veya olimcul yaralanmalari dnlemek icgin
bu uyarilari dikkate aliniz.

DIKKAT!
Cihazda hasarlari veya maddi hasarlari dnlemek igin
bu uyarilari dikkate aliniz.

Not: Burada dnemli bilgiler ile ilgili uyari verilir.

N Genel uyarilar
= Kilavuzu ve UrUn bilgilerini, ileride
kullanmak icin veya cihazin muhtemel bir
sonraki sahibi igin saklayin.

= Kullanim guvenligi sadece montaj
kilavuzuna gore yapiimis uzman bir
montaj neticesinde saglanir. Kurulum
yerinde cihazin sorunsuz ¢alismasindan
montajl yapan sorumludur.

® Bu kilavuz 6zel aksesuarin montajini
yapan Kisiye yoneliktir.

m Sadece egitimli bir uzman bu cihazin
baglantisini gerceklestirebilir.

® TUm calismalara baslamadan 6nce akim
beslemesi kesilmelidir.

Emniyetli montaj
Cihazi monte ederken bu giivenlik bilgilerini dikkate
aliniz.

A UYARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin Uzerine

gecirebilir ve ambalaj malzemesine dolanarak

bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢ocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina
izin vermeyin.

A UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!

Cihazin elektrik sebekesinden ayrilmasi her zaman

muUmkin olmalidir. Cihaz sadece kurallara uygun

olarak kurulmus korumall kontak prize takilmalidir.

» Sebeke baglanti hattinin elektrik fisi cihazin
montajindan sonra kolayca erisilebilir olmalidir.

» Bu mimkun degilse, sabit dosenen elektrik
tesisatina asiri gerilimden koruma kategorisi lll
kosullarina ve kurulum ydnetmeliklerine uygun
olarak cok kutuplu bir kesme tertibati takilmalidir.

» Sabit elektrik tesisatinin sadece bir elektrik
teknisyeni tarafindan gerceklestirmesi gerekir. Gl¢
kaynaginin akim devresine kagak akim koruma
salteri (RCD) montaji yapmanizi dneririz.

Kendisi veya sebeke baglanti kablosu hasar gérmus

olan bir cihaz tehlikelidir.

» Hasarli cihazlar kesinlikle kullaniimamalidir.

» Cihazi elekirik sebekesinden ayirmak icin
kesinlikle sebeke baglanti kablosundan tutularak
cekilmemelidir. Her zaman sebeke baglant
kablosunun fisinden tutularak c¢ekilmelidir.

» Cihaz veya sebeke baglanti kablosu arizaliysa fis
derhal ¢ekilmeli veya sigorta kutusundan sigorta
kapatiimalidir.

» Musteri hizmetleri ile iletisime gecilmelidir.

Usullne aykirt onarimlar tehlike teskil eder.

» Sadece bunun egditimini almis uzman personel
cihazda onarimlar yapabilir.

» Cihazin onarimi sirasinda sadece orijinal yedek
parcalar kullaniimahdir.

» Bu cihazin elektrik kablosu zarar gérmusse
tehlikenin dnlenmesi icin, Uretici, mUusteri hizmetleri
veya benzer kalifikasyona sahip bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

A UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Elektriksel veya mekanik yapida degisiklikler yapmak

tehlikelidir ve fonksiyon arizalarina neden olabilir.

» Elektriksel veya mekanik yapida degisiklikler
yapmayiniz.

Cihaz igindeki parcgalar keskin kenarli olabilir.

» Koruyucu eldiven kullaniniz.

Teslimat kapsami

Ambalajindan c¢ikardiktan sonra tim parcalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

- Sek. A1

Cihaz boyutlari
Burada cihazin él¢ulerini bulabilirsiniz
- Sek. A

Asgari mesafeler

Cihazin asgari mesafelerini dikkate aliniz.

Alt panelden ve yan duvardan hava ¢ikisi igin
150 mm asgari mesafe birakmaya dikkat ediniz.
- Sek. H

Kurulum aksesuarlari
Burada kurulum aksesuarina genel bakisi
bulacaksiniz.

Yassi kanallar icin hava toplayici
Siparis numarasi
= AD704050
- Sek. A
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Yassi kanallar

Ic kesiti yuvarlak borularin capina uygun olan yassi

kanallar kullanilmalidir:

® 150 mm cap yakl. 177 cm?'ye karsilik gelir.

m Farkli boru ¢aplarinda sizdirmaz seritler
kullaniimalidir.

m Keskin dirseklere sahip yassi kanallar
kullaniimamalidir.

Havalandirma caligsmasi icin notlar
Optimum guc¢ elde etmek icin, montajin yapilacag!
mobilyanin taban panelindeki havalandirma
acikliklarindan kagan havanin disari atiimasi igin
yeterli alan saglayiniz.

Hava akimini ve gurtltdyd dastk tutmak icin, taban
panelindeki havalandirma acikligini olabildigince
genis tasarlayiniz.

Hava cikisi icin asgari kesit yaklasik 400 cm? olarak
ongoralmustar.

Taban panelini kisaltarak veya uygun bir
havalandirma izgaras! ya da lamelli taban kullanarak
havalandirma agikh@mi olusturunuz.

Elektrik baglantisina iligkin bilgiler
Cihazin elektrik baglantisinin glvenli sekilde
saglanmasi icin bu bilgileri dikkate aliniz.

/\ UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!

Cihazin icindeki keskin kenarli parcalar baglant

kablosuna zarar verebilir.

» Baglanti kablosu katlanmamali veya
sikistirilmamalidir.

m Baglanti verilerini tip plakasinda bulabilirsiniz.

m Bu cihaz, AB parazitlenme giderme
yonetmeliklerine uygundur.

m Cihaz koruma sinifi 1 olarak siniflandiriimistir. Bu
nedenle sadece topraklama kablosu baglantisi ile
kullaniimalidir.

= Montaj sirasinda cihaz elektrige baglanmamalidir.

Genel notlar

Kurulum sirasinda bu genel notlari dikkate aliniz.
Kurulum islemi icin, glncel gecerli yapi
dizenlemeleri ve yerel elektrik ve gaz isletmelerinin
duzenlemeleri dikkat edilmelidir.

Montaj

Duvarin kontrol edilmesi

1. Duvar, dikey ve yeterli tasima glclne sahip olma
bakimindan kontrol edilmelidir.
Cihazin yakl. agirhg 10 kg'dir.

2. Deliklerin etrafinda elektrik hatlarinin, gaz veya su
borularinin olmadigindan emin olunuz.

3. Civata uzunluguna uygun bir delik delinmelidir.

4. DUbellerin yerlerine saglam oturdugundan emin
olunuz.

5. insaat tiriine bagl olarak, &rn. masif beton,
alcipan, gazh beton veya proton tugla gibi uygun
sabitleme malzemesi kullaniniz.

Mobilyanin kontrol edilmesi

1. Montaj mobilyasi, diuz ve yeterli tasima guclne
sahip olma bakimindan kontrol edilmelidir.

2. Mobilya ayaklari arasindaki mesafenin en az
600 mm oldugundan emin olunuz.

Mobilyanin hazirlanmasi

1. Havalandirma calismasi icin notlara dikkat ediniz.
— Sayfa 78
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8.

Kaide yuksekligi 130 mm'den az ise, 6n tarafa

dogru bir delik éngoruldr.

- Gerekirse, kurulumdan sonra taban plakasinin
parcasini tekrar takiniz.

- Sek. H

Mobilya kesimi igin montaj gizimine gore

isaretleme yapiniz.

- Sek. A

Mobilya kesimini taban plakasinda olusturunuz.

Filtrenin degistiriimesi icin kaidenin

cikartilabildiginden veya 600x100 mm'lik bir

acikligin bulundugundan emin olunuz.

Montaj mobilyasinin kesme islemlerinden sonra da

stabil oldugundan emin olunmalidir.

Kesit ylzeyleri i1siya dayanikli ve su gecgirmez

bicimde yalitiimahdir.

- Sek. W

Talasglar temizlenmelidir.

Cihazin hazirlanmasi

>

Mobilyanin arka paneline monte ederken, Urlinle
birlikte verilen braketleri cihazin yan tarafina monte
ediniz.

- Sek. H

Cihazin mobilyanin altina itilmesi

A UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!
Cihazin icindeki keskin kenarli parcalar baglant
kablosuna zarar verebilir.

>

Baglanti kablosu katlanmamali veya
sikistiilmamalhdir.

Cihazi mobilyanin altina itiniz.

- Sek. B1, - Sek. M

Cihaz lastik ayaklar tzerinde durur. Zemine
sabitleme gerekli degildir.

Cihazin mobilyanin arka paneline vidalanmasi

/\ UYARI - Elektrik carpmasi tehlikesi!
Cihazin icindeki keskin kenarli parcalar baglant
kablosuna zarar verebilir.

>

Baglanti kablosu katlanmamall veya
sikistinilmamalidir.

Cihazi mobilyanin arka paneline vidalarla
sabitleyiniz.

- Cihaz yatay olarak hizalanmaldir.

— Ocagin alt kenari ile fan Unitesinin Ust kenari

arasindaki asgari mesafeyi dikkate aliniz.
- Sek. #

Borularin désenmesi

1.

2.

Baglanti parcasini kullaniniz veya cihaza bir hava
toplayici vidalaymniz. — "Aksesuarlarin
vidalanmasi", Sayfa 78

Hava toplayicilar 6zel aksesuar olarak ayrica temin
edilebilir.

Hava bosaltma borusunu baglanti parcasina
sabitleyiniz ve uygun bicimde izole ediniz.

Aksesuarlarin vidalanmasi

>

iki yassi kanal igin bir hava toplayiciyr vidalayarak
sabitleyiniz.
- Sek. A

Cihazin baglanmasi

1.

Fan modulinU ve fani kumanda kablosu ile
baglayiniz.
- Sek. K

2. Fan modulu ve fan arasindaki soket baglantilarinin

oturdugundan emin olunuz.

3. Fan modulu fisini prize takiniz.

- Sek. A



Fonksiyon kontrolii

1. Cihazin fonksiyonunu kontrol ediniz.

2. Cihaz calismiyorsa, kumanda kablolarinin soket
baglantilarini kontrol ediniz.

Baglanti yuvalari X1 ve X2 aynidir.

Cihazin demonte edilmesi

A UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir.
» Koruyucu eldiven kullaniniz.

Cihaz elekirik sebekesinden ayriimalidir.
Kumanda kablosunu ¢ikariniz.

Hava cikisi baglantilarini sokinUz.

Cihazi ¢cekerek cikariniz.

Eall o

Koku filtresinin degistiriimesi

1. Koku filtrelerini yilda en az bir kez degistiriniz.
- Sek. IH

2. Fan Unitesinin kapagini ¢ikartiniz.
- Sek. A

3. Her iki tirtilll viday! geviriniz.
- Sek.

4. Koku filtresini ¢ikartiniz ve bertaraf ediniz.
- Sek. KA

5. Yeni koku filtresini ambalajindan ¢ikartiniz.

6. Yeni koku filtresini yerlestiriniz.

7. Kapag sabitleyiniz.

Ek devre cikisi

Cihaz ek bir X16 devre c¢ikisina (potansiyelsiz
kontak) sahiptir ve bu cikis Uzerinden 6rnegdin binada
mevcut olan havalandirma sistemlerine baglanti
yapilabilir. Fan acildiginda kontak kapatilir ve fan
kapatildiginda kontak acilir.

Ek devre cikisindaki calismalar sadece nitelikli
uzman elektrikciler tarafindan ve tlkeye 6zgi
kurallara ve normlara uygun olarak yurattlmelidir.
Devre cikisl bir kapagin altindadir. Devre gicu
maksimum 30 V/1 A (AC/DC). Kontagdin bagl
oldugu sinyal koruma sinifi 3'e uygun olmalidir.

Bagh isletim

Birden cok cihaz birbirine baglanabilir. Maksimum
20 cihazin aydinlatmasi ve fani eszamanl olarak
calistirilabilir.

[Ik kurulum sirasinda nitelikli bir uzman, sistemin
fonksiyonunu kontrol etmelidir.

TUm sebeke kablolarinin toplam uzunlugu 40m'yi
gecmemelidir.

Bir cihazin voltaj kesintisi veya bir sebeke
kablosunun baglanti kesilmesi nedeniyle
arizalanmasi, tim sistemin fan islevini engeller ve
cihaz Uzerindeki tim didgmeler yanip soner.
Yapilandirmay degistirirken, bir uzmanin sistemi
yeniden baslatmasi gerekir.

Cihazlarin baglanmasi

Gereklilik: Kalifiye bir uzman cihazlan birbirine

baglar.

1. Cihazlan X1 ve X2 baglanti soketleri Gzerinden
seri olarak baglayiniz.

X1 ve X2 esdegerdir.
Agdaki siranin bir etkisi yoktur.

2. Birlikte verilen ag kablolari ¢cok kisaysa, piyasada
satilan blendajli CAT-5 agd kablosunu kullaniniz.

Sistemin yeniden baslangi¢ ayarina getirilmesi

Gereklilik: Yetkili bir uzman, baslatma ayarini ve
kontrolU gerceklestirir.

1. Kapak sacini sékinuz.
- Sek.

2. Her iki LED de kalici olarak yanana kadar sifirlama
digmesine basiniz.
- Sifirlama digmesine yaklasik 5 saniye basiniz.
- Sifirlama digmesini 5 saniye icinde birakiniz.
- Sek. Fil

3. Kapak sacini takiniz.

4. Sistemin fonksiyonunu kontrol ediniz.

Bu3HauyeHHA CUrHanbHUX ChiB
TyT BU 3Hal7l,£leTe 3HAYEHHA CUrHaIbHNX CJ'IiB, LLO BU-
KOPUCTOBYIOTLCA B LIbOMY MOCIOHMKY.

A\ yBATA! - He6e3neka TpaBMyBaHHA!
JoTpumyiTeca LMx BKa3iBOK, LOO YHUKHYTU MOXJ/IU-
BUX B&KKMX YN CMEPTESBbHUX TPABM.

YBATA!
JoTpumMyiTeca LmMx BKasiBoK, WoO 3anodirtn no-
WKOMKEHHIO Npuiady Ta iHWuX NpeameTiB.

3ayBareHHA: Lle Bkadye Ha BaxJ/mMBy iHpopmMaLlito.

3aranbHi BKa3iBKU

m 30epexiTb IHCTPYKLUItO 1 iHbopmaLito Npo
npwnan ana nisHilloro KopuctysaHHA ado
ONA HACTYMHOro BAacHuUKa npuaaay.

m HapginHe Ta 6e3nedHe yHKLIOHYBaHHA
Baworo npunaay rapaHTtyeTbCa NnULe y
BUMNAAKy BUKOHAHHA MOHTaXY BiANOBIAHO
[0 BKa3iBOK, HaBeAeHUX y AaHin iH-
CTPYyKLUIl. BianoBiga/bHICTb 3a MOWKOMKEH-
HA, 3aBaaHi BHACNIAOK HEHANEXHOro
MOHTaXxy, Hece ocoba, AKa BUKOHyBana
MOHTaX npwuaaay.

®m BoHa npu3HayeHa Ana MOHTaXKHMKa
cneuiasbHOro npunaann.

® []igKounTn npunag Moxe nuwie gaxiselb
I3 BIAMOBIAHOKO KBaslidikaLli€eto.

» [lepen BUKOHAHHAM Oyab-AKNX POOIT Bid-
K/TOUITh nogavy CTpyMmy.

Be3neyHUn MOHTaM
Mig yac MOHTaxy npwnady OOTPUMYITECA LMX
npaBu/ TEXHIKN Oe3MneKu.

/\ YBATA! - Hebesnexa yAyLeHHA!

[iTn MOXyTb HaTArTU NakyBasbHi MaTepiann cobi Ha

ronosy abo 3aropHyTUCA B HUX i 3aAUXHYTUCH.

» BepexiTb nakyBanbHi Matepianu Bia Aiten.

» He nosBonAnte AitAM rpatuca 3 nakyBasibHUM
mMarepiasiom.

A\ yBATA! - Hebe3neKa ypameHHA eNeKTPUUHUM

cTpymom!

3abesneyte MOXJ/IMBICTb BiAKIOUEHHA Npuaaay Bia

MepPEeXi XXUBMEeHHA B Oyab-AKWUI MOMEHT. JJaHa BuUTA-

XKa nepegdavae niakNtoUYeHHA nule 4O BCTaHOB/e-

HOI Ha/IEXXHUM YMHOM PO3ETKMN, O MAE KOHTaKT

3a3eM/IeHHH.

» [licnAa MOHTaXy Npunaay WTencenbHa BUAKa mepe-
»eBoro kadesnto NoBMHHa 3anuwaTtnca JOCTYMHOH.

» AKLWO Ue HEMOX/NBO, Y HEPYXOMO BCTAHOB/IEHOMY
enektTpoodnaaHaHHi NoBUHeEH OyT BCTAHOBEHWUIA
6araTonosItoCHUI PO3MOAINBHNUK BiAMOBIAHO A0
yMOB nepeHanpyru kateropii lll Ta o npasun
BCTaQHOB/IEHHA.
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» Hepyxome enekTpuyHe BCTAHOBAEHHA NPOBOAN-
TbCA NNLIE KBaiQiKOBAHUM €N1eEKTPUKOM. Mn
PEKOMEHIYEMO BCTAHOBUTU aBTOMATUYHWIA 3anobi-
XHUM nepemmnkad y Mepexi, Lo 3adesneuye xu-
B/IEHHA Mpwuiagay.

MowKomKeHnA npunamd ado NOLKOMKEHUA MEePEeX-

HUIN Kadenb — IKepeno Hebesneku.

» Hikom He KOpUCTYNTEeCA MOWKOMKEHNUM npuna-
aowm.

» He TArHiTL 32 MepexHuin kadesb, Wobd Big'eaHaTu
npunan Big Mepexi. 3aBxan TArHITb TiIbKK 38 Me-
PEXHUIA LITEKEP MEPEXHOro Kadento.

» Akwo npunag ado MepexHun kadesnb no-
LUKOMKEHWI, HEramHo Bia'eaHanTe MepexeBni
WTEKep po3noainLHoro 611o0ka abo BUMKHITH
3anoBKHUK y po3nodinbHoMy OM0Li.

» 3atenedoHyinTe 10 CEPBICHOI CyXOu.

PeMOHTHi po®0TK, BUKOHAHI HEHANIEXHUM UYMHOM, MO-

XyTb CTAHOBUTU Hebeaneky AnA KopucTyeaya.

» PemoHTyBaTN Npuiaa 4O3BOMEHO TiNbKK axiBLAM.

» [InA peMOoHTy npunaay A03BOAAETLCA BUKOPU-
CTOBYBaTW NULLIE OPUriHA/bHI 3anYacTuHN.

» o6 yHUKHYTV Hebes3nek, y pasi NOWKOMKEHHS
Kabento XMBMNEHHA LbOro npuiaay Moro samiHy
Mae BUKOHYBaTW BUPOBHWK, CepBiCHNIA LUeHTp abo
ocoba 3 BiANoBIAHOM KBaslidikaLlieto.

A\ yBATA! - Hebe3neka TpaBMyBaHHA!

BHeceHHA 3MiH B eneKTpuuHy abo MexaHiuHy yacTu-

Hy KOHCTPYKLUIi HeGe3neuHa i MoXxe Npu3BecTn A0 He-

CMpaBHOCTI B hyHKLIIOHYBaHHI npunaay.

» 3ab0pOoHAETLCA BHOCUTM 3MiHW B €N1eKTPUYHY ado
MeXaHiYHy YaCTUHY KOHCTPYKLUIT.

Okpewmi getani npunaay, AOCTYMHI Nif Yac MOHTaxy,

MOXXYTb MaTu roCTPi KyTWu.

» Lo® YHUKHYTK TpaBMyBaHHA, MOHTaX Cif BUKOHY-
BaTW y 3aXMCHUX PyKaBULAX.

KomMmnneKT noctaBKku

[MicnAa posnakyBaHHA NEPEBIPTE, Y KOMMNAEKT
MOBHWI i UM HE NOLLUKOAMNO AKICb YaCTUHW Nig Yyac
TPaHCMOPTYBaHHA.

- Man. A

Frabaputn npunaay
TyT BKasaHi rabaputHi posmMipu npwiaay.
- Man. A

MiHiMmanbHi BigcTaHi

JoTpumyinteca mMiHiManbHUX BiaCTaHen ana npwunaay.
LoTpumyrteca MiHiManbHOI BiacTaHi 150 mm nepen
BMMYCKOM MOBITPA A0 3araywKmn Lokona 1a Ao BivHoi
CTiHW.

- Man. H

I'Ipuna,n.nﬂ And BCTaHOBJ1eHHA
TyT HaBegeHo ornAaa Nnpunanns onqa BCTaHOBNEHHA.

MogiTpo3abipHWK Ha NnacKi KaHanu

Homep ans 3amoBneHHs
= AD704050
- Man. A

MnacKi kaHanu

BukopucToByinTe nnacki BEHTUAALINHI KaHau 3 BHy-

TPILHIM NEpepi3om, WO BiANOBIAAE Nepepidy Kpyrnmx

TPpy® 3 TakKUM diaMeTpoM:

m [liametp 150 MM BignoBigae nepepisy npu-
6nunsHo 177 cm2.

= {KUWO AgiaMeTp BaLWOro BEHTUNALIMHOIO KaHany
BiAPI3HAETLCA Bif HABEAEHOro, cKkopucTamTecsa
K/TEMKOIO CTPIUKOK ANA i30/I10BAHHA BEHTUA-
LiMHWX KaHaiB.

® He BMKOPUCTOBYNTE MAACKI KaHau 3 PisKUMU 3ru-
HamWu.
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BKasiBKM OO0 peXumMy peuruprynauii
nosiTpA

[na 3abe3neyeHHs onTMManbHOI NPOAYKTUBHOCTI
noadarite NPO AOCTATHINM BiNbHUIA NPOCTIP ANA BU-
X0y MOBITPA Yeped BEHTUAALIMHNI OTBIP Yy NAIHTYCI
me6niB AnA BOyAOBYyBaHHA.

Llo6 miHiMi3yBaT NpoTArn Ta Wym, 3p00iTb BEHTUNA-
LiHWIA OTBIp Y 3arnyLili LOKOAA AKHAKOIAbLLNM.
MepenbayeHo MiHIMasIbHUI MONepeYHnii nepepis Bu-
nyCcKHoro otsopy npudn. 400 cm2.

3p006iTb BEHTUNALIRHWIA OTBIP, BKOPOTUBLLW MAIHTYCK
ab0 BMKOPWCTaBLLUW BiANOBIAHY BEHTUAALINHY PELLITKY
ab0 NlaMesibHy OCHOBY.

BKkasiBKM LLOAO0 Nig’eAHaHHA A0
eneKTpomepei

LLlo6 6e3neuHo BUKOHATK Nia’eaHaHHA npunady Ao
€/TEKTPOMEPEXI, KEPYUTECA LIMMM BKA3iBKaAMM.

A YBATA! — He6e3neKa ypameHHA eneKTpUUHUM

cTpymom!

[eTani 3 rocTpumMn Kpaammn BCeEpeanHi npunaay Mo-

KYTb MOWKOANTY 3'€OHYBaIbHUIA Kabesb.

» 3abopoHaeTbcA 3atuckat abo nepervHaTn 3'ef-
HyBasibHUI Kabenb.

® [TapameTpn NigKIYEHHA HaBeaeHO Ha (ipMOBIl
TadbAnyL.

= |lel npunan 3axuLleHnin Bia paaionepeLlKkos
3riaHO 3 YMHHUMK HopmaMm EC.

® [lpunan BiANOBigae knacy 3axucty 1, TOMy 1MOro
cnif nigkayati nnwe 3a JoNoMOroto Kadesto Xiu-
B/IEHHA 3 NMPOBOOM 3axXMCHOIO 3a3eMJIEHHS.

® [lig yac MOHTaxy npwnan He NoBuHeH Oyt nig’en-
HaHVM 0O e/IEKTPOMEpPEXI.

m 3a00pPOHAETLCA BUKOPUCTAHHA Mpuiaay B Npumi-
LLEeHHAX, e eNeKTpuYHa Mmepexa He obnaaHaHa
3a3eM1toBas/IbHUM MPOBOAOM.

3aranbHi BKa3iBKU

[Mpy BCTAHOBNEHHI 3BaXKalTe Ha 3arasbHi BKa3iBKMU.
[1in yac MOHTaxy nNpwunagy AOTPUMYATECH BUMOT Bif-
NOBIAHUX MICLEBUX KOMYHa/TbHUX YNpas/iHb.

MoHTam

MepeBipKa CTiHU

1. MepesipTe cTiHy. BoHa noBuHHa OyTn BEpTU-
Ka/IbHOO | MaTu AOCTaTHIO HECHY 3[4aTHICTb.

Bara npwnagy ctaHoBuTb 611, 10 Kr.

2. [lepekoHaiTecs, Wo nodanay OTBOPIB He pPo3Ta-
LoBaHi Kadeni eNekTPOXMBIEHHA Ta raso- i BoJOo-
NPOBIAHI LWMAHTW.

3. [nnbuHa BUCBEPANEHNX OTBOPIB NOBMHHA BiAMNOBIA-
aTv OOBXWHI TBUHTIB.

4. 3abeaneute HadinHy dikcauito godenis y oTBOpax.
5. BukopucTtosyiTe 3acobu KpinjaeHHA BignoBigHO A0
TUMY KOHCTPYKLUII, Hanp., TBepaa Kam’aHa knaaka,

rincoea nauTa, rasodetoH ado Lerna i3 NopoTOHY.

Mepesipka me6nis

1. MNepesBipTe Mebni ana BOyOOBYyBaHHA. BOoHM MatoTb
OyTV rOPU3OHTA/TLHUMM | MaTW JOCTATHIO HECHY
30aTHICTb.

2. [NepekoHarTecs, Wo BiACTaHb MK HiXXKaMu MediB
CTaHOBUTb NMpuHarMHi 600 Mm.

NiaroToBka mebnis
1. JJoTouMYITECA BKa3IBOK LLOLO PEXUMY PELMDKY/IS-
uii. = Crop. 80



2. [pu BKCOTI Lokona meHwe 130 MM nepeandaveHnin
OTBIip BNepea.
— [Mpu notpedi 3HOBY AoaaniTe YaCTUHY HUXKHbLOI

NAUTA NICNA MOHTaXY.

- Man. B

3. PoamiTbTe BUPI3 Y MebnaX 3rigHO 3 KPECEHHAM i
MOHTa)KHOO CUTyaLli€to.
- Man. R

4. BrKoHaiTe BUPI3 Y HWKHIM manTi mednis.

5. NepekoHanTecsa, Wo AnAa 3amiHn QinsTpa LOKO/b
3HiMaeTbeca abo nependaveHo otsip 600x100 mm.

6. [lepekoHanTecs, Wo nicnsa NPopi3HUX PoodiT Mebni
CTOATL CcTabiNbHO.

7. 3aizontonte NOBEPXHI Pi3y TEPMO- i BOAOCTINKO.
- Masn.

8. Bupanitb CTpyxKy.

MiarotoBKa npunaay

» [Tpy MOHTaxi Ha 3afHili CTiHUI MebGNiB MOHTYITE
300Ky Ha npunaai KyT, Wo A0AaEThCA.
- Man. B

BcTaBnaHHA npunagy nig me6ni

A\ yBATA! - Hebe3neka ypameHHA eNeKTPUUHUM
cTpymom!
[eTani 3 rocTpuMn KpaAammn BCepeanHi npuiagy mMo-
XYTb MOWKOANTU 3'€AHYBaNbHUIA Kabesb.
» 3abopoHAeTbcA 3atuckati abo nepervHaTn 3'e-
HyBa/IbHUIA Kabenb.
» BcTaste npunag nig meoni.
- Man. B, - Mas. 0 .
[Mpunaa CToiTh Ha NYMOBUX HiXKax. Mloro He noTpi-
OHO KpinuTK OO nianoru.

MNpuKpy4yyBaHHA Npunaay A0 3aAHbOI CTIHKU Me-
6nis

A\ YBATA! - He6esneka ypareHHA eneKTPUYHUM
cTpymom!

[eTani 3 rocTpumu Kpasamu BCepeanHi npunaay mMo-
XYTb NMOWKOANUTY 3'€aHYBaNIbHUIA Kabesb.

» 3abopoHaeTbca 3atuckati abo nepervHaTn 3'ed-

HyBalbHWIA Kabeb.

» 3akpiniTb Npunag reBMHTaMM Ha 3adHil CTiHUI Me-
onis.

- BupiBHAlTe npunaa ropn3oHTabHO.

- Bpaxosyiite MiHiManbHy BiACTaHb MiXX HUXHIM
KPaeM BapWIbHOI MOBEPXHI Ta BEPXHIM KPaeM
MOAyNA BEHTUAATOPA.

- Mas. K&l

BcTaHOBNEHHA cCUCTEMU TPY6

1. BukopucTosyiTe nia'eaHyBasibHi natpyOkn ado
NPUKPYTITb Ha Npunag NoBiTpo3abipHuK. — "MMpu-
KkpydyBaHHA npwaaana", Crop. 81
MoBiTpo3abipHWKN AOCTYMHI AK crneliasibHe npuna-
AA0A.

2. [puenHanTe BUTAXHY TpyOy [0 3'eAHYBasIbHOro
natpyoka 1 repmMeTuUHO YLLiIMLHITL Micue 3’eaHaH-
HA.

MpuKpyyyBaHHA Npunagaa

» [MpuKpyTiTb NOBITPO3aBIPHVK A/1A ABOX N1ACKNX Ka-

HaniB.
- Ma1. A

MigKknroueHHA npunagy

1. 3’egHarite kabenem ynpasniHHA O10K BEHTUA-
TOpa i BEHTUNATOP.
- Man. &

2. [lepekoHanTecH, Wo WTeKePHi 3’edHaHHA MiX
ON0KOM BEHTWUNATOPA Ta BEHTUNIATOPOM BCTa/IM Ha
CBOI MicuA.

3. BcrtaBTe wrtekep 6110ka BEHTUNATOPA Y PO3ETKY.
- Mas. KA

MepeBipKa pyHKUiIOHANLHOCTI

1. [lepeBipTe yHKLIOHa/BHICTL NpUady.

2. AKWo npunan He MYHKLUIOHYE, MEPEBIPTE WTEKEPHI
3’elHaHHA Kabento ynpasniHHA.

Poz’emu ana nigkntoueHHa X1 i X2 ogHakosBi.

JeMoHTaXK npunagy

A\ yBATA! - He6e3neka TpaBMyBaHHA!

OkpeMi getani npunagy, AOCTYMHI Nifg Yac MOHTaxy,

MOXYTb MaTu FOCTPI KyTW.

» o8B YHUKHYTK TpaBMyBaHHA, MOHTaX Cif BUKOHY-
BaATW Y 3aXMCHUX pyKaBuLAX.

1. Bigkntouite npunazg Bia MeEPEXi XNUBAEHHA.
2. Bin'egHarite kabenb ynpasniHHA.

3. Big’eanaiite cuctemy BiaBeAeHHA NOBITPA.
4, ButArHite npunag.

3amiHa ¢pinbTpa HenTpanisauii 3anaxis
1. MiHANTe QinbTp ANA BUAANEHHA 3anaxis
NPUHANMHI pas y piK.
- Man. FH
2. 3HiMIiTb KpULLIKY MOAy/1A BEHTUAATOPA.
- Man. A
3. ObepraiTe oOuaBa rBUHTK 3 HaKaTKOIO.
- Ma. i
4, Buimitb inbTp AnA BUOANEHHA 3anaxiB Ta yTui-
3ynTe.
- Mas1. KA
5. BUiMiTh HOBUI DiNbTP 3 NakyBaHHA.
6. BcTtaBTe HOBUI (DiNLTP 41A BUAATIEHHA 3anaxis.
7. 3aKpiniTb KPULLIKY.

JonaTKoBUK KOMYTaUiMHUK BUXiA

Mpwnaa mae 4oaaTkoBMIn KOMyTaUiiHWIA Buxig X16
(Cyxui KOHTaKT) ANa NiakAluYeHHA iHWKuX npuiaais,
Hanpuknaa, BeHTUAALINHOI ycTaHOBKW. KOHTaKT
3aKpUBAETLCA, AKLIO BEHTUNIATOP Mpautoe, i BiAKpK-
BAETbCA, AKLIO BEHTUIATOP BUMKHEHWIA.

Po6oTi 3 noaatkoBUMKN KOMYyTaLLIiHUMUK BUXOAaMMU
MOXYTb BMKOHYBaTUCA TiIbKN KBaNipikoBaHNM
€1EKTPUKOM i3 JOTPUMAHHAM perioHaslbHUX HOPM |
cTaHgapTiB.

KomyTauiH1in BMXia po3TalloBaHWiA Mia KPULKOHO.
Hanpyra nigkntoyeHHa — makcumym 30 B/1 A (nocr.
CTPYM/3MiH. cTpym). CurHan, Wo npueaHyeTbeca A0
KOHTakTy, Ma€e BiAnoBiaatn piBHIO 3axncty 3.

Po6oTa nicnAa npueaHaHHA [0 MepeXi

[lo mepexi MoXXHa npueaHaTn AeKinbka npunaais.
MoxxnmBa CMHXPOHHA eKkcnyartauiA OCBIT/IEHHA i
BEHTUAATOPIB MakcumyM 20 npunaais.

Micna nepLuoi ycTaHOBKK npunady poooTy YCTaHOBKM
NMOBMHEH NepeBipuTK KBaslidikoBaHui daxiBeLllb.
3arasibHa JOBXMHA MepexXeBoro Kadesito He NoBuH-
Ha nepeBulyBath 40 m.

36ih y poboTi 0agHOro Npunaay Yepes nepepuBaHHaA
noctayaHHA enekTpoeHeprii ado Big'eaHaHHA Mepe-
XeBoro kadento Npu3BoanTb 10 ON0KyBaHHA POOOTH
BEHTUIATOPIB YCIEI CUCTEMU, 1 BCI KHOMKK Ha npuna-
ni 6numatoTs.

Y pasi 3MiHWM KOHirypauii 3HoBy 3anyckartu
yCTaHOBKY MOBWHEH KBaslihikoBaHWI haxiBellb.
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CTBOpEHHA Meperi npunaais

Bumora: Mepexy npunaais noBUHEH (hopMyBaTK
KBanidikoBaHUn daxiseLb.
1. [MocnigoBHO NpueaHanTe npunaan 40 PO3’eMIB Nia-
KnueHHa X1 Tta X2,
X1 i X2 piBHOUiHHI.
[TocnigoBHICTb MIAKAKUEHHA OO MEPEXi HE Mae
3HAYEHHA.

2. AKLWO MepexeBuin kabesb, Lo noctayacTbca B
KOMM/EKTI, BUABNBCA 3aKOPOTKUM, 3aCTOCYyNTe
cTaHJapTHUIA MepexeBunii kadenb MiHiMym KATE-
rOPIl 5.

MoBTOpPHMI 3aNyCK YCTAaHOBKHU

Bumora: [oBTOpHUIA 3anyck i BUNpodyBaHHA
NOBWHEH BUKOHYBaTW KBanidikoBaHnin axiseLlb.

1. BiarBuHTITL 3aXUCHY KPULLKY.
- Ma. EF

2. HaTucHiTb Ta yTpumyiiTe KHOMKy Reset, JoKK He
MOYHYTb MOCTIHO CBITUTUCA 00WaBa CBITAOM4IOAN.

- YTpumynTe HaTUCHYTOO KHOMKY Reset npotArom
npuén. 5 cekyHa.

— BignycTith KHONKY Reset npoTtArom HacTynHuX
5 cekyHa.

- Man. Fl

3. [PUrBMHTITb 3aXNUCHY KPULLKY.
4. MNepeBipTe PoBOTY YCTAHOBKM!.
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